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Zvy blott nolens drottningsblickar 
Skåda in i Hj el t ar s sal;
ylfven aftonstj er nan skickar 
Strålar från sin blyga dal. 
Så, o PniNS ! den spåda Dikten 
Nalkas från min Sångmös tjåll: 
Off' 'et ringa år till vigten;
Ack 1 blott k ån slans eternell.

Må Dit t  altars gyllne låga 
Angens kransar ej försmå! 
Må, hvad Floras döttrar våga., 
Af Din blick en tillgift få! 
Af Dit t  unga skönhets-sinne, 
Likt en majsol, klar och mild,, 
Gömma de, i saligt minne, 
Hoppets ljusa spegelbild.



T Dit t  eget lìjerta delar 
Sa.‘igens Gad sin fagra vår, 
Når Du ett adagio spelar. 
Nar Du ett allegro slår ; 
Ouli når ljudet sakta tystnar, 
Som till skyn Din tanka bar, 
7 Din milda, sjål han lyssnar 
An, till himlens återsvar.

Huldt Nataren velat dana 
Di G med alla skatters lån : 
.Når Du pryder vapnens bana, 
Konungsliga Hjelteson !
Når Du samlar ljusets strålar 
I D íN kunskapsrika sjål . . .
1 Din bild, sig lika målar 
Snillets lydnad och besait

Skón, som morgonrodnans dager 
Skimrar Du, o Sveas hopp!
Herr ligt skall Din  unga lager 
Veckla ut sin friska knopp. 
Stamme Skalden, till Din åra, 
Då odödlighetens. ton !
Bygdens tårna kan blott bara 
Våi'ens blomma till Din  thron•
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Prolog.

Liksom en doller ât sin Moder gifver 
De fors'a, små försöken af sin konstflit: 
Sa helgar afven jag, o FosterlandI 
Dig blygsamt ocii förtroligt dessa blad.

Nar dina Söner tusenfaldigt dela 
Triumfen af din ara, och sin hyllning 
Dig bjuda få med kraftens djerfva lager," 
FÖrherrligad af tankans höga värf;
Ar Qvinnans lott, att på sin enkla bana — 
Så inskränkt, som en blommas lif på tuf van ! — 
Blott drömma om en omärkt stilla frid. "

Jag ägde också aldrig större fordran. 
När mot min framtids fjerrglas ögat log: 
Men Odet leker med hvart hopp, hvar önskan; 
Och hjertats böjelser bepröfvas, vexla, 
Tills de, likt veka blad, af höstens vindar 
Från sljelken ryckta, vidt i rymden spridas 
Från nejd till nejd, vid himlens tårefloder, 
Att lemna plats åt eil föryngrad knoppning, — 
Tilläfventyrs — en mera herrlig vår.

Euphrosyne. 1
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Så kallas o förmodad t fram i dagen
Ej sällan månget frö, som djupt i slummer 
Af sinnet gömdes, tills dess aning väcktes: 
Men om det engång ock skall blomstra, mogna. 
Så bor det skyddas och för kölden skonas; 
Ty värman blott den späda brodden lifyar 
Och höjer den från låga mullen opp.

Var ej så grym, som denna lärare, 
Som ryckte spefullt ur discipelns händer 
De plantor, dem han öfver berg och dalar 
Med fara och med möda hunnit samla, 
Att lägga in i sitt herbarium —
Och sade, höglärdt trampande på blomstren: 
”Gå inom fyra väggar att studera, 
Och spill ej tiden bort med olönt möda!” 
År ej Naturens hjerla just den boken, 
Som själens öga först studera bör?
Har ej hvart sinne claven till hvar bokstaf
I detta alfabet? Alt uppenbara
Dess dolda chiffer-skrift — hvem kan det väl, 
Om icke Dikten? och är Dikten ej 
Ett gudabarn, som älskar barnslig fröjd?

Tro ej, mitt fosterland! att jag vill trängas 
Bland skaran af de si ridando Clientel?, 
Som vakta porten af ditt Sångartempel.
Ned dem jag visst ej vill, och ej m»d någon, 
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Liksom bland fåglar sker i trånga burar; 
Slåss om det Öl ra rummet. Den som först 
Högsätet når, må sina fjädrar yfva 
Och sjunga bäst hän kan ! Jag smyger gema 
I någon vrå och qvittrar för mig sjelf;
Nöjd , om i skuggan någon vån vill lyssna 
Och dela hjertats toner från min luta, 
Der känslan för allt Skönt ljudbotten än

Dock— intet öfter är för stor t, för litet, 
Som Dig med helig värma bringasÍ Dig 
Må offras allt, hvad lisvet äger huld t; 
Det ljus vaste hvad Karleken har anat, 
Det ädlaste och största Åran tänkt ;
Ja, för Din skull allena, borde viljan 
Sin valsart rigta mot det högsta mål.

O, att en sång Dig värd jag kunde höja, 
Och djupet af minsjäls musik förklarat 
Min hand vid lyran skulle salig dröja, 
Och evig kärlek evigt uppenbara#





OSCARS-DAGEN

DEN I DECEMBER l8l8.

Dr a ma t isk Fa n t a si.





Första Stycket.

(En vild frakt af Nom k 8 gränsen. Fästningen Fredrikshall 
synes pa antänd« Ï Tistedalen, vid en enkel hvit sten, 
främst på den Ödsliga heden, sitter Bra ge, lutad no" 
harpan i den stjernklara natten).

Br a g  b .
fj3 Nordens Barn, 
Som värdige hyl len 
Den ärfda jorden. 
Der högsatta ladren 
Med ära slumra! 
Mig kallen J åter 
Till Nordanfjäll, 
Med Sangens anda 
Och Runans trolldom.

Från Upsala tempels 
Herrliga hvalf, 
Från Riddarholmens 
Konunga-grafchor, 
Jag hörde sången 
På örna-vingar 
Till Valhall fly! 
Då grep jag harpan. 
Och skämde med fröjd 
De ford na strängar, 
Och längtan till Manhem
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Mig faltarle åter 
Med mäktig arm,

Här vill jag hvila, 
Der Kämpens h jer ta 
Den sista stunden 
Mot svärdet slog. 
Här stod han lutad 
I stilla slummer; 
Och ärans drömmar 
De sväfvade milda 
Omkring hans själ. 
Som stjernornas ljus 
På källans flod.

(En klocka hpres frän lastningen),

Nu, höga torn-ur 
På kämpevallen ! 
Nu slog du den helga, 
Den nionde timman, 
Det hundrade året 
Se’n Hjeilen föll. 
Så flyktar ett sekel 
Med böljornas fart 
Åt Tidens vagga, 
Åt natt och has.. .
Men —minnets runor 
De plånas ej ut 
Från bauta-stenen ;
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Och Ynglinga-hjertan, 
Likt gryende facklor, 
1 nallen lindi a 
På Kämpens graf.

^Brage fattar harpan och s'å.r några starka accorder-, en sak 
ta återklang höres frSn klipporna).

Slam då, på Hjeltens jubeldag, 
En inihnesahg, med galla slag, 
Du skänk från himla friden!
Väck Echos sömn, o sångens sjal! 
J fjällar, skogar, minnens väl 
Hans gudakraft i striden !

(Echo:)- 
/ Hans gudakraft i striden!

Med tusen himlaögon ser 
Den andaktsfulla natten ner 
På heden öfver jungen;
En sljerna sönk på drottens graf, 
Hon hviskar der, ur tidens has: 
Här föll den store Kungen.

(Echo:)
Här föll den sto. e Kungen.

Se! lik en jätte furan står, 
Och skådar väldig, år från år, 
Från klippan öfver fälten — 
Re’n hundraårig, fjällets son!
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Du suckar djupt i stormens dån: 
Jag såg den ädle Hjelteu, 

(Echo:)
Jag såg den ädle Hjelten.

Där, ur hans tinning, hög och stark. 
Flöt hjertats ström på purprad mark, 
Och frågande sig hvälide 
Hans sista blick till Valhall opp ;
J klippor! svaren, topp från topp; 
Vi för hans dödsblick skälfde !

(Echo:)
Vi för hans dödsblick skälfde !

Hvar är Du, Carl? Din själ, så varm 
För Odins ätt? Hvar är Din arm? 
Bär Norden dok af sorgen? — 
Gläds! åter spord Din ande är, 
Och än en Ca r l  Din spira bär 
I svenska Kungaborgen, 

(Echo.:)
I svenska Kungaborgen

—SSLSS--------

Brago Jigger carpan viil minnesvården, bryter några jurt¿- 
blommor, signar dem och ser opp till himlen* I detsam^ 
ma framstår Carl; den Tolfte ur det nattliga töcknet 8 
stpdd på sitt valdiga svätd).
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Ca r l  d e n  To l f t e ;

Du sjùnger om den flydda hjeltelåga 
Som ilade, i faran oförvägen, 
Kring fjerran länder i en rastlös oro5 
Förvånande, besegrand^ den verld, 
Som i en neslig boja ville fjeltra 
Min späda ungdom och mitt fosterland. 
Jag var ännu ett barn: ett modershjerta 
Var än min thron och glädjens blommor blott 
Än slingrade sig huldt omkring min spira.
Men hastigt väcktes jag ur barndomsdrömmen 5 
Mitt rike omhvärfdt bief af fiender.
Mitt mod var mognadt förr än årens tal. 
Jag grep mitt svärd, och säg mig Åran mana, 
Att hasta fram på fädrens hjeltebana.

Allfader bod till underbara bragder 
Hvar slumrad kraft i djupet af mitt sinne» 
Jag segrade: Guds hjelp min lösen var. 
Men, ack ! det d jer sva bröstet fick ej länge 
Sig bjuda trotsande mot millioner — 
Här bleknade min ungdoms ljusa stjerna, 
Här hämmades hvar jordisk äras mal . . . 
Dock, den har 1 ef va t nog, som lärde salta 
Det korta lifvets flyg t för evigheter.
I jordens irrgång var en himmelsk lära 
Min enkla själs orubbligt vissa ljus; 
í h varje ödets vink , en högre ledning
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Mitt hjerta ánade sâ fromt i tiden,
Och bar sin tro till evig sköld i striden.

Gå, Brage! tänd i Nordens unga sinnen 
Den eld, som li fvad e din sängar-anda 
I fordna dar; och bär ige nom dem, 
Di k sälla budskap från den battre verlden, 
Min helsning till den Kung, som ärft min krona 
Med kraften af mitt ridderliga mod.
Gå! tacka honom, att han har fullkomnat 
Min djerfva tanke, som begränsa ville 
De fria Göthers land med has ve t blott!
Säg honom. Brage! från min själ de orden: 
Att han är värdig Wasas ätt och Norden.

Ännu en bön, förrän jag går tillbaka 
Till hundraårig hvila! Du skall säga 
Till Sonen af den höga Hjeltefadern, 
Att han min broder är. Uti hans öga 
Jag ser min egen själ föryngrad stråla, 
Och på hans panna samma fasta allvar, 
Som skördar af ett troget folk en vördnad 
Näst intill den, hvarmed det tror sin Gud; 
Men som tillika hålla vet i gränsor
Den låga krypväxt, som kring höga stammen 
1 smickrarns fala röst vill snärja sig. — 
Bland Nordens klara stjernor i det HÖga, 
Jag vakar för hans väl med brodersöga.

(En ljusblå sky insveper Hjeltens vålnad).



No r n o r n a .

(uppträda, under det Brage skådar hän ryckt efter den för­
svinnande Hjelten. Ur d  är klädd i svart flors drägt, med 
en strålande nordstjerua till diadem; i handen bär hon 
en dunkel sköld, lisiad med runor. Ve r d a n d i i silsver- 
skrud med en grön mantel, strödd med liljor; kring pan­
nan en krans af tornrosknoppar. Sk u l d i himmelsblå 
dragt, en slöja med glittrande stjernor betäcker hennes 
anlete; hon bär en oval spegel, omkrans,ad med eter­
neller).

Nornorna.
Högt frän Nordens himmel blå 
Norrskensflamman stanker blod 
På din enkla ärestod,
Rest bland jung och buskar små;
Heden blomstrar, år från år. 
Af Ditt hjertblod rosor får.

Du, lik polens stjerna klar, 
Strålade i segrens glans;
Vilda stormar höllo dans, 
Fast, som klippans häll, Du var. 
Tidigt brann i stridens larm
Krafi en af Din lej on-barm.

Menskans lif ar underbart, 
Underbarast Hjeltens är: 
Stumt hans bröst sin verldseld bär,
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Tills den flyr i blixtlik fart ; 
Bryter molnens väggar ner. 
Når sitt mål — förgås och ler.

Åskan lik, Din stämma ljöd, 
När din glas var styrkans bild, 
Aldi'i g från Din sida skild! 
Då till Valhall Odin böd. 
Gick Du, fruktad af en verld, 
Stödd med handen på Ditt svärd«

Här, vid Carl den Tolftes fall « 
Sade vi h varann an ren :
Vid hans helga minnessten, 
Snart en phénix synas skall ; 
Efter hundra år en bild, 
Sydligt skön och hjeltemild,

V e r d a n d i.
Snart daggperlor falla 
Från Ygdrasills grenar , 
Der Girale förenar
Sin stjerniga krans.
Der samlas vi Systrar, 
Der Os c a r ! vi ana 
Din framtida bana
I Carl vagnens glans." 

Skuld,
Re’n G urlarne alla
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Till Urd-bruunen ila , 
Der Svanorna h vi'-a 
I speglands våg 
Den ©ugtiga halsen, 
Den skinande vingen. 
Der skådar jag tingen 
Som Allfader såg.

Urd.

O, låten mig dröja 
Vid ensliga griffen: 
Den run-fagra skriften 
Mitt offer begär.
I gryning och skymning, 
I ödenas skiften, 
Den höga bedriften 
Min svanesång är.

-Q V 1Skuld (a fh Öl jer sitt anlete)

Jag öppnar min slöja 
För morgonens strålar; 
Se ! Allfader målar 
Min spegel så klar. 
Din thron står, o Os c a r , 
På skyhöga fjällen, 
Mer grund fast än hällen, 
I seklers förvar !
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( B t  a g e aflägsnar sig, följd af Ve r d a n d ?• U r d sitter lu 
tad vid minnesvården och tecknar runor pa skölden).

Skuld (till Verdandi).

Ja, följ Du den Gamle!
Hans harpa skall klinga
I Svithiods dalar
Till sanningens svar.
Hans sång skall, o OSCAR,
Din ära bevinga
Till Asarnes salar T
Till kommande dar!

(De försvinna).



Andra Stycket.
(Svenska sidan af gränsen. En enslig stuga p8 fjällen -- 

svenne gamla hjon* boning. Gumman spinner, Gubben 
läser i Bibeln« Barnen sitta kring spishälln vid den skim­
rande morgonbrasan).

G umili ari.

Det blir en herrlig dag. O, Herrariš under! 
Liksom elt guldhäE hvilar morgonskyn 
På skogens toppar. Låt oss bedja. Far! 
Î böneri blir vår trd söm klippan fast.

(Gubben tar af sig mössan. Barnen närma sig de'Gamle),

Ål la (sjunga:) 

Strålen ögat vacker. 
Fästet åter släcker 
Stjeriieljusen små. 
Vakna själ! var trägen# 
Att på himlavägen 
Hem, som stjernari, gå!

Herräns ärm, 
Af kärlek varin, 

Stöder vårens späda sippa# 
Famnar dal och klippa.

Prise Gud, härinne, 
Hels a, sorgfritt sinne,



Måttlighetens bord ! 
Af hvíid jorden äger 
Intet ösverväger 
Herrans dyra ord.

Underbart,
Men rent och klart, 

Helgar det vår tro, vart hjerta 
Under fröjd och smarta.

Dagen klarnad höj es. 
Himlens ö-ga röj es 
Fullt af nådens ljus. 
Herrans englaskara ' 
\ àrda och bevara 
Sveriges kungahus !

Mild och god , 
Med njeltemod,

Lik en Far, var Kung vill skydda 
Minsta lott och hydda.

(Gubben fortsätter sin läsning, Gumman sitt arbete).

G u mm a n.

Barn , gå och väck den unga Målarn -- redan 
Gryr morgonen, och han vill gema se 
Guds vackra sol.
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Hör, Far! jag tanker ofta, 
H vad den der unga Herrn ar underlig!
Han finner sig så väl här i vår hydda, 
.Liksom han bodde i det största slott;
Men alltid för sig sjelf, just som han umgicks 
Med bara andar. Och i vida rymden 
Han blickar ut så gladi, som såge han 
Små englar sitta på hvartenda moln.
Den goda Herrn ! han lär väl intet längre 
Bli qvar hos oss, se’n höstens kulna dimmor 
Så tunga hvila cfver jord och has.

G u b b e n.'

Men nästa vår, då kommer han tillbaka 
Att måla flera tailor: Fästningen 
Och Tistedalens klippor, vattenfallet 
Och minnesvården —

En Gosse.

Ack! min bäste Far,, 
Berätta mig om den der store Kungen 
Som slogs med Turken uti staden Benders 
Den Kungen, som bief död i Tiste dalen. 
Der nu den hvila skrifna stenen står! 
Säg, när han dog? Du sade ju engång, 
Att du har haft en Farfar, som var krigsman 
Och som. skref opp det der.
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Gubben.
Ja, du har ratt, 

(Öppnar ! slutet af Bibeln några skrifna blad).

Här skref han sina barn, med deras dopnamn 
Och födseldag och årtal. Här också 
Han tecknat många tappra blåa bussar, 
8om buro, segrande, i trogna barmen 
Sin Gud, sin Konung och sitt fosterland. 
Men här på denna sidan står ett C 
Med krona öfver —

(vänder om bladet).

Många varma tårar 
Af kärlek fallit ner på denna krona, 
Som ritad är i Herrans helga bok. 
Min salig Farfar, gammal Carolin, 
Skref här sin Konungs segrar och bedrifter. 
Här äfven står hans dödsdag — låt mig se! 
Men hvarje bokstaf är så gul, så bleknad.

(läser:)
"Min store Konung återgås åt 

Gud den Allrah ögste sin 
hjelteanda den 5o Novem­
ber, första söndagen i Ad­
ventet, igio."

Go ssen.
Hur längese’n är det? Ack! Far, se åt
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på bjelkarna i taket, der du skrifver 
Med krita långa streck och nummer tal — 
Och säg, hur hette den der tappre Kungen?—*

Gubben.
Han hette Carl den Tolfte ! just i går. 
Den trettionde i November månad, 
Det var ett hundra år, se n hjelten föll.

Gumman.
Den Kungen fick du ej, när Farfar lefde, 
Ens nämna, förrän han tog mössan af 
Och knäppte händerna ihop till bön.
Ack, folket pratar mycket om det stället 
Der Kungen föll! Men sådant bör man ej 
Berätta förr, än solen högt Är oppe.
Men hör nu, Far ! — ja, mången der har sett 
En väldig jätte stå på post om natten, 
Och mången der har hört en faslig susning 
Liksom af kulor.

En Flicka.
Ack! jag är så rädd,

Men det ar ändå roligt. Vet du, Mor, 
I somras lekte jag i Tistedalen
Med norrska barn ! Omkring den hvita stenen 
Det var en ring uti det friska gräset. 
Der elfvor dansa hvarje månskensqvälL
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(Gubben gar ut med en yxa på axeln. Den andra Gossen 
återkommer).

Han sitter allt pä högsta branten, Målarn, 
Och ritar opp ett hufvud, splitternytt, 
På en af sina granna Lallor. Gema 
Jag ville se hans arhet, men han bief 
Sa mulen, och han sade: ’'Helst allena 
Jag är med Konstens sköna trolleri,’’ 
Då sprang jag rädd min väg.

Gumman.
Du skall ej störa 

Den goda Herrn, som mycket har i sinnet;

G os s e n.
Det har han visst, och jag är nästan rädd 
Alt han med något rå har ingått vänskap. 
Jag tror ett bergtroll hjelper honom fästa 
På valven träd och klippor, flod och himmel.

Gu mm an.
Ack, kara barn! det är af Gud, som lånar 
Åt menniskan sin andas kraft; och alla, 
Dåd’ stora, små, af Honom endast fått 
De gåfvor, som de aga framför andra.
Nu låt oss följas åt till skogen, barn, 
Att. hämta ris! — Er far är redan der, 
Och fäller träd, så gamla som Kung Carl;
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Ty Farfar sade, han, att den här skogen 
Var i hans ungdom sjelf helt ung och ipad, 
Och bugade i vinden sig ödmjukast
När Carl den Tolfte kom—deu Herrn såg ut 
Just som en Herre, sade han, och träden 
Väl märkte det också. Nu är den stor. 
Och skuggade, med höga furukronor, 
Ej längese’n den Fjortonde Kung Carl.

(De gå).

( Sv e 4 , en majestätlig sköldmö, synes på ett af ds högsta 
fjällen, i morgonrodnans fulla skimmer, och visar, om- 
gifven af Ljus al fers, Os c a r s namn i en svällande ro­
senkrans. No r e  , en väldig kämpegestalt, ses på en 
glänzende sky teekna hans bröstbild. På en bergsluttning 
sitter den unge Målarn, hänryckt i åskådning af synen),

L j u s a 1 ferne.
Vi räcka dig en blomma, hulda Tärna! 
Idimas lund den väna blomman bär ; 
Till jordens rymd vi flytta henne gema, 
Då englar v|rda henne äfven der.
Fram sprang hon ur Allfaders egen famn: 
I dag hon smyger sig kring Os c a r s namn.j

Ej nås dess blad, dess glans af höstens vindar. 
Hon darrar ej for års, för tiders lopp :



J)éss namn är Kärlek! himmelskt skön hpii 
lindar

Kring Nordens bröst i dag sitt trogna hopp — 
Och för det namn, som nu hon kransa får, 
Jivar tunga beder och hvart hjerta slår.

( De försvinna i morgonrodnaden ),

-1' ——-



2 5

Tredje Stycket.

(Pagen är herrligt uppgången ösver fjällspetsarna. En by 
ligger nedaniöre ! dalen. En Jägare vandrar sjungande på 

bergen).

Jägaren.

Ej jägarn aktar vind och våg, 
För mödan aldrig vek;
Åt skogen flyr hans vilda håg, 
Förr’n solen ser l^ans lek.

Då morgonrodnans purpurpäll 
Betäcker grönan sal,
En kung på klippans thron, så sali 
Han skådar fält och dal.

Och rustar sig så glad till fejd, 
Med sång, vid hornets ljud: 
Mitt rike är den vida nejd, 
Naturen ar min brud.

Med gyllne, perlesmyckadl hår 
Och rosenblommig kind, 
Hon kysser mig hvarenda vår 
I h varje vestan vind.

Och helsar med en jubclchör 
Sin älskling alla dar,
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Och glads, för hvarje skott hon hör, 
I échos munira svar.

Men när vid höstens kulna fl äg t 
Hon doler ögat trött, 
Med bleknad hy, i liljedrägt 
Snart slumrar hon så sött.

Nar sörjande nu björnen går 
I mörka kulan ner, 
Och nordan vild t sin harpa slår, 
Ej fröjdar jagten mer.

För jägarn dock, i vänners ring, 
Bevingad timman flyr;
Han yppar då mång underting 
Från jagteus äfvenl3 r.

(Jagaren 'slagsnar sig bland klipporna. Några Landflickor 
fram t rada).

En Flicka.
Ack; åter borta—innan dagen gryr, 
Han ilar öfver bergen, der han, villad 
A f oimrnan, kan i djupet störta ner ! —— 
Men Jägarn är den fria fågeln lik, 
Som, bäst han sit ter på en appelqvist 
Och sjunger vid mitt lilla kammarfönster, 

flyr med glada tmgdomsvingar 
Högt i den blåa luft,

(K. 'nonikol-t höras fiån Fästningen).



H vad kan det vara
För fest i dag ?

En annan Flicka,
Jo, det är Prinsens namnsdag. 

Ack ! basta Hanna, mins du, huru vänligt 
Han nickade åt oss vid byn i somras, 
När Kungen for till Trend hem för att krönas? 
Det ar .just svårt alt säga, hvilkendera 
Jag älskar mest: ty båda två de äro 
Så vackra och så goda —

Hann a.
Och sa tappra!

Det säger Carl, som varit med i kriget.
Han säger alltid ! "för min Kung och Prinsen 
Jag gema ger mitt lif.”

(Jägaren kommer hastigt från klipporna, med en hoprullad 
duk i handen).

Hvad bär du der?
Jägaren.

Det låg på högsta branten.

H a n ii a.

, Låt mig se!
(Kon upprullar duken).

Ack Gud! en bild utas vår dyre Kronprins.
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Jägaren.
Besynnerligt! hur har den kunnat komma 
På fjällets höjd ?

Hanna.
Jo, säkert ifrån skyn 

Den ar ett himlabref — ty Himlens kärlek 
Ju tecknat sjelf så hulda drag* O se, 
Hur vänligt dessa ögons blixtar le!

Jägaren.
Hör, flickor! viljen J, att vi här äfven, 
I dalen, fira denna dagens fest? — 
Dock, hvilket offer ge ulaf vår kärlek. 
Då tufvor, berg och skog vi äga blott ? 
Men Gud har granen kl ad t i gröna färgen, 
Och det är hoppets färg.

Hanna.
Jag ville plocka

Väl tusen blommor, men den kulna vinden 
Har redan farit af med alla bladen!

Den andra Flickan.
Jo, jag vet råd. Du mins val, forra hösten, 
Vid Luthers jubelfest? Vi klädde kyrkan, 
Och hade inga blommor; men i skogen 
Vi bröto lingonris, så grönt som myrten, 
Och måssa, fin som sammet, och på rönnen 
Så granna, röda klasar
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Hann a.
a Ack , så vackert

Var kyrkan prydd ! Kring helga altarduken, 
Så hvit som snö, vi satte gröna kransar 
I brutna vågor.— Mins du Frälsarns bild, 
Hur englamild han ber i örtagården 
Och gråter? Hur jag banner fick af Pastorn, 
För det jag ville torka tåren bort 
Som Målarn hade trollat fast på kinden?

Den andra Flickan.
Och Pastorn sade: ”Barn! den som har målat 
Den altartafla.n, han var blott en bonde; 
Men Herren gas hans oskuldsfulla sinne 
En spegel af sin heliga natur.” — 
Det är vår goda Pastors egna ord.
Och se’n han sade : hur den Målarn börjat 
Att teckna först på stora hvita svampar, 
Då han som barn ännu gick vall i skogen;1 
Och att han der ur blomstren pressat färg.

Hanna.
Och ändå var han, på sin enkla bana, 
Af fattigdomens törnen alltid mött.
Men af Ca r l  Jo h a n bles han ej förgäten, 
Och se’n i ro han slit sin mulna dag.

Den andra Flickan.
Ack, söta Hauna! ingen dag är mulen
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.T’ih' den, som i siti sitine bar Guds englar 
Och ser dem när han vill !

lian na (rullar åter opp portraitet)«;

Kanske hans ande 
Bland ljusa st jer nor tacksamt målat här 
Prins Os c a r s  bild, och den från skyn, en skydds 

makt,
I dag har sand t, på brödrafolkens giåns?

Den andra Flick an.
Du talar just i enfald, som ett barn: 
Men svärma gema 2 Himlen ej för try ter 
De drömmar, som i barnsligt sinne bo. 
Mig fröjda mest de milda dragen, der 
Jag mången ungdom s-Önskan tyda vet. 
Se! hur tillika majestätet höjs 
På derma öppna panna —

(Flere af byns Innevånare samla sig).

En G osse.
Hvem är det?

Hann a.
Vår Prins, vår.Os c a r !

En Hustru.
Nalkas hit, min soni 

Du har hans namn: dy måste älven bara
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Den hulda bilden î ditt, unga b j érta.
Engång för Honom och för fosterlandet 
Skall Du ock båra vapen — ser du der 
Den Ädle, som skall föra dig i striden?

Eli annan Hustru (med ett barn på armen). 
Ser du, hur mild t han mot. de späda ler? 
Engång skall han för Dig ock bli en Fader!

E n ga m m a 1 Gu b b e.
Då är väl jag i grafvcn redan gömd: 
Men, barn på nytt, jag afvcn gläder mig 
Med dessa små, som växa opp; och vet, 
Att han i bröstet bar sin Faders hjerta. 
Jag vandrade omkring i vida veri den 
Med denna lama arm, och ägde intet 
För mina sår i Pommern. — Hjelten kom 
På Sveriges thron ; han glömde ej de arma, 
Ej dem, som böjda utas ålderns tyngd 
Och krigets mödor, giugo utan bröd
Från dörr till dörr. - Gud skydde vår Ca r l  Jo h a n  1

En Hustru.
Ja, Herren skydde Kungen och vår Prins! 
Ej rakna deras prof af ädelmod ;
Då får du räkna träden här i skogen.

lian na (till Portraítet), 
Ack! om Du engång steg inom vår tröskel,



Då vi i sluten ring, vid landa brasa ii," 
Berätta sagor för hvarann¿ och sjunga 
Om lilla Karin och den tappre O rim borg, 
Och om Kung Habor och den trogna Signild 
Ack! visst vår Kronprins skulle vara glad, 
Att se vår enfald och vår hyddas tresnad.

Ë n a n n ä n Flicka.
Ack, stode“ bari engång på våra fjäll 
När solen strör sitt guld på skogens toppas 
Och lyssnade till hornets klang i bergeri 
Vid lärkans morgonsång — då skulle vi 
Med ängens rosor strö den salla tuf va, 
Som honom bar !

Hä nii a.
Jag skulle Prinsen gé 

En liten blomma, himmelsblå och klar, 
Och säga: vackra Prins! hon är eri bild 
Af Dina svenska flickors blåa ögon«

Èri aririari Flicka.
Af mig han skulle få ett Konurigsljus, 
Som likt en spira höjer sig frail jorden; 
Ty konungsligt är ljuset, liksoni spiran.

E n annan Flicka.
Af mig en lilja. Gode Prins! Ditt hjerta?
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O, b lis ve det af (ìenna hvita lilja 
Inför Guds thron en bild!

Ännu en Flicka.
En nattviol

Jag ville fästa på det ädla bröstet, 
Och säga : bliÍ ve så en inre stjerna 
I fromma böner dina dygders tröst !

(De gä).

(Jägaren med itera yrigtingär ha restan Undanröjt små­
skogen på ert reali g klippa i bakgrunden , så att fyra af 
de främsta hö"a stairtiäärna utgöra ett slags tempeifaçed 
betäck’ med fjällens evigt grönskande krans. Den unga 
Målarn komitier)»

M å 1 <Tr e n.
tî’vàd hålls det för én högtid här? Så tidigt ?

Jä garen.
Herrn vet ej det? — Jo, det är Ös CARS dagi 
Och om ej Herrn förut här Prinsen sett. 
Så kan han nu få se hans mildå anlet, 
Som här skall bli ett vittne till vår fest, 
Och blicka ner till oss, en hoppets en gel.

(Målaren går),

Re’n allt är färdigt; fast är grunden der, 
Naturen sjelf på klippan bygger thronen 1

En Yngling.
Och gjorde af vårt bröst en kämpeborg, 

Euphrosyne- S
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Som, väl förskansad genom mod och slyrka j 
Sin trygga ringmur sluter kring dess höjd.

(Alla gå).
——— ----

(Målaren återkommer. Han fäster trenne bilder mellar» 
de gröna pelarne: Åran med en strålkrans, Rättvi­
san med svärdet och vågskaln, Ryktet med en glän­
sande rnn-tafla och en grille! ; vid hennes vink höjer sig 
från jorden en sljerna, som innehåller Os c a r s namn. Må­
laren 5’ertager portraitet , och smyger sig bort. Männer, 
hustrur och barn, äro emellertid i dalen sysselsatte att 
till högliden framsätta bord, kannor och silfverbägare‘ 
Ynglingar och flickor med bundna gui.lander, vandra från 
en annan sida opp till klippan).

Hanna (t>'ir varse målningarna)»

Nå, tron J nu, hvad jag har sagt? Se der 
Ett underverk igen ! — Men goda andar 
Det måste bo i dessa höga bergen.

Jägare n.
Hvem tog portraitet då?

Hann a-
Jdj Himlen tog

Det åter upp till till sig! Den ratta bilden3 
Den tillhör oss — och diverger oss ej.

E n Flicka»
Kom, kom! i dad en ar det lust och fröjds 
Qtih spelemännen vinka oss till dansen.

(Do ila skyndsamt nerjs
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En Soldat.
Ack ! om han kunde läsa i min själ, 
Hur gema jag för honom ger mitt blod 
I farans stund — liksom nu glädjen tömmer 
Ur bägarn sista dïoppán till hans skål!

Alla.
Hurra för Os c a r ! Hurra, lefve Prinsen! 

En Bonde.
Var Konungs skål! Han vårdar hyddans lugii> 
Och lag och rätt — och alla sina barn 
Med mildhet sluter i sin stora själ.

Jägaren,
Ja! Sverige bagnar han, och säkra hvila
Vi alla omkring hjeltens segerfanor.
Nu låt oss, Bröder! vid den fyllda bägarn 
Den sång förnya, som på Tysklands fält 
Så mångengång har li sva t våra sinnen !

Alla (siunga jo 
Lefve Ca r i . Jo h a n  ! 
Segrarens fa nå

Svajar från Lejonets fruktade ball.
Strålande klar, öftrer hj el tames bana
Himmelen hvalfvér sin stjerniga pålL 
Jernfyllda jorden i pelaresalar, 
Kraft, som i runor om Svithiod talas, 
Skogar och strömmar, klippor och dalar 
Svara med genljud Beskyddarens röst. 

Nordens hyddor trygga hvila,
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Kring den spira, som herrskar på frihetens fält j 
Nordens söner glade ila,

Då han ropar: Till vapen ! med thorstämman gäl! t.
Han böljans silfverarm
Har sträckt kring Sveas barm,

Som till Nore sig lutar med kärlekens gärd : 
Båda vira
Kring hans spira

Hjelterosornas skörd af hans blixtrande svärd.

Lefve Prins Os c a r  !
Ynglingens lockar

Karleken kröne med blommande vàri 
Liksom en sköldmur, i trotsiga flockar, 
Skola vi följa den Älskades spår.
Os c a r  ! Ditt mod, Dina gerningar lära
Svithiods barn öfver ätthögen bära 
Forntidens minnen och frihetens ära !
Nordstjernan ler, då vi skrifva med blod

Dessa dyra, helga orden :
Manhem reser sig än pa bevarade fjäll 5

Våra hjertan, fosterjorden
Lik en moder skall sluta i famnen, sä sali !

Kring hoppets sköna bild. 
Skall minnesrunan mild

Mera herrlig då tecknas i häfdernas glans5 
Efter striden, 
Genom tiden

Virar Saga i Norden Din eviga krans.
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PENN A. N.

J\j"är Vårens m elodi k a hördes i lunden, 
Och Flora sig prydde till festliga stunden, 
Jag lyssnade glad till do himmelskas röst; 
Jag ville, af blommornas blickar, de milda! 
Förstå hy ar je tanka, och djupt i mitt bröst 
Ett språk af de helga symbolerna bilda.

Då nalkades vänligt en glänsande svana; 
Hon tycktes den längtande tjusningen ana , 
Och sänkte på stranden, från ljusrymdens has, 
Din målande pensel! Al glädje och smärta 
Du blandade teckningens färgor, och gal 
At Sångmön en speglande bild af mitt hjerta.

Du föddes, du växte på flyende vingar:
Min tanke ock stundom förmäten sig svingar 
Med dig opp till s t jer n ornas skimrande här; 
För kärlekens blick med din kosa du visar 
Hvar känslornas saliga hemlighet är, 
Den himmel, som ljust du för saknaden prisa».

O, Diktningens Sylf! skal! du våga d;g närma 
Till främmande hjertan, med enfald och värma, 
Ej anande något, som olir et försmår? — 
Ja! hoppas, om konsten dig än skplle felas, 
ìtt menlös och fri, liksom barndomens vår. 
Din lek dock af barnsliga sinnen skall delaål

?— —---
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O Själens blomma ! fö vs t af Skaparns tänka 

Gömd ¡nom evighetens dunkla knopp !
Hur miidt du doftar på din friska ranka, 
Váckt af hans kárlekstar ur sluinren onp ! 
Diit hem är hjertat. Varma englavimiar 
O ig skydda dor, vid hoppets morgonsol, 
Odi kring Naturens alla barn du slin gar 
En helig krans , som nar irån pol till pol.

Blif du min Sångmö! I ditt inre vårdar, 
Sjelfengel, du det Skönas himla brand, 
Ocli kring dig svafva, genom Diktens gårdav, 
Förtjusta minnen från ditt fosterland.
Lat sången eldas af din skära ilamma, 
Du strale från Guds egen kärleks famn ! 
Du lärde ju min späda tunga stamma 
Det loi sta huldii ljud : min Moders namn?

Du var min första bön till himlen buren. 
Du var min barndomsvän, min ungdomsvarm 
Din ailing, outsäglig i naturen, 
Af alla språk det skönaste förstår.
Ett eget välljud, som för hvai-je fråga 
Hai fatt en röst, förtroligt underbar, 
Du flyr , förklarad genom ögats låga, 
Fran bröst till bröst, med blida gudasvar»



För dig ej Vårens gud förgås v es kläder 
I himmelsk ungdom hvarje skön gestalt : 
Med barnslig fröjd du i hans famn dig gläder 
Och hör ett hjerta klappa öfverallt.
I vindens suckning, odi i flodens vågor,
I fågelns drill, i lundens sakta sus,
I ängens blomfil erprakt, i solens lågor, 
Du ser din egen verld vid eget ljus.

Men då i lifvefs maj, med morgonstrålar, 
Lik dalens lugna källa klar och mild. 
Du i din öppna spegel troget målar 
Det Godas ande, som en syskonbild : 
Hvi skall du från den sälla drömmen vakna 
När tidens moln din himmels hvalf beläckt? 
Hvi skal' din blick de rosenlundar sakna. 
Der du dm famn mot hvarje väsen sträckt? —

När menskors kalla löje dig förskjuter 
Och intet hje.ta lyssnar till din röst; 
Förtärd af qval lik Sensitivan, sluter 
Du ock för dem ditt stumma, veka bröst.
Hon fit k ju namn af Dig? Lik blomman höj es 
Din skönhet ock af tårens ari a-regn ;
Som hennes krona, Du ock ödmjukt bojes, 
Blygt trånande till Ljusets milda hägn.

När aftonrodnan bådar nattens timma, 
Du njuter glad en högre veri ds förbund § 
Då glänsande ses trenne stjernor glimmas
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Tro, Hopp och Karlek, frän Guds tempelrund. 
Din suck ar boo, ditt inre heligt bäfvar;
Du ilar på Odödlighetens stig. . .
Och, höjd af Dig, från jorden själen sv asvar. 
Det Evigas mysterium, med Dig !

———-



id,

O I T H O N A, 

jtyfolnets slöja öfver kullen dröjer, 
Månan bäfvar i den mörka skyn , 
Och sitt anlet nattens dotter höjer 
Blott till hälften öfver skogens bryn; 
Blek hon vänder ögat från den öcken, 
Der på slätten, hemsk, i smärtans töckén j 
Mornis Son till fadersborgen går. 
Intet ljud ifrån palatset, ingen 
Stråle bryter genom dunkla ringen 
Som kring rymden dimmans mantel slår — 
^Skall ej mer din ljufva röst, Oithona! 
Vid Duvrannas milda böljor tona?

Nuaths Dotterl svara, hvar du döljer 
Dina lockars prakt, din skönhets blick ? 
Lathmon ännu fienden förföljer ; 
Och du loste, när din broder gick, 
Att inom din kämpes murar stanna, 
.Tills jag kom, med kransen om min panna 
Att som fridens ande hylla dig. 
Dina kinder tårades af smärta, 
Tysta suckar smögo ur ditt hjerta, 
Då jag hastade på ärans stig.
Men din sång med harp oklangen h vilar, 
Då jag åter tiH ditt möte ilar —•
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Sâ den tappre Gaul sorgsen talar, 
D¿i han nalkas tornen af sin borg» 
Vädren spela i dess tomma salar , 
Dela klagande hans vilda sorg. 
Porten öppnad star för blåst och skurar , 
Gulnadt löfvet höljer alla npirar, 
Prasslande från glesa ekars hvalf.
Gaul satt på klippan, lik en vålnad. 
Ögats eld i tårens flod var kolnad : 
I sin rustning, stum, af harm han skals». 
Trogne Morlo teg, och tycktes fråga: 
Hvilken tröst kan lindra sådan plåga?

Sömnens Gud omsider smög kring hjelten 
Med en flägt ifrån sin vallmokrans ; 
Då från molnen sänktes öfver fälten 
Nattens vålnader, i drömmens dans. 
För hans själ, bland dessa lätta flockar. 
Fladdrade en bild med mörka lockar, 
Ögat bländande som azurns flod,' 
Skära klädnaden till hälften sväfvar 
Kring ett såradt bröst, som höjs och bäfvar, 
Kring en svanhvit arm bestänkt af blod» » » 
Bedjande Oithona sönk till jorden 
Framför Gaul, under dessa orden :

'"Du, som jag i trofast hjerta sluter, 
O , hvi sofver Du? Upp, Mornis Son! 
Snart Oithona dödens suckar gjuter.
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Hafvets böljor hvälsva sig med dån 
Kring Tromathons o; på kala stranden 
Saknadstårar drickas der ai sanden ; 
Ödslig klippan är och kall dess barra. 
Der Dunrommath, i en kuta, döljer 
Nuaths dotter, som hans våld förföljer! 
Hvad förmår min svaghet mot hans arm / 
Hastigt for en susning genom linden, 
Gauls dröm försvann i midñattsvinden.

Fröjd och vrede Hjeltens muskler spände, 
Kraftfull stod han opp och grep sin lans: 
Ögat hoppets blick mot östern sande, 
Bidande på morgonrodnans glans.
Ha, hur långsamt ljusets flamma dröjde! — 
Dagens gud omsider hjessan höjde ;
Vinden spelade i skeppets tag, 
Sänd från bergen i hans vida segel; 
Snart Tromathons ö på böljans spegel 
8om en mörkblå sköld för ögat låg- 
Vilda vågor vred t mot stranden höjdes , 
Nuaths dotter, blek, vid grottan röjdes.

Sänkt i tårar, gick hon der på stranden, 
Lyssnande till böljans hemska ljud ;
Ack ! sin blick hon höljde dock med handen 
Då hon Gaul såg i vapenskrud.
Glädjens tjusning ögat mer ej tände, 
Rädd hon sig ifrån den stjerna vände 
Som gick opp så skön ur sorgens has.
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Bleka kinden rodnade i lågor,
Öppna famnen slöts af stumma plågor, 
Styrkan veka Tärnan öfvergaf: 
Trenne gånger vill hon fly ; men hinner 
Ej ett steg, form h v ar je kraft försvinner.

G a u 1.
Nuaths Dotter! sag, h var för du hasta 
Vill från mig? Ar Gauls blick så vild, 
Att den, blixten lik, kan döden kasta. 
Eller svärtar ha!et så min bild?
Du for mig lik morgonrodnan blänker, 
Då mot sjä lens kust hon kinden sänker; 
Men hvi skyms ditt ljus i molnens flod? 
Ar Oithonas fiende i nejden, 
Snart han stupa skall i öppna fejden 
För den arm, som lyfts af hämdens mod. 
Gaul gråter — hoppas , min Oithona ! 
Klingan gnistrar, att ditt qval försona.

O i t h o n a.
Hvar för kom du öfver has vets bölja, 
Strunaons Holding? Nuaths dotter ler 
Aldrig åter. Måtte glömskan dölja 
Mig, som blomman öfver branten der! 
Okänd hoje hon den fagra kinden, 
Tills de fallna bladen strös af vinden! 
Gaul ! jag din sista suck begär !
Snart mitt namn skall blott din afsky väckäi 
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beh likväl — skall Mornis ättling sträcka 
Famnen mot det moln, som anden här.— 
Hvi fr k böljan Sirumon* holding bära 
Hit, att sörja fallet a£ min ära ?

G a u 1.
Att din äras fiende besegra, 
Nuaths dotter! Gaul kommen är. 
¡Skulle Odet mig hans fall förvägra,' 
Dig jag dock min sista suck beskär. 
Res milt kummel der på klippan, hvila 
Unna mig hos dig! Och st-r du ila 
Något vänligt skepp på böljan klar, 
Kalla Seglaren: bed honorn bära 
Delta svärdet, minnet af min ära, 
Hem till Mornis borg och till min far; 
Att den Gamle ej förgäfves blickar 
Át den kust, som mig ej återskijckar.

O i th o n ä.
Utom Dig, ej Ii svets flägt jag anar! — 
Skulle karleken, lik hafvets våg, 
Följa vinden hvart dess vag sig banar? — 
Nej ! med Dig jag hellre bäddad såg 
Högens trånga säng! I våren fager, 
Bär hvar blomma, der den flammas dager 
Som jag helgat dig , o Mornis Son! 
Bölja famnar bölja öfrer hafven, 
©ch jag skulle, klagande på graf ven.



D. 43 SS 7

Ensam höra stormens hemska dån ? 
Nej ! mig jorden i ditt sköt må linda, 
Bröst md t bröst sin tro med tro förbinda \

O 1 livi var du fj erran från O if hona, 
Då hon saft, vid ömma fåglars ljud, 
Sent pä qvållen under ekens krona, 
Såg, hur Natten tog sin stjerneskrud ? 
Hastigt dessa milda toner stördes 
Af ett vapengny, som nära hördes —* 
I min sjal ett hopp då tände sig : 
Arma bruden om din ankomst drömde, 
Fruktan, farans svaga värn, jag glömde, 
Ilande att återmöta dig.
Svekfull slöja höljde vida nejden, 
Der Dun rom math smög till lömska fejden.

Och han kom; hans blick i vilda lågor 
H väls de sig; hans svärd var sköljd t af blod, 
Som i purpur stänkte gräsets vågor 
Der mitt folk beseglade sitt mod, 
Fallande i grymma vapendansen, 
För Dunrommaths hugg! Den tunga lansen 
For min svaga arm en främling var. 
Snart Dunrommath mig på hafvet förde, 
Der hans hån och stormens tjut jag hörde 
Som de spända seglen fjerran bar. — 
Fly, o Gaul! Se, Dunrommath ilar 
Öfver klippan, följd af dödens pilar!



Skulle jag för stridens fara bäfva? 
År mitt svärd ej ock min vapenbror? 
Skulle Mornis Son i fruktan sväfva, 
Der din ovän fräckt sig säker tror? 
Nualhs dotter! dröj i grottan stilla: 
Snart jag röfvarns nidingsblod skall spilla,1 
Skynda, Merlo ! bringa hit min lans 1 
Manstark fienden till stranden tågar; 
Låt oss spänna våra faders bågar, 
Kogret dåna må i solens glans!
Få vi aro: men vår kraft ej felar; 
Modris styrka jemlikt striden delar." -»

Nualhs dotter satt i grottan sluten: 
Glädje tändes på den sorgsnas hy, 
Lik en ljungeld, mellan molnen bruten, 
Som försvinner i en stormig sky. 
Men, fast hjertat ny förtröstan kände, 
Tår fullt ögat sig mot fästet vände, 
När Dunrommath mötte Mornis son. 
Ilskna löjet på hans läppar skälfde, 
Ögats svarta bryn sig trotsigt hvaifde, 
Blicken gnistrade föraktets hån, 
Då Dunrommath dessa orden ryter, 
Lik en ström, som fram ur klippan bryter:

Euphrosyne. 4
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År det endast vindens makt, som drifvit 
Hafvets söner till Tromathons Ó?
Bäfven, orn J Nuaihs dotter gifvit 
Frihetsord, och väpnen er att dö! 
Svage Främlingar ! J skölen falla, 
Och min hämdlust i ert hlod skall svalla! 
Vet, Oithona ar den shales glans. 
Som är tänd att endast mig förtjusa! 
Och du ville hit på rofvet rusa 
Som en örn från lätta skyars dans? 
Dåre! det är mitt i tro ej på skon ing ! 
Aldrig ser du mer din faders boning/9

G a u 1.
År jag för Dunrommath okänd? Svara," 
Mins du Mornis allbekanta svärd?
Har du glömt, hur det ur stridens fara 
Ben engång dig dref i ömklig färd? 
Rundt omkring dig tusen stridsman vaka, 
Men var viss, jag träffar dig! Tillbaka, 
Stoftets usle son, i högmod närd!
Gaul är ej af de svagas slägte, 
Och den gnista, som min ara väckte. 
Lågar blott att bli sitt ursprung värd. 
Dock, välan! Du pröfva vill min klinga: 
Pröfva ock, att henne undanspringa!”

Gaul steg nu fram# Hans vapen blänkte, 
Röfvarn, feg, in i sin här sig drog.
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tiämnarns lans dock i hans bröst sig sänkt® J 
Mornis svärd se’n ai hans liti svii d slog¿ 
Trenne gånger Gaul sågs det skaka, 
Vredgad: rådlös, flyende tillhaka. 
Vek Dunrommaihs här. På klippan låg 
Mången fallen: Morvens pilar klungo 
Då de öfriga på skeppen sprungo, 
Brådskande på ha svets dunkla våg.
Under kölen klyfda böljan brusar, 
Der i djupet dödens midnatt susar.

Gaul till Öithonas grotta ilar:
Der en yngling stod, shot klippan böjdj 
8 åra dt var hans bröst af dödens pilar, 
Under hjelmen dödens blick var röjd. 
Gaul talar: "Vet, jäg örter känner. 
Att dig hela ; många tappra vänner 
Dönt min läk dom med en tacksam tår.
Må ej sorgen, snart, i hattens slöja# 
Kring din fosterbygd med klagan dröja. 
Att du fallit i din äras vår!
Meri om du af ädel frejd dig gläder# 
Säg mig, hvilka voro dina fäder?" —

"Mina fäder kunde makten bara, 
Ty de ägde kraft och k ungamod- 
Men försvunnen är mitt ryktes ära 
Som en morgondimmas lätta flod»



Der Duvrannas klara böljor segla, 
Höga, mossbelupna torn sig spegla ; 
På den branta klippan, bortom dem, 
Der de höga tallarna sig luta, 
Kan ditt öga re’n på alstånd sluta 
plvar du finna skall mul broders hem. 
Mäktig är han, ondskans våld han hamnar 
Denna hjelm du honom återlämnar.’*

Sade så : nu hjelmen sönk. Hvad häpnad/ 
Gauls blickar sågo Nuaths mö.
Hon ur grottan smygt, förklädd, beväpnad. 
Att med älskarn segra eller dö.
Men med ögat ryngdt af dödens smärta. 
Suckar hon, och blod flöt ur dess hjerta: 

•”Mornis Son! min sista klagan hör!
Laga till min trånga graf - Mitt öga.. 
Såsom morgonst)ernan i det Höga, 
För en högre ilammas ljusning dör. 
Redan nalkas sömnen — for Oithona 
Höjs ej mera dagens gyllne krona!

Gaul! o , hvi fick din brud ej stanna, 
Säll af kärleken och hoppets var, 
I sin oskulds himmel, i Duvränna? 
Der med fröjd J följden rtiinä spår, 
Bygdens Tärnor! Glada ungdomsstrålar! - 
Griften öppnas . , * Årans ljus ej målar



Mer mitt namn, som flyr i glömskans has!” . 
Nu hon sönk på klippans häll, förbleknad. 
Hjelten, hk en stam i stormen veknad? 
Reste stum på höjden hennes graf: 
Satt der ofta, under nattens timma; 
Såg Oithonas bild på molnen simma.

Sällan sågs han se’n i Fingals-borgen ; 
Hvarje stråle i hans öga dog.
Ossian blott förstod att smälta sorgen ¿ 
När den Gamle på sin harpa slog.
Då hvar sträng så skärt han hörde tona 
Minne-sången helgad åt Oithona, 
Sväfvade ett ljus på Gauls kind.
Mången suck då från hans hjerta hördes ; 
Sucken var, som om en bölja rördes 
Sakta krusad af en midnattsvind , 
Sedan stormens vingar mer ej rasa. 
Allting h vil ar ; blott ej nattens fasa.



LIDNER.

Känslan härdas ej i årens lopp 

Sångarhjertan ! tidigt J förblöden. 
Diktens blomma, fostrad här af nöden? 
Óppnar döende sin rosenknopp.

Näktergalen i cypressens topp 
Sjunger öfver grafven lifvets öaen, 
Natten suckar, månan bleknar, döden 
Kläder sig i evighetens hopp.

Ofta flyr Du, örnen lik, från jorden; 
Ser, som han, din banas mål i solen; 
Alltid trånande till Ljusets barm.

Ât din lyras minneskrans i Norden 
Gas ditt snille, glödande vid polen , 
Hjertats purpur, evigt skär och varm,



SÅNGEN o c h SORGEN.

O Sångens Ande ! sag , hvar skall jag ana 
JJin boning? Tankan djerf, i flygten snar, 
Vill hinna ofvan ljusets blaa liana 
Den verld, som evigt välljud ordnat har. 
År du nog hård, att mig i fjerran svara: 
”Din sorgsna själ kan ej min boning vara !”

Nej! ren du är, ai englars ursprung buren; 
En flägt al Gud i Ina je jordiskt bröst. 
Från dig till lån sin glädje har naturen , 
Ty kärleken dig lärt sin himlaröst.
När Skaparn satte gräns för jorderingcn, 
Då sönk du från hans barm på silfvervingen.

Och känslan väcktes: paradisets dusva 
Sin tjusning tolkade i menlös fröjd.
Kring fälten ljöd en hymn från hvarje tusva, 
Och andar svarade från klippans höjd.
Du hördes örat i balsamvinden tona; 
Hvar blomma då slog ut sin sälla krona.

Och Skaparn hvilade på sjunde dagen, 
Sitt verk han glad i jord och himlar sag; 
Till morgonsolen, nyss ur chaos dragen, 
Din lyra vingad flög på ljusets våg. 
När klangen molnets blaa mantel rörde, 
Log Jehovah: sin egen röst han hörde.
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Dock snart förbredde sig ett midnattst "eken
■Med v i edens aska öfver Edens glans 2 
Nu Sorgen ensam satt i lifvels öcken, 
Och band i tårar dödens bleka krans/ 
Da läckte Du al Sorgen brodershanden , 
Och söng bland stormarna på ödestrand e 11,

Deh, lyssnande, nu std-a hördes brusa
Det vilda has liksom en svanesång 5
Och skogen lärde mild t i suckar susa, 
Oc 1 lund och floder söngo på engång :

Din längtan, Lif, må sig från mullen has va 
Med sångens vingar öfver molnen sväfva !"

Då kände menu is kan sig styrkt och lugnad 
Vid evighetens hulda àtei klang, 
Och lik en st ¡erna fram, till jordens hugnad, 
Ur himlens azur hoppets lilja sprang.
Då log för första gången Sorgens en gel. 
Och stödde sig mot liljans trogna Stengel.

O Sångens Ande ! låt dess fackla tindra, 
Der Sorgens hand mig för på enslig ¿tig ! 
Snart på min graf blott daggens tårar glindra , 
När soin ur österns flamma höjer sig.
Låt då en blomma, ur mitt hjerta sprungen, 
Af vårens lena vestan bli besungen !



R IZZ IO.
Jag vet eit land, der Oss ians harpa hvilar 
Biand forntidsbragder i den tysta graf; 
En ynglings vålnad på dess klippor ila’’, 
Se’n afnndsdolken honom döden gas» 
På minnets grus hans andestämma klagar, 
Och matt från luían hörs Marias namn 
Dä nattens storm bland dunkla skyar jagar, 
Ur molnen skymtar fram hans bleka harnn,

I känslans vår gick Rizzio med sin luta, 
Sitt enda faders ars, från land till iand : 
I rymden endast fick hans bjerta gjuta 
Sin stilla klagan och sin längtans brand. 
Ej mera såg han le, i rosenfärgen, 
Ej i orangens guld , sitt fosterland : 
Han salt, en främling, på de Skottska bergen, 
Der forss en dånade mot klippestrand.

Kring Rizzios öppna liljepanna lekte 
De svarta lockarna för vindens våg, 
Då Sångens gud med lätta vingar smekte 
Den milda sorg, som i hans öga låg. 
Så bildskön, tycktes hans gestalt förklara 
Den harmoni, som i sitt bröst han bar; 
Dock vill den helst i ljud sig uppenbara. 
Och smärtan i sin tolk, en väljcsf hafe



* O! sva sva för min själ i minnets dager, 
Min barndomshyddas himmel, evigt blå? 
Du Sångens hem ! din krona ar af lager, 
Och Konstens bílder i ditt tempel siå. 
Ack ! aldrig mera ser jag tornen blänka 
I purpurmolnen öfyer Tiberns strand, 
Ej vattensprången sinä perlqr stänka 
Med bruten glans i aftonslçimrets brand.

Dock — till sitt hem i bönens suckar stiger 
Hvar renad känsla, lik en silfverton ; 
Och Dikten hvarje land till Eden viger. 
Och finner ö f v e r a 111 sin blomsterthron 
Hell dig o jord , hvars höga fjällbygd talar 
Så underbart om forcina sångers vår ! 
Hell dig, du kämpevakt kring Selmas salar. 
Hvars harpoklang mig ljust, fast sorgligt når 1"

Så Bizzio söng , i skogens hvalf det höga, 
En afton; kustens återljud gas svar: 
Då has'igt, bländande, för vandrarns öga 
En Engel stod, som thron ens purpur bar. 
”Säg, fagra Pilgrim! äga mina länder 
För dig ett värde? — Sångarhjertats lön 
Kan älven bo på dessa klippesträoder ;
I Norden ock är q v aliens stjerna skön!" —

Till hofvet Rizzio kom. Men sångens drömmar 
Blott trifdes halft i praktfull kungasal.



Ett enda hjcrta dock för Rizzio ömmar, 
Ett enda hjerta hugnar Rizzios qval.
O Kärlek! ingen siirblick dig tyder» 
Ej tvingas du af någon makis belai; 
En oförklarlig gudom blott du lyder, 
Och det är rösten i din egen sjal,

Ack! tungt af gyllne länkar smidd var boja» 
För Dig» Maria! höjd på thronen« brant. 
O Skönhet ! hvarför bar du ej i kojan 
Din gudaspira? - Kronans diamant 
Var kall och hård, en bild af dina öden .. . 
Ger aldrig purpurn rätt till sallhets namn? — 
Gläds, Rizzio, gläds! för dig en fröjd bief 

döden :
Han var ditt lis; han var Marias famn.



TVILLINGARNA,
J^ring en liten enslig stuga, 
Byggd af ris på klippans häll, 
Skogens höga toppar buga 
I den tysta helgdags cavali.
He’ll hörs aftonklockan klämta —- 
"Sosven sött, o mina Små!
Mamma skall åt bygden gå, 
Mödans lön Lill Sönda’n hämta —• 
Sosven sött, o mina Små!"

Mamma gick — Blott Sven den lilla, 
]Fem år gammal, hemma var;
Och i vaggan, ljust och stilla, 
Slumrade ett tvillingpar.
Några kol, som månan bleka. 
Skimrade på spishälln än — 
"Ack! så roligt," sade Sven, 
"Att med granna stjernor leka!
"Mamma är ej snart igen." —

Leende, i vrån han finner 
Ån en knippa torkadt ris;
Hastigt fladdrande hon brinner
I den lilla hyddans spis.
Stormen, yr i hvirfvelflockar,
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Bräckta rutan sönderslog ; 
Furan trygg åt larmet log, 
Skakade med silfverlockar 
Kronan i den höga skog.

Redan slogo hyddans bränder, 
Gnistrande från topp till topp : 
Då till himlen, på Guds händer, 
Buros tvillingarna opp.
Modren kom — I kulna vinden 
Sven, förstelnad, blek och rädd , 
Dignad låg på drifvans bädd , 
Med en frusen tår på kinden : 
Snart i dödens snöfärg klädd.

Djupt var qvalet, hemsk var natten !
Stormen öfver liket hven.
Modren fann den sökta skatten, 
Ack! de innebrändas ben;
SÖnk till dem med brustet hjerta — 
Kärlek! Skaparns hemlighet. 
Himlarnas lycksalighet' !
Afgrundsdjupet af din smärta 
Blottar dock din evighet

Morgon kom —— det ringdes samman ¡ 
Döende hon blickar då
Opp till skyn. Ur purpurflamman 
Englaljud dess öra nå:
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”Bland Guds valda helgonskara# 
Att hans ögon skåda få, 
Mamma! kom till dina Små!
I Guds sljernegårdar klarå
Vi som späda liljor stå°”



VIKI N G S-T ÅRNAN.

JVe<A-h arpor gunga 

På vassen i sunden, 
Fåglarna sjunga 
En brudsång i lunden* 
Kring sipporna blå 
Dansa ljusalfer små.

Ängarna skifta
I prunkande dragier; 
Vällukter hvifta 
I smekande flägter. 
Kring sipporna blå 
Dansa ljusalfer små.

Fjärilen prålar. 
Och ilar att dricka 
Blommornas skålar, 
Som perifyllda nicka. 
Kring sipporna blå 
Dansa ljusalfer små.

Karleken lì svar 
Ju hela naturen? 
Hasta, min Ivar, 
På vågorna buren ! 
Låt Svanhildas famn
Bli din fridsälla hamní
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Ullcr pâ fjallen
Dig vantar med bagen ;
Sagan 1 qväilen 
Om Vikinga-tågem 
Låt Svanhildas famn 
Bli din fridsalla hamn!

Fåfängt jag spanar 
Din snacka på fjärden!
Spjutskifte anar 
.Tag vådligt på farden. 
Låt Svanhildas saniti 
Bli din fridsalla hamn!

Ack! som en svana 
Jag längtade följa, 
Ivar! din bana, 
Från bölja till bölja! 
Då skulle min famn 
Bli din fridsalla hamn!

Strandmåsar svaja 
I suolivi!a flockar, 
Ensam en kaja 
På tornspiran lockar; 
Snart stormarna gå 
Ófver böljorna blå.
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Molnen sig bädda 
Som vallär kring fästet; 
Fåglarna, rädda. 
Sig gömma i nästet — 
Och stormarna gå 
Öfver böljorna blå.

Vindarna ryta 
Och furorna gunga, 
Störtfloder flyta 
Och blixtarna ljunga ; 
Och stormarna gå 
öfver böljorna blå.

Djuren, de flykta 
Med klagan kring fjällen, 
Vårdtornets lykta 
Re’n slocknat på hällen; 
Och stormarna gå 
Öfver böljorna blå !

Asa-Thor ilar 
På dånande karmen, 
Glödande pilar
Han slungar ur barmen : 
På flammande sky 
Ses Valkyrian fly.

Euphrosyne,
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Gudar ! jag röjer
Mang’ härskepp pâ vågen- 
Vikingen höjer 
Den stridsvana bågen. 
På flamn ande s> y 
Ses Valkyiiau fly,

Ivar! — din flagga 
Med sigrunor skrifven —- 
Snäckan ses 5 agga 
Af stormarna drifven;
På flammande sky 
Ses Valkyrian fly.

Krigslurar skall a
Mot klippan — o Himmel! 
Ivar! de kalla
Till stridsgnyets hvimmel Î 
På flammande sky 
Ses Valkyrian fly.

Pil-regnet susar 
Och lansarna hvina, 
HaFsdjuptt brusar 
Och blixtarna skina.' 
På flammande sky 
Ses Valkyrian fly !



Ensam på klippan 
Jag klagar, som dufvan. 
Bleknade sippan 
Jag liknar på tufvan.
I brusande has 
Bäddas Vikingens graf.

Tårarna tillra
Som perl or i sanden, 
Ve mig! en spillra 
Der nalkas till stranden.1 
I brusande has 
Bäddas Vikingens graf. 
Gudar! hvem hamnar 
Så blodig, mot hällen? 
Ivar! — jag famnar 
Din vålnad i qvällen. 
I brusande has
Har du funnit din graf!

Tappre! du slutit 
Ditt öga i striden.
Tidigt du njutit 
Einheria-friden.
I brusande has
Har du funnit din graf!
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Sköldar förgyllda
I Valhalla blänka; 
Mjödhornen fyllda 
Jag längtar dig skänka.
I brusande has 
Bäddas Svanhildas graf.

Freya ! du blinkar — 
Hemskt hafsdjupet svallar !
Åttstupan vinkar. 
Min Ivar mig kallar.
I brusande has 
Bäddas kärlekens graf!

«vwk«w*



TIGGAR-GOSSEN.

En.sarn och förglömd jag ilar 
Öfver hedeus dunkla stig, 
Vid hvar sten och buske hvilar 
Skuggan, gömd att skrämma mig 
Gud! som hafver barnen kär, 
Se till den, som liten är!

Mamma slumrar ner i mullen, 
Hör ej gossens klagan mer; 
Hyddan Öde står på kullen, 
Kulna vindar hvina der, 
Och i vinternatten lång 
Ljuder ufvens klagosång.

Fordom, fordom ljöd derinne 
Aftonpsalm vid spishällns brand, 
Då för barnets glada sinne 
Söijde flitig modershand.
Ingen spinner och mig ger 
Nya helgdags-kläder mer.

Ingen suckar, då jag gråter, 
Ingen glädes, när jag ler;
Då jag går, att komma åter 
Ingen hjertlig röst mig ber — 
Ack ! så ensam under skyn 
Går en tomte blott i byn.



Skynda, ila! snart du hinner 
Nagon vänligt öppnad dörr; 
Fast ej lågan mera brinner 
I den hydda, der du förr 
Bad och somnade hvar q vall. 
På din moders ann så sali!

Månan, svept i mörka skyar. 
År mitt hulda vandringsljus, 
Blyg jag nalkas gård och byar. 
Fönstren glindra i hvart hus: 
Barnen dansa gladt omkring 
Dukad t bord i syskonring.

Ack ! låt opp för lilla gossen,' 
Himlen är af mörker skymd. 
Der mitt tak med stjerneblossen 
Höjs i nattens kada rymd . . • 
Låt mig slumra få, i qväll, 
Få din hårda spiselhäll!



min mo r f a r s s is t a a f t o n .

JA'ân ängens fyllda lada 
Kom hem en munter tropp; 
I lönnens krona, glada, 
Hvaren nu satte opp 
Sin räfsa och sin lia.
Hvad fägnad sen det var, 
Att sitia få så fria. 
Kring hyddans gamle far!

På förstughälln han hvilar 
Bland barnen, ungdomsglad ; 
Blott sakta vinden ilar 
I aspens rädda blad.
Den Gamle prisar qvällen 
Af mödans långa dag.
I gröna sångar-tjällen 
Slår trasten gälla slag.

Kring höga lönnen lekte 
De ungas ystra flock.
Ljum aftonflägten smekte 
Den Gamles silfverlock.
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Han höjde opp till Herrari 
Sitt h jer tas fromma bön: 
Då hörde han, i fjerran, 
En klang så underskön:

Luft-sången: (En rost'), 
Som lärkan sig höjer 
Vid gryningens rand, 
Och sjungande dröjer 
I strålarnas brand : 
Så glad skall Du komma, 
O, Andaktens blomma! 
Till oskuldens land.

Chor.
Så glad skall du komma, 
O, Andaktens blomma! 
Till oskuldens land.

En vink: de lekar tystna» 
Till barnen talar han: 
”Ett englaljud, ack lyssna! 
Mitt gamla öra hann. 
Kan ej ert sinne dela 
De milda toners lopp ?’’ — 
”Blott trasten höres spela 
I granens höga topp.” —

Luft-sången: (En rost). 
Bland barndomens fröjder 
Vi söngo för dig,



Från dalar och höjder, 
På blomstrande stig.
Men fjerran du fördes: 
Der missljuden hördes, 
Likt vindarnas krig !

Chor.
Men fjerran du fördes:
Och missljuden hördes, 
Likt vindarnas krig!

'Från vesterns gyilne strömmar 
Det milda ljudet flyr:
Ur fordn a barndomsdrömmar 
En himmelsk stråle gryr!
Larn! låten klangen tjusa 
Er själ, som våren sali!” — 
”Blott löfven sakta susa
I lundens tysta tjäll.’’

Luftsången z (En rost'). 
Det spel-ur skall stanna 
Som slår i ditt bröst.
O, klarne din panna
Vid englarnas röst!
Förkunnen, J toner 
Från himmelska zoner. 
Den dödliges tröst !

Chor.
Förkunnen, J toner 
Från himmelska zoner, 
Den dödliges tröst!



”Earn! sjungen ; himlen unnar 
Mig snart en salig död.” — 
Och fi ân de frommas munnar 
Î '' 'ionpsalmen ljöd: 
”Nu hv ilar heia jorden !” 
S. sa.xia hjertat slog — 
Och vid de sista orden 
Hans röst i vinden dog.

Luft sang en: (En rost). 
Förenen. föjenen 
Hvar stamrpa sä klar!
B or tv ältad är stenen , 
Från graf v ens förvar. 
Ty menu skans like, 
I pi ägornas rike, 
O Gud! Du ock var.

Chor.
Ty menniskans like,’ 
I plågornas rike, 
O Gud! Du ock var«

Sali den, hvars hjerta domnar
Vid Gudaläians röst, 
Hvars c ga stilla somnar
Vid Hoppets trogna bröst ?
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För D i g dess helga dufva 
Sist vigde fridens bo ;
Ocb Sångens ljud, de 1 ju sva
Dig vaggade till ro.



TILL MIN LUTA.

F sorgens hem, o vana Luta ! klinga 
En mild accord, som döfvar qvalels ljud; 
Högt ofvan töcknen låt min ande svinga 
På klarnad sky till harmoniens gud!
Hvem stämde dig för glädje, som för smärta? 
Hvem gas dig känslans röst? I detta hjerta 
Din ljufva klang var, från min lefnads vår, 
Min tröst i skymning och mitt hopp i 

ljusning :
Du Näktergal, som ej din egen tjusnings 
Ej jelf din stämmas salighet förstår!

Ju mera kretsen sluts för li svets drömmar, 
Ju närmare jag sluter mig till Dig;
Och när ditt gensvar för min klagan ömmar, 
Flyr själen säll från stoftets dunkla stig. 
En inre verld den yttre lätt försakar. 
Då fridens engel i dess tempel vakar;
Och tyst, och tålig vid mitt ödes dom. 
Jag höjer blicken öfver jordens hvimmel, 
Och bär inom mig sjelf den känslas himmel. 
Som utgör ädla själars helgedom»

O, var ett echo af min dolda trängtan 
Tid ljusets hem i själens fösterland !
För kärleken förklara hjertats längtan,
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Och byt dess boja till elt blomsterband ! 
Ja. klingen evigt, klara silfveisträngar. 
Att minnets suck med känslans tår sig mängar, 
Att saknaden i blida di ömmar ler!
Då glömmer jag min plågas långa dagar; 
Lik svanen, då på enslig strand lian klagar, 
Sail af det svar, som endast klippan ger.
I ensamheten af min gömda hydda 
Jr Du den un, som ej förskjuter mig; 
Du sjunger om de dar, som äro Hydda, 
Och hvarje hågkomst får en tolk i dig. 
När du for bardomsfulla sinnet spelar, 
Min lefnads natt i glesa moln sig delar, 
Och fjerran dagas Elyséens rand ;
Der hvilar Hoppet sina trötta vingar, 
Och med en krans, som han af liljor slingar, 
Mig vinkar gladt den kända engelns hand.

En gång, när ögat, djupt i tysta mullen, 
För vårens fröjd och solens blick är släckt, 
Ljud än en säng, i linden öfver kullen, 
När lärkan stämmer opp sin morgonväkt! 
Mer ljust, än eolsharpan, sjung i qvällen, 
Om någon Vän besöker gröna cellen, 
Och vittnar, hvad mitt brustna hjerta var! 
Då skall min ande susa öfver ängen, 
Och klangen, darrande i sista strängen, 
Ge ät hans trogna gärd mitt sista svar.



L A P P - F L I C K A N»

Oi*ver fjällens topp 
Tänder Vårens gud, 
Väckt af lärkans ljud, 
Gyllne facklan opp; 
Strålen, mer ej skymd, 
Gryr i nattens rymd.

K ulna dimmor fly 
Ifrån himlens blå; 
Sómmarfâglar små, 
Från en rosensky, 
Sänka vingen ner 
ID er en tu sva ler.

Hvit, som driivans sno. 
Vinkar mossans bädd. 
Blott af sippor klädd, 
Ófver dal och ö ;
Och tilt broliopps-tjäll 
Smyckas våra fjäll.

Om tiiig saknad bryr, 
Högt bland molnens lopp 
På Himellars topp
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V’g och lätt jag flyr: 
Hi m lens klara flod 
L isvar hjertats mod.

Med sin silfverarm 
Strömmen, vild och stor, 
Dånar, liksom Thor, 
Utför kiippans barm; 
Snön, bland skyars dans, 
Smyckar hennes krans.

Som en vildren, snart 
Forssen, på sin stråt, 
Drar min gosses båt 
I sin klippefart;
Bäst, som soPn gått opp, 
Upp fy ld t är hans hopp.

Böljans rädda barn 
Stimma i sin lek;
Under sluga svek 
Kastar han sitt garn: 
Ty hans öga vet 
Böljans hemlighet.

Mycket nog jag kan; 
Vall med renar gå?
Bryta rötter små,
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Binda korgen grann — 
Sådant ars jag blott 
Af min Moder fått.

Klättrande hon gick, 
Da jag liten var, 
Mig på skallran bar; 
Och min späda blick 
Öfver molnens våg 
Goda andar såg.

Blott af kärlek lärd , 
Fäste hennes hand 
Granna perle-band 
Vid min hufvudgärd. 
Ack ! det var så salit 
1 min barndoms tält.

Mellan sjö och skog 
Se’n jag växte opp 
Fritt, som granens topp ; 
Bruna ögat log!
Källan, himmelsklar, 
Enda spegeln var.

Men då Hösten slog 
Vingen mot vårt tjäll, 
Då på våra fjäll
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Glädjens Strale dog, 
Kom, vid brasans rund, 
Sagans siarstund.

Vinterns långa natt 
ófver skog och land, 
Ofvér sjöa strand , 
Hemsk, som ufven, salt. 
Men jag sof så sali 
På min renskinns-fäll.

Norrskensflamman gryr 
Mången stjerneqväll z 
Ofver snöklädd häll 
Jag på skidor flyr, 
Genom dal och falt 
Till min gosses tält.

Långt från guld och prakts 
Aldrig lås och jern
Voro kojans värn;
Enfald är dess vakt: 
Klippans väggar nå 
Opp till himlens blå.

6.
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Kommer nödens qval 
Till vårt lilla fält, 
Flytta vi vårt tält 
I en annan dal.
Sparfven har, som vi, 
Gröna tors v an fri’



GRAFSKRIFT ÓFVER MIN SISKA.

J_\ ej, Lilla 1 den, som icke vet 
Det Ondas svarta hemlighet, 
Den ar ej lödd att lida.
Du delade min bojas tvang; 
Men lärde ej, med tro och sång, 
Din frihets stund sorbida.

Af mig ej dömd till slafveri, 
Åt lustens rymd, så skär och fri, 
Du skulle återsändas.
Men ack, försent! En dag, fördröjd 
För denna dig beredda fröjd, 
Kan mer ej återtändas.

Du sluter lilla ögat till. 
Och slutad är din le.nads drill; 
Ditt hjerta brast af qvalen.
Allt ditt begär stod ensamt vändt 
Pä luftens ljusa element. 
Och sangens lust i dalen.

Ån ar den skon, din fjäderdrägt: 
Dock aldrig mera lifvets flägt 
Dess mått af själ förnyar.
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Ej mer en smaitlig önskan bryr 
Din slummers ro, när dagen flyr, 
Med drömda trad och sk)-ar.

Ej mer skall solens gyllne brand
I ljusets glada, fria land 
Bestråla dina vingar.
I gi anens konungsliga topp 
Af kärlekens och vårens hopp 
Ej mer din stämma klingar.

Sof sött, du Sångens fagra barn! 1 
Dig hinner mer ej svekets garn, 
Ej mer de kulna vindar.
Säll den, som dör då sommarti ler?
Och ingen höst förhärja ser 
Sin vårs än gröna lindar!



TRÖST.

IVI orlerei skockas. Sank d’g, höfta hjessa! 
Hvarje strale tynar ar och sis eks.
Snart Förtviflan lykta! har att hvässa 
Giftets dolk, som af min Norna räcks.

O, hvem skall mitt arma hjeita värja 
För dess styng, i denna fasans natt? 
Hvem skall den förlåtna blomman bergs, 
Som i Känslans rika Eden sai t?

Ack! hvem öppnar mig sin famn och svarar: 
*’Jag skall skydda den för ödets tvång. 
Och den ljusdrift, som sig uppenbarar 
I ditt bröst, skall nå sitt mål engång!’’—

"Tag i li svets skola först den lära, 
Att förädlas genom plågans band I 
Hoppas sedan, att en hand skall bara 
Denna blomman till sitt fosterland.

På en dunkel grund skall hon sig nära. 
Tills hon mognat för en himmelsk jord: 
Tålamodets krona, till din ära, 
Var ej blott för D i g af törnen gjord»
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Korset bjuder d’g, att tro och lida ; 
Ser du ej, hur glorian skimrar der? 
Endast vid dess fot bör du förbida 
Segerkransen för din möda här.



JAG FLYR TILL DIG.

Jag flvr t 'l Dig, då mo’net stilla seglar 
TT vesterrs rymd, der h'ertats aning bor; 
Jag flyr till Dig då af o-stjernan speglar 
Sin ljus va blick, i has vets silfveiflor.

Jag flyr till Dig, då harmonien strömmar 
På känslans vågor till mitt tjusta bröst;
Jag flyr till Dig i fantasiens drömmar, 
Och hör ännu ett genljud af din röst.

Jag flyr till Dig, då smickrets joller tvingar 
Att. lyssna till det tomma gycklets flärd;
Jag flyr till Dig, och trohetsbandet slin gar 
Från mitt sig hemligt kring ditt hjertas veild.

Jag flyr till Dig, da timman sakta skrider 
Af plågan fjettrad i sn.mulna fart;
Jag flyr till Dig, och sinnet mindre lider: 
Ty vid din bild förglömmes Tiden snart.

Jag flyr till Dig, då ögat stilla sintes, 
Och dagen för min blick sin fackla släckt; 
Hvad minnet skänkt, i diktens färgor gjcites. 
Och Din, blott Din är drömmens rosendrägt.

^9^



NORD-GOSSEN.

intern, sträckt på vingar, 
Hemsk mot rutan klingar, 
Ingen sömn det trötta ögat sluter-) 
Tanken flyr och hvimlar, 
Söker hjertats himlar, 
Der min eld sin flamma får och njuter.

Stjernans blick i strömmen, 
Flic'-ans bild i drömmen 
Blänkte fram, med återblixtrad ljusning) 
Hvarje suck af trängtan 
Ökade min längtan, 
Ilande på natt-orkanens brusning.

Ófver tak och grindar. 
Genom gårdens lindar 
Stormen hven med midnatts-svarla segel; 
Men med Astrilds båga 
Väpnad, kan man tåga
Genom storm, som genonj lAs och rege).

Drakens jordskatt flammar, 
Tjut af uf och gammar 
Sbranar ifrån klyftan öfyer viken 5
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Vindens vrede ruskar
Granar, tall och buskar;
Vargens öga gryr i snår och diken.

Men från hvalfvet skickar
Freya sina blickar,
Hoppets ljus bland brutna silverskyar:
Fröjd, i spridda strålar, 
Kulna drisvan målar, 
Och i sinnet våren sig förnyar.

Norrskensfacklan glimmar
Genom nattens timmar;
Månan, skön och blyg, i rymden tågar, 
Snön, i hvirfvelflockar.
Rimmar mina lockar, 
Kinden purpurströs, och hjertat lågar 1

Klarnad, öfver fjällen
Glindrar sljerneqvällen ,
Trafvarn syns på glatta viken dansa;
Frustande, han hvilar
Först der isens pilar
Skimrande min flickas tak bekransa.

Kan du dig förklara, 
Hulda villa? — Svara, 
Stråle, tindrande från himlens fastes

IfI
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Sänd, o ömma, ljusva, 
Milda turturdufva, 
Blott en hviskning frauditi gömda näste!

Morgonropet kallar - -
Ófver gran och tallar
Spirar Bores hvita perlekrona;
Í dess silfverglitter
Ljuder sparfvens qvitler:
Säug och kärlek ödets brott försona»



B Ô N.

styled ljuset, som från fästet bryter, 
En stråle i milt hjerla gjut !
Din kärlekseld i rymden flyter, 
Och vecklar minsta blomma ut. 
Med blicken af Ditt fadersöga 
Se ned till stoftet, från det sloga, 
Och se Ditt barn af plågor tardi! 
Ditt altar var väl städs milt hjerta: 
Men när, i storni af fröjd och smärta 
Var offret Dig, O Herre,, värdl ?

Dock , vill det svaga sinnet vackla 
På nödens brant, vid prof vets höjd, 
O ! må en trofast andakts fackla 
En gnista från Din himmels fröjd, 
En flagt ifrån Din anda sända, 
Ett bloss inom min vilja tända , 
Som skyddar hjertals sanna väl! 
Må helig tro och helig värma , 
Ack, till Din stjerneboning närma 
Din dotters djupt betryckta själ !

I känslans rena offerlåga, 
Som vårens morgon rodnad klar,
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O, lât eft barnsligt hierta vaga 
Alt nämna Jehovah sin Far!
Vid Korsets fot den svaga böjer
Sitt kna, och upp sill himlen höjer 
Sitt öga från en ödslig jord.
I veridens Allt så mildL förklarad, 
Af tingens loFa ig evigt svarad, 
JJirr nåd för m ig ock hös ve spord?



A L R I K O'C h HILDUR-

Af manna kraft bevarnad, 
Med jernets malm i mod och glas# 
Drog Alrik ut i härnad 
Att kampa for den helga Graf» 
Det röda korset lyste 
På stålblank hjeltebarm. 
Der unga Riddarn hyste 
En bild så ljus och varm.

Den första purpurstrimma 
Som bådar Dagens unga gud, 
För hjerlats afsked timma 
År endast smärtans förebud! 
Ej ser han vårens ärla. 
Som trippar kring hans spår; 
Blott daggens silfverperla 
Får blandas med hans iår.

Stolts Hildur satt i borgen, 
Såg hären glättigt såga fram z 
Och ögat, dränkt i sorgen, 
Fann Alrik dock bland moln och dayr-
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Snart kända fjäten skalla 
I slottets hvälfda rum, 
Der han på kna ses falla 
För Hildur, rörd och stum.

Ett skärp, till trofast minne. 
Hon lindar kring hans fasta arm; 
"O, bar mig blott derinne!’’ — 
Hon hviskar, tryckt intill hans barm : 
”Svär mig, vid korsets fana, 
Vid svärdet, som du bär, 
Att du på stridens bana 
Din Hildur trogen ärF

Han svor sin hulda tärna
Sin tro, på riddarmanna-sed;
Blott dagens helga stjerna 
Var vittne till hans dyra ed. 
Snart timman var förliden, 
Trumpeten kallar re’n 
Till aran och till striden — 

Och Hildur var allen ’

Snabbt hingsten sporren lydde, 
T Riddarns hj elm skrud luften hven , 
Och dal och klippa flydde;
Bio! t borgens torn, i solens sken,
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Ännu en helsning sände 
Till strand, der skeppet lag, 
Tills vinden seglen spände 
På ha svets vida våg.

I nya tailor blänkte
Nu verlden, liksom hafvets rymd 
Och minnets däld sig sänkte 
Bakom hvar våg alltmera skymd. 
I tusen färgor skifta 
Hans ungdomsmod och lust," 
Tills flagg och segel hviita 
På Saracenens kust.

Hans dolda eld nu lagar
I skyhög brand vid vapnens larm, 
Och Turkens spjut och bågar 
Förgäfves syfta åt hans barm;
I hvilan drufvan blöder
Vid vapenlek och dans------ 
Ack ! h var je dag föröder 
Ett blåd ur minnets krans. .

Hvar näktergalar tona
Och dadeln vinkar purpurklädd, 
Der skuggar cederos krona 
Hans tält, vid Jordans rosenbrädd:
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Der Österns fagra Tärna
Nu Alriks dyrkan ar;
Och lik dess middagsstjerna 
Hon strålar, men förtär.

Hvad hår, i mörka vågor, 
Kring elfenbármën vekt sig smög! 
Hvad blick, i vällustlågor, 
Ur svarta ögat glödgad flög!
Hvad dunkelsköna bågar#
Be stolta ögonbryii, 
Då Sultaninnan rågar 
Åt Riddarn segrens vin!

Fai Pilgrim kom till hären, 
Hans valfart öfver hafvet gätt;
Bland skimrande gevären 
Han sökte Riddar Alrik blott.
I liljehvita handen
En furustaf han bar;
Det sågs, från högre landen
Hans rena sinne var.

Hans smerla vext sig döljde 
I vida kappan dunkelgrå, 
Och pilgrimshatten höljde 
Det blonda håret i ögats blå 
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Log sorgligt, likt azuren 
Bland moln en mânskeiisqvalL 
Och tycktes i Naturen
Se blott ett grafvens tjall.

På skullran ciltran hvilar;
Ett åt erljud från flydda dar !
Från talt till tält han ilar
Och sent vid Alriks tält han var.
Då soin vid ned ergangen
Sig slöt till hafvets bröst;
Allt stilla var; blott sånger?
Så klang med sakta rost:

‘Då vårens gudom tänder 
Sin fackla öfver himlens blå, 
Då solen återvänder
.Hvar höst med sommar fåglar små, 
Då månans silfverglitter
På drifvan speglar sig, —
I löftet Hildur sitter
Och spejar efter Dig,

*’Sa, natt och dag, hon blickar
Åt hafvets fjorran dunkla rymd;
Blott aftonstjernan skickar1
Ett svar, men blek, i molnen skymd*

Euphrosyne;- y
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I dimmans flor vid si randen 
Der böljan tumlar sig, 
Hon vinkar dig med handen 
Och famnar efter Dig.

”Ej fadersväldet fjettrar
Dess vilda sorg i sluten cell: 
Från brant till brant hon k lä I trar 
I regn och storm, från häll till häll) 
Och ljuder borgasalen 
Af harpoklang och fröjd. 
Då, aek! förstämd af qvalen 
Hon söker klippans höjd.

”En q väll dst fyllda hornet
Gick rund t omkring med skumrikt mjöd, 
Och slaget Tolf från lo-net 
I skog och dalar återljöd, 
Och mörk, och dulven, sorgen 
På nattens vingar låg: 
Då flydde Hildur borgen, 
Med Alrik i sin håg.

“Sin fosterbygd förlåter
Den arma, flyr kring vida has;
Min brudkrans blommar åter, 
Hon tänker, vid Försonarns graf!
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Här fann s ock kransen / skuren 
Af myi t oidi palm så skön, —- 
Men inom klo itermuren, 
Vid sång och trofast bön!

U

”Ack, Alrik! hate's låga
Vid Korsets fot ej brinna kan; 
Din glömska var min p'âga, 
Men älven detta q val försvann. 
Farväl! vi aro vänner;
Snart gry ju himlens dar?
Då vet jag, att du känner 
Hvad Hildurs karlek var.” —

öd, Väl hann den ömma sangen
An djupt den häpna riddarns bröst : 
Men Hildur re’ri var gången. 
En vålnad lik, en anderöst.
I skog, i nattens dimma 
Hemsk, vilseförd han lopp ? 
Tills dagens första strimma 
Förgyllde palmens topp.

Da, ensam i naturen, 
Med tända minnen, slocknadt hopp. 
Står han vid klostermuren
Och ber till tysta cellen opp.

''U

I
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Försent! — vid porten fallet 
Med rysligt âterljud, 
Det tunga, dystra galler, 
Som gömmer Alriks brud.



HÖSTBETRAKTELSER.

J Je våta, kalla vindar skaka 
Sitt vemod öfver furans topp, 
Och Sångarslägten flyr tillbaka. 
Ej mera säil af dagens hopp. 
Den svänger af, i skilda flockar. 
På luftens våg till fjerran strand. ' 
Flyn! flynl Ännu eng ang er lockar 
En vårvind opp till Nordens land.

Förr skuggans hvalf, den mörka lönneti 
Med gulnad hjessa härjad står; 
Blott den af klasar höljda rönnen 
Af höstens pust sin rodnad får. 
Ren Ceres sina håfvor gjutit 
På h var je fält, som skördar bar,' 
Och mödans son belöning njutit 
För sina tunga mullvadsdar.

Den kul na dimman drar sin slöja 
Omkring Naturens ljusa sjal;| 
För stormen träden ödmjukt böja 
Sin krona, bjudande farväl.
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.Ännu bland glesa lösven klagar 
En afskedsdrill, ett al er ljud 
Af forcina känslor, njutna dagar, 
Af ungdomslifvets rosenskrud.

En bild af saknaden och smärtan, 
O Höst! går fram i dina spår. 
Och, vid din anblick, Sorgens hjertan 
Ej blygas mer för suck; odi tår.
Vid ditt adagio stilla bäddas 
Hvar blomma, undan vintren hård; 
Blott Minnets hulda telning räddas 
I hjertats helga tempelgård.

Han grönskar trogen, liksom granen, 
I oförgänglig nordisk skrud, 
Och lutan höjer, liksom svanen, 
Vid dödens flägt de skönsta ljud. 
Må så min hviskning till Dig hinna. 
Du Ende, som min själ förstår, —* 
Och sympathiens strängar klinga 
Den tro , som ger en evig vår!



s O M M A R D A G E N,

Jalara lågor,
Himlavågor, 
Strömmen in i blod och barm! 
Osver kinden
Spelar vinden
Glädjens sång, förnyadt varm.
Lunden susar,
Böljan brusar, 
Myggen flyr i luftig dans ; 
Blomman spirar, 
Flora virar
Kärlekons och hoppets krans.

Ingen smärta
Tär mitt h jer ta;
Våren speglar sig deci:
Skulle q valen 
Här, i dalen, 
Störa li svets harmoni?
Vindar! spelen
In i själen
Denna välbekanta röst,
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Ån besparad, 
Ån besvarad
I mitt barnsligt glada bröst?

Helga toner !
Hvilka zoner
Voro först ert 'barndomshem?
I mitt hjerta
Fröjd och smarta
Redan länge anat dem.
Ljuden, klingen!
Ån beringen
Känslan i Naturens famn l
Båda q välla 
Ur en källa, 
Och tillbedja samma namn!

Silfverklara
Vågor fara ,
Ljudande mot klippans häll z
Luften svalkas. 
Vestan skalkas 
Fladdrande i löfvens tjalL 
Blott en mening
Î förening
Tala alla väsen här:
Klippan lyder
Den, och tyder
Ljufva svar ¿ echo der. -
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Blomman nickar 
Stum, men blickar
Tacksamt opp mot Ljusets land; 
Lilla engeln, 
Fäst vid Stengeln, 
Kysser tyst Naturens hand. 
Gladi, i strålar, 
Färgen målar 
Harmoniens himlamakt;
Djupt bevarad, 
Rikt förklarad
År dess ton i ängens prakt.

Här jag lärde 
Sångens värde, 
Der dess Gud i våren log, 
Under linden
Mig på kinden
Med sin latta vinge slog.
Elidí han fläktar 
Hoppets nektar, 
I en kalk med perlor full ; 
Ständigt skiftar 
Tastan, hviftar
Spiran af elysiskt gull.l

Lärkans like, 
Åtherns rike 
Genomsväfvar Skaldens flygt;
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Ljus berusning. 
Helig ljusning, 
Har från jorden honom ryckt 
Himlens aning, 
Snillets daning,
Rena känslosträngars ljud !
Skynden, hinnen 
Och försvinnen 
Ofvan stjernorna, hos Gud!
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H J E R T A T S TILLFLYKT.

Om ödets ström bland branta klippor ilar 

Och sorgens dimma höljer lifvets stig, 
Gifs dock ett storm fritt tak, der hjertat h vilar, 
Ett barndomshem, som aldrig sluter sig. 
Dit höjer jag min blick i tårens timmar, 
Då aftonstjernan mellan molnen glimmar; 
Och klart jag templet med dess palmer ser. 
Der helgar sig min tanka och min vilja, 
Och själen, hvit som dalens unga lilja, 
Ån ren och öppen emot himlen ler.

Ej denna Himmel oss till slafvar bildat, 
Han gas oss alla Viljans fria lag;
Ej hjerlats fält bief ämnadt, att förvildadt 
Hos ägarn ligga, utan skörd och dag.
Må då, i hvarje stund af sommarvarma, 
Till oförgäm ligheteus lif sig närma 
Hvart frö, som såddes af Naturens hand ! 
De blommor, som det bär, skall väl min smärta 
Förgifta dem ? skall frosten nå mitt hjerta, 
Förnän del pröfvat all sin lågas brand ?
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En skatt förborgad är i Ljusets källa;
I snillets alster, som i evigt lopp 
Ur hennes rika gyllne ådror qväl'a, 
Hon bjuder oss odödlighetens hopp. 
Till stjernor gjutas der dess brutna strålar, 
Naturen i förnyad glans sig målar 
Och famnar Konsten, i ett salit förbund» 
I ensamheten af min tysta boning 
Jlr denna verld mitt lidandes försoning, 
Och för min syn står paradisets lund.

O! blott jag lyssnar till en röst derinne, 
Liksom en harpoklang på vinden förd, 
Så glesnar smärtans töcken i mitt sinne, 
Och känslan vet sig af ett echo hörd. 
Ett samljud vaknar då i all naturen, 
Och verklig blir, till låga hyddan buren, 
Hvar helig dröm. Ack! till mitt h jer t a tryckt 
År hvarje hand, som tecknat snillets pregel 
1 fantasiens rika bildnings-spegel, 
Vid Sångens slag, vid Tankans gudaflygt.

Jag häpen ser Castalias klara vågor, 
Lyst blott af månans blick, så blyg och rädd; 
Dock, lifvad af mitt hjertas glada lågor, 
Jag nalkas ock den Huldas blomsterbrädd. 
Blott vårens förstling dristar handen bryta, 
Den späda Anemonen; tårar flyta
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Som daggens perior på dess hvita blad : 
Men, under ödets hot och dunklets möte, 
Jag trycker blomman till mitt varma sköte: 
Jag fick dock Ett, af allt hvarom jag bad!

Är det en villa blott, som mig försonar 
Med hvarje bön, som Ödet gäckat har? 
Nej ! hörbart ju inom mitt hjerta tonar 
Den harmoni, som ger min fråga svar. 
På vilda fjäll må nordans stormar ryta! 
De skola ej min själs musik förbyta:
•Tag vet, en himmelsk vår skall dock engång 
Kring Psyches bröst med lätta vingar spela. 
Och dimmans flod i purpurmoln sig dela, 
Och svanen sjunga Ii svets morgonsång.

——SS——-



LILJAN o c ii SPINDELNÄTET.

En Lilja sfoci, så frisk och glad, 

I bl< mstei'doftets ljufva bad, 
Och log i morgonstunden;
Med tåren glänsande på kind, 
Hon böjde djupt i vestans vind 

De späda blad, 
Liksom hon bad

En morgonbön i lunden.

För b’icken låg, i strâ’ar salit, 
Små silfvermolnens vida fält, 
Der dagens sljerna blänkte: 
En längtan steg i hennes bröst, 
Hon ville ge den ljud och röst ----- 

Ack, arma barn!
Ett spinde^garn

Sig öiver henne sankte.

Och nätet som en dimma satt 
För blommans öga, dag och natt, 
Och rena sinnet störde;
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Kringspunnen nu af jordens grus, 
Blott skymtvis säg hon himlens ljus, 

Så matt och blekt I
I floret, vekt

Sig vindens suckning rörde.

Förgafves hennes hjerfe-blad 
Till höjden om försköning bad, 
Att slippa spindelns galler.
Af nätets garn så stängd och skymd, 
Hon såg de fria systrars rymd, 

Och tänkte blott: 
Hvad olik lott

Ur ödets urna fall eri

Kom så, i morgonvindens flod, 
En Jägare, af eld och mod ;
Han såg sig om i dalen.
Från purpurläppen klang en sång;
Ljus var hans blick och stolt hans gång;

En himmelsk bild!
Så öm, så mild!

En främling än för qvalen.

Han snart den hvita blomman såg; 
Hon lyste i hans glada håg, 
Och handen bröt dess Stengel,



Nu spindelnätet bort han ref — 
Dâ sel förvandlad Liljan bief ;

Vid Jägarns bröst, 
Med funnen röst

Låg en befriad 'Engel.



LjuFva längtan ! Vemodsfulla smarta t

Ila, ila till min Älsklings hjerla;
Hviska tyst i qvallens skymningsflor. 
Huru Minnets myrtenkrans sig lindar 
Kring mitt varma bröst, i vårens vindar, 
Der en suck i hvarje susning bori

Lossad ur de snöbetackta banden, 
Nalkas böljan ined befriad‘barm 3 
Slår sin harpoklang mot klippestranden, 
Vinkar med sin spegel, blank och varm i 
Vårens himmel bon i famnen sluter, 
Lik el t hjerla, der en älskad blick 
Känslans moln och känslans klarhet gjuter 
I ett evigt återstråladt skick.

Dagens unga gud på gyllne skyar 
Hoppets önskan tecknar och förnyar, 
Då ban h visi ar med sin vinge ner. 
Kunde jag med silfvermolnen segla, 
I ditt ögas blåa himmel spegla 
Denna själ, som jag dig återger 1 

Euphrosyne.



Blomman spirar, skogens kronor knoppas 
Hjertat andas fiöjd i fulla drag;
Väckt itråu sin vintersömn, att hoppas 
Lifvets ljus i en föryngrad dag. 
zfven laugen helsar genom rutan 
Vårens flägt — en blick till Sångens land 
Och, försonad med sig sjelf och lutan, 
Kor han strängen än med lycklig hand.

Kans7ans låga vill sitt fängsel bryla, 
Óíver jordens gransor sammanflyta 
Med den högre verldcns rosenflod;
Dig hon se n på ängen ser och hinner ? 
Och Aurora dubbelt skön du finner, 
Säll af morgonluft och ungdomsmod.

Solen tänder sina gyllne pilar, 
Fram på azurn ljungar Herrskarns tåg; 
Obegränsad ner i djupet ilar
Strålen, till hvar kraft som slumrad låg i 
Jorden vaknar ur sin långa dvala, 
Smyckar sig till himmelrikets brud;
Och det språk, som hennes kiansar tala^ 
Lär åt Kärleken sitt andeljud.

O, hvi dröjer Du? hör, vinden flagtar 
Nöjets hopp, och delta bröst försmäktar - 
O! hvi dröjer Du vid hjertats bön?
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K olii ej Echo re’n ur bergens salai* 
Att förtälja Dig, hur dessa dalar 
Gömma trogiia hjertans segerlön?

Himlens altar till ett offer bjuder, 
Vårens unga blad bekransa det;
Lundens gröna hvals af hymner ljuder. 
Amor dansai* der i Floras fjät0 
Morgonrodnan vid var fest vill smycka 
Med rubin ens diadem sitt hår, 
Och förtrolig med vår stilla lycka 
Sé, hur den sin ros ur knoppen slár¿

Àck! toen facklali slacks vid vestra randen; 
Ensam står jag. på den öde stranden, 
Der min öppna famn mot Dig är sträckt 1 
8er din bild med aftonstjernan svafva 
Ôfvër vågen -— Alla strängar bäfva 
I mitt bröst, vid minnets ljufva flägt!

Natten sänker sig från andevërlden. 
Ai sin yngre syster Drömmen följd; 
Lik cn helig nunna, skild från Härden, 
1 sin vida, dunkla slöja höljd.
Hvilken längtan tycks dess hjérta häfval 
Hvilken bruten suck ur djupet gå!
Hemligheten syns på tungan svafva; 
Trohet kan den, utan ord, förstå.



Susar fram, i qvällens tysta timma 
Som i flor sig klädt vid månans strimma. 
Denna suck, som genom rymden far? 
Anar du mitt hjerta och dess plåga? 
Denna dolda eld, hvars helga låga 
Blott åt Dig sin hela flamma spai\?

Kom ! och Näktergalens röst i lunden 
Högtidskrans af Odels kedja gör;
Hvarje lärik, som der för hårdt är bunden 
Af hans välljud snart du lösas hör. 
Må den lilla Sångarn djerft förklara 
1 venne hjertans dyra hemlighet!
Sången blott förmår den suck besvara, 
Hvarom endast han och Natten vet.



HERRMAN o c h HILMA.
Sann händelse.

Xjäugsamt sänkte sig den mulna dagen, 

Ingen strale genom rutan log;
Hilma räknade med längtan slagen 
Af hvar timma tornets klocka slog.
Åler ängsligt lyssnande, hon hörde 
Endast höstens vind, som regnig störde 
Tystnaden vid hennes fönsterkarm — 
’Herrman kommer ej! Ack, förr sa gema
I mitt låga tjall, med qvällens stjerna 
Sönk du salig till din Hilmas barm !”

Herrman kom. Förtviflans midnatt höljde 
Nu hans fordom öppna, ljusa blick — 
Kinden, blek, sin ungdoms liam ma döljde, 
Qvalfull suck pä suck frän hjertat gick. 
Hilma, tärd af ovisshetens plåga, 
Darrar länge för sin egen fråga, 
Sist hon stammar dessa brutna ljud: 
”Hvar minut din stumhet ger mig döden? 
Tala, Herrman! sag mig dina öden . . . 
Gifs det ej i. himmelen en Gud?' —-
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"Jo, der giss en Gud — men ej på jordenl. 
Skulle Gud hland mörkrets andar bo? ' 
Klippan från sin grund är skakad vorden,' 
Fallen är på mensklig dygd min tro.
Vet, att för en diktad si öld jag fördeq 
Inom galler! — Ir.ga vittnen hördes, 
Ingen röst till oskuldens försvar!
Hånligt ledd bland gatans pöbelskara,' 
Måste jag för domare förklara. 
Att ett brott mig an en gåta var»

Hilma 2 fö,lj mig utom fängselmuren? 
Staden är förhatlig för min syn . . , 
Låt mig se den döende naturen. 
Låt mig se om klar är aftonskyn!'’ — 
Arm i arm de vandra utom tullen: 
Löfvet sönk ur lunden o tv er kullen x 
Månan gömde sig i molnets bädd. 
Tystnaden på bergen endast stördes 
Af en talltrast, som i fjerran hördes 
Och af vågens dön mot flodens brädd»

Hög var klippan, Hilma, lik en engel 
Som från jorden vandt sitt hopp, sin fröjd, 
Satt der, bröt eii vissnad blom sters tengel* 
Log förlåten emot Ljusets höjd, 
Tåren perlade på hvita kinden ,
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prcjd af smärtans suck. Hemsk aftonvinden 
Susade i skogens dunkla hvalf.
Herrnian, våinadslik vid tiennes sida. 
Kände själens brustna krafter strida — 
Så han ordade, och Hilma skals:

„Gud ! Få fästets thron du lagar skrifver 
För hvar stjernas lopp — men stoftets son 
Du åt slumpens ledning öfvergifver, 
Lik på vredgad t svall en kastad span. 
Ack! hur kan jag 1 if vets gå sva skatta? 
Säg, hur jag ditt fadersnamn skall fatta, 
Då din allvishet min oskuld vet 
Och anda ej den försvara mäktar?
Säg, om Du är Gud? — Ditt verk försmäktarz 
År ej drömd all din barmhertighet?’’ — 

”Herrman! låt förtviflans röst ej tala? 
Himlen ser ej kall ditt ve och väl. 
Känslan af din oskuld må betala 
Svekets brott emot din rena själ.
Helgad blir af kärleken hvar koja 
Genom Dig — hvar länk af nodens boja, 
Bär min hapd så gema vid Din hand, 
Gifs det något offer för ett hjerta, 
Som sin högsta fröjd, sm högsta smärta 
Endast anar i sin lagas brand? —
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Herrman svarar : :T)ikt ar hjerfats himmel; 
Bilders villa tjusar icke mer.
Verldens hånblick, lögnens flärd och hvimmel 
Ack! en allt för verklig fasa ger.
Och jag skulle dig mot qvalen värja, 
Jag, som ej i sansad t ljus kan berga 
Mina sinnen mer ? — För kärleken 
Vai- ej jorden danad! Utan heder. 
Ingen stjerna i dess natt mig leder, 
Nej! jag kan ej lefva utan den.” —-

”Arma hjerta! ack, Du kan ej lefva 
Utan hedern; jag ej utan Dig! 
Må då samma dunkla Norna valva 
Dödens hvita högtidsskrud åt mig. 
Utom Dig ar lifvet blott en öcken, 
Der hvart stjernbloss höljer sig i töcken, 
Der hvar blomma täredränkt sig ter. 
Gud! Förbarmars! se offrens våda! 
Må Du oss med blidksdt cga skåda. 
Då Din Son om tillgift för oss ber!”

Hastigt shawln från Hilmas barm han ryekte, 
Och kring sitt och flickans lis den bandt;
An en kyss på hennes läppar tryckte . . . 
Nu --- ett språng från höga klippans brant!
Djupet drack sitt sköna rof. Der vakar
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Gema Frey a s blick, då natten skakar 
Sina vingar öfver böljans famn. 
Stundom ytan gungar tvenne andar, 
Paret klagan än ocli suckar blandar. 
Skog o eh klippur hviska deras namn.



MINVAN AS KLAGAN.

Pâ Mor vens fjällkust ensam salt Minvana, 
Ljust rodnande i hoppels sälla dröm: 
Med blicken ilande på ljusets bana, 
jÄ-t rymdens fjerran dunkelblåa ström. 
Långt ut på hafvet, som i vågor svallar 
Vikit rytande mot mossbeklädda hallar, 
Hon såg en vall af skimrande gevär, 
Såg Fingals flotta öfver böljan tåga, 
Qch sköldarna, i solens brutna låga -« 
”Min Ryno! Ryno 1 är du äfveu der?

Till fosterbygdens klippor åter ilar 
Från stri deys vapengny en tapper här; 
Minvanas blick på h v ar je kämpe hvilar, 
Men Ryno ej ibland dem skadad är ! 
En fråga på de bleka läppar svafvar;
Den dör, då hjertat af sin visshet bäfvar ♦ , - 
Hon frågar ej! — De svara nog ändå, 
De sorgsna blickar, man till molnen sänder —- 
Den bygd, der lifyets eld sig återländer 
Och hjeltars ljusa förste-hamnar gå.

s?År Fingals Son pa Ullins slätter killen ? 
§tark var den arm, som honom öfvervann!
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Hans växt var stolt, liksom den unga talléis 
På Conas berg; en blixt i ögat brann. 
År denna stråles fagra glans förkolnad? 
Låt mig då se din höga audevålnad 
I molnens silfvermantel svepa sig!
Min Ryno! sag mig blott ett ord i vinden , 
I qvallens snsning, öfver bleka kinden 
Sänk dig i flägten ner, som kysser mig!

Ve mig! jag ar allena; stormen brusar 
I rymden, lik mitt hjerlas vilda q val, 
I gräset öfver Morvens kullar susar 
Din röst ur fjällen, ifrån dal till dal- 
Må vinden fritt i mina lockar spela, 
Han ensam skall min gråt, min klagan dela 
Och lätt bevinga vandrarinnans staf — 
Min suck ej länge dock med stormen blandas, 
Min morgonrodnad snart hos Ryno randas; 
Hur ljust, att slumra i min Rynos graf!

Minvanas kärlek nu i natten hvilar, 
En blomma, tyckt i stormens mörka flod; 
Ej mer till mig från jagten Ryno ilar 
Med b j el i es teg i glättigt ynglingsmod.
Med tystnaden är Rynos själ förtrpgen! —- 
Hvar är din båga ? Ensam går i skogen 
Din trogna hund — Hvar är ditt blanka svärd? 
Pilt spjut, som Yungade i sommarvinden,



Djupt sårande den rädda, snabba binden ? 
Hvar är din sköld, af blodets flamma tärd?

Ack! Fingals härskepp såg ditt hjertblod slänka 
I purpurdroppar ur din ädla barm ;
Nu i ditt tråifga hus ej vapnen blänka, 
Och Selmas sång ej nar dig, blid och varm. 
Förstumma, glädjens rop med morgonvinden: 
’’Upp, spjutens holding! redan nalkas binden, 
Upp! jagarn ilar genom dimmans fior” — 
Bort, morgonrodnad ! gjut din glans i hafven ! 
Djerf springer binden öfver kämpegrafven, 
Der döden med min Rynos styrka bor.

Men till din grift, då sakta midnattsflägten 
I aspen susar, skall jag smyga mig, 
Att somna på din arm; och morgonväkten 
Skall sen ej mera skilja mig från dig. — 
J Tärnor! jag ej ed ra lekar delar: 
När nästa vestan öfver kullen spelar. 
Då är mitt hjerta slutet för dess röst. 
Jag skall ej mera edra sånger böra — 
O, kommen ej, att hvilans slummer störa? 
Minvana sofver vid sin Rynos bröst.



NINA.

Jag vill ila , jag vil!. Ha 
Till min längtans hulda verld. 

At is r s o h ,

JtLifsam gick en Tärna, 
Ledd af nattens stjerna;
Genom skogen vilda stormen röt,
Håret flög for vinden,
Tåren sön k på kinden.
Och förlviflan genom själen bröt:
”Hjertat föds, att blöda —
Lycklige de Döda !
Gifve Gud , mig grafven inneslöt F

Sorgligt hördes orden.
Dignande till jorden,
Ser hon hopplöst upp mot stjernans höjd. 
Då, vid månans fackla, 
Syns en Gubbe vackla
Samma vägen fram, mot kryckan böjd.
Fattigdomen känner 
Alltid sina vanner, 
Och bekymrets delning är ej dröjd.

T*Säg mig, goda Flicka ! 
£1varför tårar blicka
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tir ditt oga, bedjande, mot skyn? 
Har då lifvels smärta
Redan nått ditt bjerta, 
Qvalets glit förbleknat rosenhyn? 
Säg, hvarför du klagar, 
An i vårens dagar?
Jag, i hösten, tror en huld Försyn?’

’’Stormens vingar tystna ; 
lavila dig, och lyssna ! 
Šnart förtäljas kan mitt lefnadsloppå 
Vid min första timma
Lyckan syntes glimma, 
Morgonen i purpurglans gick opp;
Tryckt till Modersharmdn > 
Ledd al Fadersarmen, 
Ljust jag jollrade min framtids hopp-

Växte, sprang och lekte, 
Hvarje blomma smekte, 
Alt af ingen svekfull önskan tärd 5 
Byggde hus i sanden, 
Dammar små vid stranden , — 
Dagens möda var af nöjet lärd 5 
Satt på spiselhallen, 
Lyssnande, om qvallen, 
Lyft i sagans dunkla andeverlch

Tidigt h jer täts aning 
Fick en högre daning;
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Själen lärde kånslaiis harinoni;
Sam ljud gas Naturen ;
På dess fägring buren,
Upp till Gud gick iahkan, sali och fri«
Men — nar hoppet gäckas,
När dess Jul-ljus släckas, 
Lifvets morgonsång är snart förbi«

Ljufvä bärndoms-minné !
Sank mitt trötta sinne
Ån i det Förflutnas varma famn!
I naturells sköte
Karlek var; ditt möte
Engläi'has, och salighet ditt namn- 
Flydd är hulda drömmen !
Som en spån i strömmen, 
Finner hjertat aldrig någon hamn.

Allt i graf ven h vilar —-
Snart jag afven ilar
Återseendets och hoppets stig, — 
Fattig, tröstlös vorden,
Utan Far på jorden;
Hän i dunklets verldar döljer sigi
Inga makter skydda
Mer min fordra hydda;
Ingen Vän derb em ma väntar mig, 
Âr din blick förkolnad?
Sägs ej nyss en vålnad.



Som på stjernehvalfvet sorgsen stod ? 
Ackl mig himlen sände
Min Alexis, tände
I hans sköna bildning ljus och mod.
Helig viljas låga
Styrde hans förmåga, 
Och för dygden brann hans unga blod.

Se, vid vestra randen,
Brudkransen i handen ,
Hur han vinkar mig i vindens flågtl
Känner du ej tjusning
Vid hans andesusning?
Ser du skimret af hanå hitidadrägt?
Ninas själ ar färdig, 
Án sin brudgum värdig;
Nalkas englarnas och ljusets slägt.

Från de Helgas thron er
Klinga fridens toner:
Kom ! de hviska, till vår sälla strand !
Aftonstjernan blinkar;
Mellan molnen vinkar
Mig, i silfverglans, en engels hand.’* — 
Så en suck hon sänder . - »
Själen återvänder
Till sin urverld, till sitt ratts lend»
"Ack, jag gamle arme!
Herren sig förbarm®
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Hjertat hvilar slilla , 
Ingen hoppfull villa
Detta brustna öga mer bedrar — 
Troheten dock målar
Ån, i bleka strålar, 
Öfver kinden, huru skön hon var.

Ner i lugna dalen, 
Vid den höga alen 
Skall jag bädda dig en blomštergraf; 
Stänkt af daggens tårar, 
Helsad, alla vårar, 
Utas sångare från andra has. 
Mild t, du. ömma Flicka! 
Solen der skall blicka :
Men ditt hjerta lifvas ej deras." —

Grafven hån tillreder — 
Gömde flickan neder, 
Svept i mossa, vid sin tysta boli: 
Satt en gran på griffen $ 
Under alla skiften
Grönskar den mot himlen, rik och skön. 
Der en dus va klagar:
Väntar, alla dagar, 
Karlekens och trogna hjertats Lön.

Euptirosyne.
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SÁDESBANDET.

J)å Vinds valer blåste sìtt sballando horn
På Nordanfjäll,

Liten fågel ej ägde ett endaste korn
Om Juleqväll:

Han sväfva’ så frusen mot mulnade skyn;
Och titta’ så hungrig på ladan i byn.

På kyliga drifvan han hoppande qvad: 
"Hu, hu! hu. huI

Ej höstvinden sparat det ringaste blad
För fåglar nu.” —

Med dufnade vingar, i stormarnas tjut, 
Så klagade Sångarn vid Idugans knut.

Vid festliga bordet re’n Idugan satt, 
Fast sparsamt nog ;

Så nöjdt var hans sinne, så skuldfritt och gladt 
Hans öga log.

Till ladan han ilar; med gifmildan hand
Han ger liten fågel ett axdigert band.

Då fladdrande glädtigt, lik sommarens vind 
I högan Nord,
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Nu söng liten fågel : "I rimkransad lind
Mitt julebord

År dukadt så herrligt af himlen också;
Kom, delen min gåfva, J sångare små!” —-

I linden en skara sig sankte i ring, 
Så sali! så sali !

Och Elfvorna dansade glada omkring
Dess glesa t)all;

De songo : ’ Den urgamla nordiska sed
Till Idugan kallar välsignelse ned.”

Snart Vindsvaler flydde, och Freijer nu såg 
Från fjällens topp

De stelnade böljorna lossa sin våg,
I silfradt lopp ;

Och hastigt kom Guden, med smekande vind, 
Till fåglarnas jul-bord, till Idugans lind.

Der ögnade nâd'gt hans strålande blick
I hus och gård:

Allt vittnade inne, med ordning och skick,’ 
Om Huldas vård.

Der väldes, der añades dagen så lång. 
Och fåglarna söngo sin tacksamma sång.

Och arla från Huldas förtroliga barm
Smög Idugan;
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På åkrar och ängar hans bergfasta arm 
Var arbetsvan.

Skön Freijer halp osedd att plöja och så, 
I fåran gladi hoppade ariorna små.

Allt frodades herrligt, och sommaren lopp 
Just som en dans.

Rikt lindade Freijer, till nordmannens hopp. 
Af ax sin krans.

Den prydde ungdomliga Guden en q väll, 
Då åter han stannar vid Idugans tjäll.

Fördubbladt de Himmelskas ynnest bief röjd 
I hyddans famn:

Der ljuda de redan, med välkommans fröjd, 
Lill’ Fr ides namn !

I vaggan sött slumrade Idugans son;
Små elfvorna flägtade mygg derifrån.

Och kärleken log, under trohetens bön,
Vid Huldas bädd.

När natten sig höljde i mantelen skön, 
Med stjernor klädd;

Då sväfvade Freijer, i drömmarnas vår, 
Kring Hulda, med rosor i guldlockigt hår.

Snart sjufaldt och sjufaldt, vid dagningens rand, 
Af lian bröts
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Den axrika skörden ; mångt sadesband 
Af Frei jer knöts.

De sträckte sig vida, kring gärden och strand 
I gyllene råga ur Skördgudens hand.

För Idugan lyste nu himlen så ljus, 
Han såg dit opp; —-

Då hördes en stämma, ur vindarnas sus
I lindens topp :

“Den lönar, som fågeln på luftvågen när
Och menlösa liljan i dalarna klär/’

wvYwi
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NATTVIOLEN.

JVattens eternelles i det. Hoga 

Möta tindrande mitt bloms ter öga. 
När d u sänkt, o dagens rosentärna ! 
Fagra hjessan intill Modrens bröst : 
Kroppslig skönhet bles din äras tröst; 
Jag mot själens byter den så gema.

Inga fjärilsvingar kring mig leka: 
Näktergalens toner, ömma, veka, 
Nå min barm, att bojans qval försona, 
Främling för det granna ljusets ståt, 
Endast kysst af daggens tysta gråt 
Öppnar sig min slutna, spada krona.

N varje flagt, som höjer lindens grenar, 
Åfven mig med himmelen förenar: 
Blomsteranden ej vid jorden h vil ar, 
Barnet ödmjukt fadren sig förtror. 
Så den frommes suck i nattens flor 
Till Guds thron på bönens vingar ilar,

Emmy ! nalkas du mitt väsen blyga, 
Låt min anda i ditt hjerta smyga



Med en hviskning från de salla landen! 
Âro vi ej syskon med hvarann? —- 
Qvinno-själen i Guds tanka brann. 
När jag bildades af skaparhanden.

—wvg WV'I I



LILJAN.
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Jag stod så menlös i min Faders gårdar, 

I blomsîerlifvels tysta dröm så glad;
Och tankte: Den, som alla blommor vårdar 
Skall äfven skydda înina späda blad.

Men stormen kom i nattens dystra slöja, 
Med afundsblick min hvita klädnad såg — 
Hans jättehand min spira ville böja 
Och strö mitt stoft i rymdens kalla våg.

Ack! strida tårar föllo på min krona, 
Mig smärtans kalk sin bittra läskning böd: 
Då Blomstermästarn, som mig ville skona, 
En Eolsharpa satte till mitt stöd.

När stormen sig i molnens flöden mängar, 
Nu trygg jag står i hennes himmelrik, 
Och lutar bladen till dess silfversträngar, 
Då vinden spelar Englarnas musik.

En pilgrim kom. Hans öga såg så gerna 
Min Faders vida, stora blomstergård.
Men, ack ! han såg dock ej min bleka stjerna , 
Förr’o eolsharpan slog min själs accords
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Jag lyssnade, i stilla andakt sluten, 
1 oskuldsglädjen af ett ödmjukt hopp; 
Då, med en kyss af lätta suckar bruten, 
Jag väcktes ur min stumma dvala opp.

Omkring mig drog en sabg flägt sin anda; 
Jag märkte nu de höga spherers röst, 
En ny förtrollning nya largor blanda, 
Och genomskinligt bief Naturells bröst. —

O sköna Pilgrim! Kring din panna strålar 
En tankas himmel, öppen som Guds dag: 
Så stanna rörd, när Sångens engel målar' 
I mina hjertblad dina anletsdrag.



DIN KÄRLEK.

Din Kärlek är, — då vårens härold svingar 
Att tolka glädjens himmelska belai, — 
Den ljusalf, som min tankas flygt bevingar, 
Det enda ljud, som herrskar i min sjal.

Din Kärlek är, — då daggens perlor falla 
På sippans kind, som huld mot ljuset ler, —- 
Den enda ros, bland lifvets blommor alla, 
Som ögat slumrande och vaknadt ser.

Din Kärlek är, — då lundens krona knoppas 
Och siskan bygger nästet, sångar-glad, — 
Den röst, som i mitt tjäll engång, jag hoppas 
Skall sjunga en besvarad serenad.

Din Kärlek skall på dödens högtid bryta 
Af myrt och nattviol min bröslbouquett -, 
Och till en englasolo sist förbyta, 
I Sångens hem, värt flydda lifs duett.



FANTASI.

Ijåt mig slumra, lat mig drömma 
Evigheten vid ditt hjerta, 
Och i kärlekens förtjusning 
Ana himlens paradis!

Timman ilar, låt mig slumra 
Stilla öfver evighetens
Rosor, dem min bildning skådar, 
Dem min känslas vårsol fostrar! 
Spira de mot blåa äthern, 
Mot min andakts helga himmel. 
Växa de till labyrinter 
Der min smärta sig förvillar, 
God t! jag vill i dem förloras; 
Vack mig ej ur hjertats irring!

Må en purprad slöja skimra 
För min framtids skumma branter! 
Om dess färgor ock bedraga, 
Val! jag alltid dock välsignar 
Handen, som dess förlåt målar, 
Handen, som bakom den döljes,
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Om ett afgrundsdjup mig hotar ¿ 
Sätt en bindel för mitt öga; 
Men blott sa, att. jag ej anar 
Listen äf en skonsam vishet! 
Säg, du älskar mig för evigt —» 
Om mitt öra också dåras 
Af ett återklingadt echo 2 
Säg det, och jag tacksamt prisar- 
Offret för milt lugn af pligten, 
Offret af en mordisk sanning.

Då en sjukling ler i yrslan 
Under febertända drömmar , —- 
Svafvande i dödens armar, 
Redan lyft på molnens vingar. 
Sträckande sin famn tillbaka 
Mot de bilder, som än vinka 
Med en kärleksblick åt jorden; 
Vis ej honom bårens kläde, 
Ej den hvita svepnings duken, 
Innan lampans sista skimmer 
Flämtat opp och evigt slocknat!

Lifvets lag ej klokt förklara 
För det fromma barnets sinne: 
Lemnadt i sin glada villa 
Låt det svärma, låt det leka, 
Låt dess granna bubblor blänka
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Färgen lantes ju af Ljuset, 
Af det helga, himlaburna? — 
Må då bildningskrasten höjas 
An till milda stjernors kretsar! 
Må då hjertat ännu tjusas 
I sin framtids klara spegel! 
Der en myrtenlund, i fjerran, 
Dunkelgröu sin skymning gjuter, 
Och den hulda Luna glimmar 
Darrande på silfvervågen, 
Och bland lösvens lysta hviskning 
Locka, näktergalens toner, 
Ack, till skönhet, ack, till kärlek, 
Ack, till himmelen och Dig*

Se! en Genius der kommer, 
Glänsande i fjärilsvingar;
Vinkar dig, att utan fruktan 
Fatta späda barndomshanden, 
Följa med till palm ek ullen.
Vänligt hviskar han: ”Från höjden 
Skall du se din dal förvandlas;
Nejden vidgas, lifvets rike 
Blir till fantasiens land. 
För ditt öga skall det skimra, 
Om du gömmer i ett trofast 
Jljerta h var je helig syy.
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Hvarje dunkel gâta löses ' 
Af den evighet , som slumrar 
.1 din sjal. Men var blott trogen! 
Annars plötsligt faller slöjan, 
Och du ser blott öde klippor, 
Kala hedar, der hvar Komma. 
Dött i sandens heta hvirflar.”

Då till kullens höjd vi hunnit, 
Hvilken reslig gud a byggnad , 
Hvilka strålande colonner !
Gläds' du blickar Sångens tempel, 
Och ett altare i fonden
Flammar, med en offerlåga 
Skön som vårens gyllne skyar. 
Knäfall, tillbed! Strålen tändes 
Af den Evige — o, hoppas 
Att ej hvarje gnista slocknar! 
Lyssna till den höjda sången, 
Som i hvalfven återskallar!
Hjertat klappar, sjelft ett välljud, 
Der, med harmoniens pulsslag, 
I ett has af salighet.

Må då ej, till templets gårdar, 
Någonsin ett missljud hinna 
Från de fjerran kala slätter, 
Dem man kallar verklighet!
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Aldrig hvardagslifvets spira, 
Tung som bly och kall som döden, 
Väcke oss ur sångens drömmar 
Eller siile hjertats band!



JÄGARN o c h FLICKAN.

Han.

§köna Jägarlott ! 
Frihet ! sommar fròjd Î 
Hvarje klippas höjd. 
År mitt riddar-slott, 
Och min bössa ar 
Herrskarinnan der.

Hon.
Dig så varmt jag ber : 
Dröj, en enda stund , 
I den tysta lund, 
Der mitt öga ler 
Likt de blommor små, 
Som vid källan sta!

Han.
Åter tvångets band 1 — 
Skönt ditt öga är;
Men på böljan der 
Gungande vid strand 
Jag en andflock ser. 
Och. dig diverger.
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Hon.
Till min trogna barm 
Vill jag sluta dig.
Som på biomsterstig 
Bäckens silfverarm 
I den gömda dal 
Famnar högan al !

H a n.
Huldt ditt sköte är! —-
Men i skog och mark
Jägarn hjel lesi ark
Följer sitt begär;
Hela dagen lång 
Harens lätta språng.

H on.
Jag vill smeka dig
Ljust, som vårens vind
I den gröna lind
Salita smyger sig, 
Som en sylf, så glad 
Kyssande hvart blad!

H a n.
Ljus din smekning är ! * 
Men förr’n solen Hr yr,

Hnphrosyng.1 ¡-p
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Svindlande och yr 
Orren vingen biir 
Ófver ängens plan, 
Som en grann sultan.

Hon.
Kärlek är min själ —» 
Styrkan är ditt lii! — 
I mitt h jer t a blif 
Fången blott! — Farväl! 
Bojan boja är. 
Fast hon rosor bär !
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J^örglöm ej mig, när långt från dig jag döljer 
Med konstladt lugn det qval, söm mig förtärI 
Nar sorgens slöja själens spegel höljer 
Öch hvarjs anletsdrag en bild af saknad är; 
A är Härdens grymmä hån mitt ögas källa sluter, 
Och blott i nattens famn min tysta suck sig gjuter, 
Då tåren tillrar fram , som evigt säger dig: 
Förglöm ej mig! Förglöm ej inig!

FÖrglÖm ej mig i nöjets verld, bland vänner, 
Som sluta dig i unga kretsen in;
Då ingen anar dör, hvad Hilma känner. 
Och ingen hviska hörs i ”Din Hilma stads ar Din!” 
Då nödens tunga hand min bana töcknig målar. 
Ur ingen själfull blick en tröst, en känsla st ral ar, 
Med minnets dufva då min kärlek sage digt 
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig!

Förglöm ej mig, öm Hatet skidle svarta 
Din Hilmas bild, dess ljusa ryk es glans; 
Gif mig din dygds försvär uti ditt hjertä, 
Och gjut ej misstrons gift i eternellens krans. 
Låt honom fästa tryggt hvär länk af dessa banden, 
Bom lifvets öde gaf= Se ! i de högre landen
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H vart oför vissnad t blad engång skall saga dig: 
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig!

Förglöm ej mig, då lötvels hvalf i lunden 
,A£ Bores pust i spillror härjad t är;
Då lyssna vid min dörr, i aftonstunden, 
Och hör min vålnads gång, som dig min helsning bär. 
På tankans fria flygt jag ilar till ditt möte. 
Och trycker i en dröm min himmel till mitt sköte, 
Tills i ett vaknad t qval min längtan säger dig: 
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig!

Förglöm ej mig, då vårens härold svingar 
Omkring ditt tjäU, alt hoppets driller slå; 
Bryt minnets ros, der bäckens bölja klingar, 
Och kyss milt ögas bild i sippans spegel blå. 
Låt då din lyras ljud det sordnas tro förklara. 
Och från en fjerran strand skall hjertats luta svars 
Med trohetens accord, som evigt säger dig: 
Förglöm ej mig! Förglöm ej mig!



BARNDOMENS GENIUS.

O hulda Barndoms-Engel ! 
Engång din bild jag såg 
I hvarje liljestengel 
Vid källans spegelvåg.

Du gungade i säfven
På Neckens gröna blad;
Pä molnen satt du äfven 
Och vinkade så glad.

Från morgonrodnan log du," 
Och följde solens lopp ;
I hvarje blomma slog du 
Ditt klara öga opp.

Du dansade i dalen
Med systrarna och mig j 
Du gömde dig vid alen 
På Floras blomsterstig.

Der satt du ner i gräset 
Och smekte hvarje strå. 
Du skalkades vid näset 
Bland silfverfiskar små.
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An speglas du i tingen,
O hulda Fantasi 1
Och bär pä barndom s-vingen
Hvar hjertlig melodi.



NANNA S VANDRINGS-ÔNSKAN.

J^ck! som en sylf, en vestanvind, 
Jag ville kring hvar blomma svinga, 
Och kyssa deras rosenkind 
Och dem till fjärilar bevinga.

Och hvimla om i glädtig dans 
Med alla fåglar genom häcken, 
Och leka med hvar stråles glans 
Och h var je liten våg i bäcken.

Jag skulle spela på hvart blad 
I lind, och asp, och björk; och viden, 
Och svalka mig i daggens bad 
På gräsets malta, fin som siden.

Ack! hvad jag skulle hinna snart
Högt opp i himlens ljusa rike, 
Och följa silfvermolnens fart, 
Och bli en lärkas glada like.

Jag skulle till hvart fönster ily, 
Alt som en eolsharpa spela ;
Och i hvar ton, så skär och ny, 
Med vingen sorgens hjerta hela.
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O eh så med vänligt sångar-ljud 
Jag skulle hviska i hvart öra: 
•”Var trogen mot Naturens bud! 
Lat Konst ej enkla sinnet störa!"

Men sist, då Nordans drifva kom, 
Jag ville se den fj erran glindra; 
Och frälst, i Ljusets helgedom 
Som Svanen eller Lyran tindra.



HIMMEL o c h HELVETE.

lofait lyktan sken på grafvens häll, 
Bland höstligt kala stammar;
Dödgräivarn slod i mulen qväll 
Och redde hvilans kammar.
Ej något ljus på fäslet brann . . . 
Till muren kom en Vandringsman: 
”Nu, Dödskamrat!” (han sade) — 
’-'Lägg bort din tunga spade 1” —-

”Min spade jag ej lägger bort, 
Sitt kall bör ingen glömma: 
En säng jag bäddar innan kort 
Att jordens plågor gömma. 
Om lifvels dröm dig ror, som förr, 
Så lyssna här vid grafvens dörr; 
Lär, menskohjertats gåta 
Ej tyda —men begråta!

Från sista krigets larm och strid 
Kom trött den tappra hären, 
Då under vapenhvilans tid 
Den sänka fick gevären, 
I Prestgåln här, en ung Husar 
M?f husets gäst för vintrens dar;
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Ty re’n dess hvita fana 
Var sänkt pâ krigets bana.

Var Pastors dotter, from och skön —■ 
En ros i denna dalen ! — 
Stod andai-tsfull i a.lonLön, 
En l’.elgoi: # Id i salen, 
På knä bredvid sin gamle Far;
Då Krigarn dem sin helsning bar : 
Hon såg sig om — hvad strålar 
En blixt för känslan målar!

En blick ur blåa ögonpar 
Sin motblick snart förtrodde 
Den ljufva eld, som ren och klar 
I unga hjertan bodde. — 
Snart vintrens kulna vind förgår; 
För Kärleken ej timman slår: 
Zr denna sol blott nära. 
Kan drifvan rosor bära.

Från jordens barm, kring dal och fält. 
De lösta bojor falla;
Då höres kr.gs trumpet en gällt 
Från bergen åtyrskstlla.
Re’n näk terga In sin lyra slog, 
Naturen prydde .sig och log 
I lundens späda knoppar, 
T daggens silfverdroppar.
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§3g, Kärlek, jordens gudaväl! 
När kring de två du sväfvar, 
När kyssar gjuta själ i själ, 
Hvi Emmas hjerla bäfvar? — 
Ack, rädd och bleknad poppeln skals, 
Och månan såg, från nattens livats, 
3å sorgsen genom lunden 
Den brudligt sälla stunden!

Men pligten kallar, trumman slår: 
’’Farväl! — Farväl! — i döden 
Du har min tro ! Blott Himlen rår 
Om lisvets dunkla öden;
Men vill med mig du dela dem, 
Vid krigets slut jag hastar hem, 
Och Gud, vid altarranden, 
Skall helga trohetsbanden,” —

Han var försvunnen. — Emmas blick 
De strida tårar höljde-, 
Förgäfves hennes blyga skick 
Sin hemlighet för dölj de ...
Snart Fadren såg den Armas brott ; 
Men ur hans hjerta harmen blott 
Bröt fram på vredgad panna, 
Att dottrens skyms förbanna.

Och glömsk utas Förs on arm röst 
Vid Magdalenas tårar,
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Han slöter barnet från sitt bröst, 
Med straflarns oíd han sårar; 
“Jag lärde dig, att frukta Gud, 
I tro och dygd! Nu mot hans bud 
Din pligt, din cd ar bruten----- - 
Gå, sorgebarn! förskjuten/’ — 

Dock fåfängt ej till himlens höjd 
Hon sträckte sina armar, 
Till Den, som städs, vid qval och fröjd 
Mot barnen sig förbarmar: 
Församlingen, af kärlek huld, 
Betalte Faderns dyra skuld;
Hvart hjerta och hvar hydda 
Beslöt att Emma skydda.

Den Gamle aldrig mera såg 
Sin dotters grymma smärta; 
Ty snart på dödens bädd han låg 
Med ångren i sitt hjerta.
Han ville tala: lungans band
Ren bröts — men ömt, med fadershand 
Han vinkade försoning
Till den förskjutnas boning.

Af fromma grannar hvar och en
I tassin värdar Emma;
Hon vacklar fian sin sjukbädd ren
Och ber med sorglig stämma:



-’Sag, hur min gamìe Fader mår? 
Jag drömde, att han låg pâ bari” — 
”Nej! Nej! — bau helsa låter, 
Att han ditt fel förlåter !”

Men plötsligt grafvens klocka slår 
Af timmarna den sista, 
Och stumt det svarta tåget går 
Förbi med Faderns kista.
En aning skakar hennes bröst . . . 
Den manar med förtviilans röst; 
Och snart, vid grafvens galler, 
Hon utan sansning faller.

Ifrån sin djupa dvala sent
Hon väcks — men djupt förvillad: 
Hon död sig tror, raed Gud fören t, 
Och lifvets oro stillad ;
Hon i sitt barn en engel ser.
Som oskuldsfullt i himlen ler:
I fridens helgonsalar,
Hon blott med Andar salar.

Lik fågeln, sali på Ijusets våg, 
Hon lefde i sin villa;
Små englar se’n hon alltid såg, 
Som vaggade den lilla.
Nu blott med ljusa andar slagt ", 
Hon klädde sig i snöhvit drägt.
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Ty englaíblket hade
Blott sådan skrud — hen sade.

Sent inpå q vallen lampan brann 
Hos mången bygdehs dima;
Ty for den hulda Emma spann 
Hon englakläder gema. — 
Till byn det krig; söm sju ar räckt 
Ån ingen plundrings fasa sträckt; 
För bönens krafts man trodde, 
Från Engeln , som der bodde.

Gud hörde den; och ännti iler, 
Ja, väl millioners börser: 
Gevär och fanor sauktés ner 
Af fosterlandets söner.
De drogo glädLigt, på engångs
Med klingande musik och sáng¿ 
I hemmets tjäll att bara 
Sin frihet och sin ära.
Från trogne Vilhelm kom ett bref.4 
"Vid helga altärranden, 
Nu ségerki'Ônt’’ (så Vilhelm sk ref) 
?Tag knyter trohets-banden.
Men är du vid en annan fäst,
Gud' eller rec an himlens gast’9 «— - 
"Dig, Arme! (Emma hviskar), 
Ån himlen ej förfriskar!’!
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JEn dag, inom sitt hi ml aland, 
Svept i sin hvita slöja, 
Bredvid en bäck med blommig strand 
Glad tycktes Emma dröja.
På andra stranden , hög och mild 
Stod Vilhelms adla hjeltebild. 
Och blicken tårfull höjde, 
Då han sin Emma röjde»

”Fly !” ropte hon , med upphöjd hand —- 
”Stör ej den sällas himmel!
Långt bortom mig och grafvens rand 
Är jordens mörka hvimmel.
Ryck mig ej till dess lord na qval!’’ 
”Bedröflig är din himlasal;
Låt mig mitt barn välsigna ¿ 
Sen — tacka dig, och digna!”

Förgäfves! — Emma flyktad var 
Bort med sitt barn på armen. 
Nu i sin hydda, alla dar> 
Hon stod vid fönsterkarmen, 
Och såg på Vilhelm, sorgligt glad, 
När utanför han träget bad: 
”Låt helig trohets värma 
Till englars hem sig närma!"

Men alltid, alltid stängdt förblef 
Det himlahem hon drömde;
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Han fåfängt talte, gret och skres, 
Och ängens blommor tömde.
Val smyckar hon sitt blonda hår, 
Men kallt, med hvarje krans hon får; 
Ty skymdt för hennes minne 
.Ar blomstrens andesinne.

íngâng, då dit han osedd kom, 
Han gömd vid fönstret hörde 
En suck ur stugans helgedom, 
Som djupt hans hjerta rörde: 
“Ack, Vilhelm! vore du blott skild 
Frän jorden! — Som cn engel mild. 
Du då din Älskarinna
I himlen skulle finna!”

I qvällens timma för sin brud 
Long lycklig näktergalen;
Då sväfvade, i svepnings-skrud, 
En vålnad genom dalen . . .
”Fly, Vilhelm!” — skallar Emmas ljud *- 
Du gäcka vill din himlabrud, 
Du är ej död!” — och sluten
Bief himlen på minuten.

Så h var je dag, i Vilhelms bröst 
Slacks mera hoppets fackla. 
Snart, vid förtvillans hemska röst, 
Hans sinnen börja vackla,
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Med daggens första morgontår 
Han blandar sin, då stum han går 
Att söka Emmas möte, 
Î däldens lugna sköte.

Men då han saknar hennes bild 
Vid bäcken der i dalen, 
Han djupt i skogen flyktar, vild, 
Att nära trânads-qvalën.
Nar qvällen höjt sitt stjernelält
Kring has och klippor, lund och fält, 
Då forst han åter h vi lar
Der bäckens bölja ilar»

Sin Emma nu han nalkas sùr_>
Men blott på andra stranden:
Ty backen sig ior henne ter
Som gräns af himlalanden»
Så h varje q väll, se’n dimmans moln 
Sänkt perlorna i blomsterskåln, 
På hvar sin strand de vandra 
Och skåda stumt hvarandra»

Snart mer af tankans m ida ljus 
Ej Vilhelms själ bevingas.
Hans mörka hår för vindens sus 
Ï vilda lockar slingas :

Euphrosyne» tk
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Blek kinden bief, och stum hans blick. 
Och som en fridlös vålnad gick 
Han dag från dag på stranden. 
Förvist från himlalanden.

När skrämd af Emmas ångestskri 
Han aldrig nalkas vågar, 
Vil dt for hans dystra fantasi 
Ett helvete upplågar:
Hans strand är glöd, i luft, och vag 
Han endast afgrundsflammor såg; 
Då blott en ilagt sig rörde, 
Han mörkrets andar hörde.

Och ödsligt i den tysta dal 
Hörs Vilhehns sorgsna stämma: 
’’Gjut i min själ hvart afgrundsqval^ 
Men ryck mig ej från Emma l 
O låt mig, från mitt helvete, 
På andra stranden himlen se. 
Der hvarje blomsterstengel 
För Emma är en engell ’

I sömnens oro, tungt och kallt 
Sig fantasien samlar 
Tillhopa mången hemsk gestalts 
Som svart i natten famlar.
För dunkla sinnet, utan sans,' 
De yexla i, en hånfull daus.



**■=■ 163 e=O

Att tankans lagar gäck® 
Och ljusets gnista släcka.

Snart sparfven söng på glesnad gren
I kyrkogårdens lindar:
Nu Vilhelm der, kring grafvens sten, 
En törnekrona lindar.
Med. heta suckar hviskar hans 
”Du skall ej såra någon ann 
An mig, o Törnekrona!
Du skall mitt brott försona.”

En qväll, då dagens pufpurfiod 
Försvann vid vestra randen. 
Vid himlagransen Emma stod 
Och vinkade med handen.
En blixt i själens midnatt brann . - » 
De sträckte famnen åt h va rann ==* 
Och ljust bief minnets töcken 
1 tankans dunkla öcken.

På Vilhelms djupt förtärda kind
En stråles fröjd tycks hvila . . .
Men hastigt båda, likt en vind, 
I backens böljor ila. 3
De sönko till hvarandras barm, 
Och vågen bar dem, arm i arm, 
I slumren, ljus och stilla, 
Från q valets långa villa.
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Jag deras brudsäng bäddat ren;
O, sofven sött härinne! —
Snart sleali en ristad marmorsten
Så tyda deras minne:
På jorden skilda poro de
Af Himmel och af Helvete;
Den första nu dem gömmer;
Hell Den} som hjertan dämmer P



HELSNINGEN o c h ALEN, 

"\^id backen i en vacker dal 
Der Vandrarn gema dröjde. 
Sig höjde stolt en åldrig Al; 
Och vid dess fot man röjde 
En blomsterkrets. Så festligt grann, 
Hvar blomma der sig skönast fann, 

I böljans sköt;
Dock Rosen bröt

Först tystnaden i runden.

Rose n.
Sag. Lilja! om min drottnings-skrud 
Ej Hil mais dyrkan vunnit?
Han ensam kom, då lärkans ljud 
Till Os'erus gud m hunnit;
I trän full glöd jag honom gas
En bück — han strax tog hatten af! — 

M i n ungdomsglans, 
Så lika hans.

Fick hans beundrans helsning.

Liljan.
När Dagens 6rott från fästets höjd 
Min silfverkalk bestrålar,
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Ser Hilmars blick ej dâ med fröjd 
Den bloms te is k ri it jeg målar?
Min öppna själ, en sanningsbikl 
I helig drägt, från skuggor skild, 

Mitt ögas tår 
Han glad förstår:

Min var hans oskulds helsning!

Nattviolen.

Skrämfl af er strid ur slumren opp, 
Jag blygsamt vågar svara;
Och har om er försoning hopp, 
När jag fått mig förklara.
Min vällukt, förd af Zephyrs ßägt, 
Hann Hilmar, då mig Luna väckt;

På enslig stig 
Han log åt mig: 

Jag fick hans längtans helsning»

Förgät-mig-ej.

Du klara spegel! ren och skär 
Som Ljuset i det Höga, 
Var vittne Du, att redligt ar 
Mitt lila blåa öga!
Jag såg ju t ner emot din fanm?
Då Hilmar hviskado mitt namn; -----
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Du tystnade, 
Jag lyssnade :

Min bief kans hjertas helsning.1

Då for en susning, sval och skön^
Igenom häck och buskar;
Och vida kappan, dunkeigrön;
Den gamle Alen ruskar —
Så allvarsam han ser sig kring
I dalen, och i blomstrens ring

Han talar då:
”Nu lyssnen, små!

Och hören gamle alen!

Jag lefvat lange, mycket vet 
Den Gamle att förklara;
Och afven hjertats hemlighet
Jag lärde att förvara.
En gång, när jag, för höstens makt 
Min krans till jorden redan lagt,

Då var jag än 
För Kärleken

Ett träd ur sjelfva Eden.

Hit kom Aline, som rankan vek, 
Till Hilmars sista möte:
Jag såg två turlurdufvors smek 
Ån i mitt glesa sköte.
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Vid afskedstimmans bittra qval 
Sig röjde hjertats tysta val, 

Först, tolkadt h är — 
Och slolt jag bar

Mot skyn förbundets kronai

De b viskade hvaraudras namn, 
Likt vårens suck i häcken. 
Snart ryckta ur hvarandras famn, 
På hvar sin strand om bäcken. 
Ur blick till blick en stråle bröt 
Som än från själ till själ sig göt: 

Aline försvann —- 
Och Hilmar fann

Sin första känsla vaknad.

Se! der för tar han af sin hatt 
Hvar gång för mig i dalen; 
Och, år från år, än lika glad t 
Han helsar gamle Alen, 
Sin kärleks gröna minnesvård! —- 
Små Tärnor ! i min blomstergård 

Sen blygsamt ner, 
Då Hilmar ger

Sin gamle vän en helsning!”

Bl o mm orna.
Valan! kan Hilmar dock fÖrsmL 
Den krans vi också vira?
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Mâ äfven våra kro£?r få 
înom hans Eden spira!
Hur ljust, o Systrar! är vårt mål# 
Att vara Kärlekens symbol!

I Diktens spher. 
Likt stjernors här 

På Sångens bana Lindra!
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EBBAS ÖNSKAN.

(Tillegnad Kongl. HofSekreteraren Karsten.)

Ack ! vore jag en Näktergal, 
Med Amors flygt jag skulle ila 
I aftonvinden lyst och sval, 
Att på ditt Öppna fönster hvija.

Der glömde jag, att Mälarn låg 
Så nära med sin klara spegel, 
Och att på luftens azurvåg 
Jag ägde vindens lätta segel.

Jag glömde lundens tacka strand 
Och Floras alla blomstersängar, 
Blott radd, att vingen kom i brand 
När Orpheus rörde sina strängar.

Jag satt der trogen natt och dag, 
Blott att Du alltid ville sjunga; 
Och glömde bort, att äfven jag 
Då ägde en så klangfull tunga.

Men då du somnade, hvar qväll, 
Då skulle jag din stämma härma 
I klara ljud, och öm och sali 
Min lätta vinge till dig närma;
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Och sitta vid din hufvudgärd, 
Och tjusas af de ädla dragen, 
Der dygden, glad och vördnadsvärd, 
Har lånat penseln af behagen.

Jag skulle, som en vestanvind, 
Med latta kyssar dig begjuta, 
Och fladdrande omkring din kind 
Din anblick fri och ostörd njuta.

Men om, i glada drömmars har, 
Jag syntes dig en vacker flicka, 
Så fick du inte, kall och tvär, 
I sömnen mig på dörren skicka.

Med sångens fina spindelgarn
Min hämd ditt hjerta skulle binda, 
Och bjuda alla Floras barn 
Att vårens kransar kring dig linda.
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Du dröjer i fängelset än, då han nalkas?

Och sluter di t sinne för Gudomens flägt? 
O ! ser du ej gossen, som dansar och skalkas 
Sa värd'g och skön i sin ljusblåa drägt?

Af sippor bekrandas hans gullgula lockar;
Mild, osku dens själ i hans anlete bor; 
Och rundt om hans vingar, i glädtiga flockar, 
Sig svingar i jubel en sjungande chor.

I Norden, den höga, tänd opp till hans ära 
Ett altar i qvallen, på klippornas höjd 1 
Må flammande eldar till himmelen bara 
Vårt urgamla oiler, vår ny tända fröjd 1

De töckniga q va len med röken må fara, 
Bland seglande molnen förglesna och fly; 
Och hjertat i klangrika toner förklara 
Sin vaknande känsla, så majfrisk och ny!

O , möt honom glad med din sång och din cittra? 
Musik är det himmelska språk han förstår;
På fjärden, der vågorna stimmande glittra- 
I lunden, sin svarande harpa han slår.



Vid flöjternas ljud, till sitt slott af demanter 
Gudinnan i sjögröna slöjan oss ber;
I blåklara snäckan med silfrade kanter, 
Hon gungar så lätt, då sin älskling lion ser,'

Sitt tempel Diana har Öppnat, och kallar
De tappre att profva sitt glädtiga mod : 
I skogarnas dunkel ren jagt b ornet skallar 
Och lofvar iörfriskning i morgonens flod.

Hvad tusenfald t echo bland klipporna vaknar£ 
Som fröjd fullt upprepar dess krigiska sång! 
Blott Flora an slumrar; fast Maj Irnne saknar 
Hon drömmande livilar i dvalan så lång.

Men gyllene facklan han sänker i dalen: 
Då slår hon opp ögat så menlöst, och ser 
Sin bild ner i källan ; i skuggan af alen 
Han kysser Huldinnan, som rodnande ler.'

Och tusende stämmor i lunderna fira
De Sällas förening, vid fjärilars dans. 
När Kärleken snart och Zephiierna vira 
Kring ungdomens tinning sin rosiga krans.
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Jag öfver torget sorgsen gick

Den glada Maj; men solens blick 
Na faun mig som i buren.
Jag stackars Hicka! tankte jag, 
Ar stängd från vårens ljufva dag;

Jag ensam fått
En fånges lott, 

Långt skild ifrån naturen!

Der stod en man, för vinnings skull;
En liten bur med fåglar full 
Han bjöd åt mig för pengar. ----- 
Ja — äfven Er culturen drog 
Från klippor, backar, äng och skog)

Från vestans flägt. 
Från Floras dr äg t. 

Från dalens blomstersängar !

De flaxade i bojans bur, 
Så fasligt rädda, stackars djur!
Det skar mig in i själen :
Ack, arma fångar, tänkte jag, 
Oss trycker samma ödes lag! -----

Jag tog så gladt 
Min enda skatt. 

Och gas åt Vinningsträlen.



Nu Maj for Ögat ljusnad log;
Och hjertat så förfriskadt slog;
Jag bar min bur i handen. 
Det gick så fort till tullen 
Der lyste frihetens minuts

Bevingade, 
De svingade

Högt opp i blåa landen.1

ñs'n stod jag qvar en liten stund,' 
Och säg,, hur i en skuggrik lund 
De slogo ner i linden:
Hur under skilda toners slag 
De firade sin fri hetsdag;

Med harmoni. 
Med vingen fri," 

De svängde om i vinden.

De gungade på grönklädd qvists 
Ett eget språk de hade visst, 
En hviskning mellan bladen.
Nu — njut ditt lif, på glädje rik;
I luften, sångens republik!

Och bygg i ro 
Ditt lilla bo. 

Och kom ej mer till staden."
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J^tt förmaksbord , en sommardag 
Bar blommor utas manga slag; 
Rikt var bouquetten bruten« 
Främst Rosen, skön i ungdomsmod, 
Och under hennes, vingar stod 
Linnea, blyg —• och sluten.

Der en Tulpan sig ock befann, 
Som Junos Fågel stolt och grann 
Och prunkande i drügten ;
Hon höjde sig ur blomstrens krets, 
Och såg med hvassa bladens spets 
Förnämt på syskonslägten.

Hon reste sig på dristig fot, 
Och talte, med ett trotsigt hot, 
Till skogens blyga tärna:
"Hvad gör Du här, så skygg och slum? 
Hvem serpa dig, i dessa rum?
Här är jag ensam stjerna.

Jag växer blott i Konstens land;
Der bröt mig mången Skönhets hancl 
På trädgårds- promeiiaden, 
Då hon helt sakta, prydd och rak, 
Skred fram , ett underverk' af smak « 
Med sällskap ifrån staden.
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Jag snart förnam af deras ord. 
Att bland förtjenster på vår jord 
Bör min förtjena thronen: 
Som de, jag präktig är; se på! 
Och mycket mindre stel ändå, 
Fast stark i goda tonen.

Du, lilla kräk! ej något lär, 
I skogen, der du bofast är 
llland fallna barr Och svampar; 
Der står du, anspråkslös och rädd, 
Och vandrarns fot i mossans bädd 
Din lilla Iijessa trampar.” —

Linnea endast blygsamt bad : 
”Ack, skona mina späda blad; 
Jag nog ditt värde känner!
Du fångar, djerf, hvarenda blick 
Med glansen af ditt stolta skick; 
Men inga sanna vänner.

t)u trifS ej fri kring dal och äng; 
Blott på en ritad blomstersäng 
År konstens vård dig trogen.
Du på parterren fått din plats; 
Men min — är frihetens palats; 
Den svala, tysta skogen!

Euphrosyne? 7.2
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Pâ kala Stengeln lyst mot skyn 
Den granna, inia pugpurhyn, 
Som ingen vällukt andas !
Jag lutad står möt Modrens karmz 
Men själen, alltid barnsligt varm, 
Med himlens vindar blandas.

Jag växer blott i klippans ljung; 
Dock såg mig der Naturens kung, 
Dess Siare i Norden;
Den tid, då fían dess berg han köm, 
Och fann, och gas sin lag der om, 
Hvad Flora skänkt åt jorden.

Och mången vän utas mitt land 
Mig söker, genom snår och sand, 
Och glad min anblick njuter;
Och mångengång en älskad röst 
Mig kallar, och ett själfullt bröst 
Mig till sitt hjerta sluter.

Ej minnets rarnri mitt högmod gör; 
Dock sali jag på min k'ippa dör. 
Att jag hans kärlek ägde!
Den blomman aldrig handen bröt. 
Den skatt ej jorden inneslöt, 
Som kärlek öfvervägde.”
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är aft on s tr ålen faller
På Floras rosenby, 
Kring mina fönstergaller 
Jag ser en Fjäril fly. 
’’flu lilla sammetsblömmal” 
Jag hviskar rädd, och lyss; 
”Ack! om du ville komma 
Med nöjets första kyss

Men förr n den ystra sprätten
Har valt sitt föremål)
Jag blyg vid toilette«
Mig ser i daggens skål: 
Hvad löjen kring mig leka, 
I spegelns skära glas !
Hvad milda vindar smeka
Min fina

Se! hvar min brudgum svingar, 
Så glänsande och grann;
Ack sel hvad gyllne ringar —* 
Till vigsel kommer han!
I skygd af gröna lansar 
Jag står så skälmsk på lur,
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Och tanker : fågeln dansar 
Snart i min jungfrubur.

Han nalkas. Hjertat b a svar . » . 
Jag fönstret sluta bör . . .
Men — om jag husrum ja svar? 
Den späda sylfen dör ? — 
Så, tvekande, jag dröjer 
Tills i min famn han far; 
Och kyss på kyss nu röjer 
Hvad tacksamhet han har.

En lysmask i det g> öi a 
Ren bröllopsfacklan tändt, 
Och många blommor, sköna. 
Till vittnen Flora sä nd t. 
Béställsamt Klockarn springer j 
Herr Vestan, litén skalk. 
Och till vår högtid ringer 
Med blåa klockans kaik.

Prestkragar kring oss vicka 
Med sina strukna fras, 
Och för sin ämbelsbricka 
De fordra litet fjas;
Den blyga Natlviolen 
Vill vara anonym. 
Men strör kring kullerslolei) 
Den finaste parfym.
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En pall sa skön man finner 
Visst ej i Hindostán, 
Som den Naturen spinner 
Högt öfver fijessan grann: 
Dock kronans myrt begjutes 
Med sakta perleregn, 
Och Jungfruns lycka slutes 
I höga makters hägn.

Tulpanerna sa raka, 
J3rudriddarne, i rad 
Stå i gevär och vaka, 
Som på en stor-parad ; 
Narcissen, blek om kinden," 
De tappras officer, 
Slår smal och böjd för vinden 
Och nåd af Astrild ber.

Vid aftonrodnans skimmer 
Fylls klara nektar-fiåln: 
Man glädjesorl förnimmer 
Kring vida bröllopsgåln. 
Små systrarna, de nicka 
Med vänlig bifallsmin ; 
Och Flora sjelf ses dricka 
Min skal af daggens vin.

Ett prydligt brudtal haller 
En trast i närmsta al;
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Af tusen rosiers joller 
Genljuder lundens sal. 
Bågskäran på sin giga 
Der knarrar i en vik; 
Der syrsan, liten piga, 
Hörs driila sin musik.

Och dansande nu surrar 
En myggsvärm, yr och glad. 
Och ner i gräset hurrar 
En kum kr mg hvart blad. 
A ic Lv d mitt hjertä spritter 
V ! Glädjens syra oni!
AH h briar s m ett glitter. 
Alt. : v sk ; r: ''yckiig bli!"

Men dunkla slöjan höljer 
Nu skog och has och strand; 
i ?å j’.g min brudgum följer 
Tnl Amors gömda land. 
Hval .'älia diömmars skara! 
Hur ljus min framtid ler! 
Dock — ho kan väl förklara, 
Hvad endast Nailon ser? —

Snart syns Aurora glänta 
På österns gyllne port, 
Och Phoebi fålar vanta 
Att föra Guden fort;
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En flägt då, flydd ur fållen 
Af purpurmanteln, rör 
Vid Kavaljers-parolen 
Och den i luften strör.

Knapt ser min Ålskling detta. 
Förr n otacksam han flyr 
På blomstervingen lätta, 
Till nya afventyr.
Den glömda bruden gråter 
I lilla bufvan än, 
Och suckar: ”aldrig åter 
Fås depna natt igen?’
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“Skall, evigt höljdt af glömskans natt - 
Hvart minne dö i Norden?
Djerfs ingen söka upp en skatt
I denna kämp.ejorden?
Är lifvet blott den usla lott, 
Som vi till ars af fädren fått?
Skall Sagan fåfängt lära 
Oss deras bragders ära?”

Så klagande, en yngling gick 
Bland skogens dystra stammar z

$) Anledningen till denna Ro.mans är tagen af en i Vest- 
manland, på Berga gårds ägor i Skultuna socken. Sr i$i6 
upptäckt Runsten, hvars inskrift utvisar, alt den blifvit 
ristad till minne öfver en kämpe vid namn Kirsast, 
som gjort en resa till Osterlandan. Nära vid det ställe, 
der stenen hittades, träffade man under gräsningen i en 
hacke, på hvilken den förmodligen varit upprest, följande 
ålderdomi-lernniiigar: Urnor af jern oçh lera; betsel, pi­
lar, spjut; ett svärd, som tycks ha sva yarit af damasce- 
radt arbete; sirater af ett slags brons; andtligen en liten, 
oval låda, af brons i genombrutet arbete, med innelig­
gande fyra små och tvenne något större pylor, sannolikt 
$f kristall, väl spheriskt slipade.
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En ättehög han skåda fick, 
Hvars spets i låga flammar. 
Hans hjerta ej af fruktan skals. 
Han nalkades till kullens hvalf, 
Och sökte der, i natten, 
Hen djupt fördolda skatten.

Kring kullen strödd var daggens gråt', 
Klart nattens facklor blänkte.
Stum fortfor Grafvarn på sin stråts 
Då se! hans blick sig sänkte 
Uppå en dunkel runehäll. 
Som höljde Kir fasts trånga tjäHz 
I månans bleka strålar 
Sig runans trolldom målar.

Nar tolf i kyrkolornet klang, 
Ej spaden längre hinner.
Hvad Glömskan i sitt sköte tvang 
Nu s.kattegräfvarn finner.
Han glad t förmärker, att han re’n 
Mött Hj el tens urna, brända ben, 
Svärd, betsel, spjut och pilar: 
Allt bredvid ägarn hvilar.

Ej utan Läsvan öppnas kan 
Den mörka grafvens rike; 
Men djerf, lian snart i askan farm 
Ett smycke utan like.
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Af perior är den skaít han ser, 
Så klara, som den tår han ger, — 
Ty Trohet, här i Norden, 
År alltid älskad vorden I

Hans aning honom ej bedrog.
En sakta suck han kände
På kinden. Högt hans hjerta slog, 
Då han sig dristigt vände: 
Han såg en Tärna, hjelteskön; 
Och suckande, liksom till bön, 
Hon fattade hans spade 
Och så med allvar sade:

,'Hvi skall du tusenårig ro 
För stundens vinning störa?
Men — du haft känsla för min tro, 
Du skall min saga höra.
1 Odins lund, vid trastens ljud 
Och hvita liljors altarskrud, 
Förr huld rik t Freya blänkte: 
Hon mig åt Kirfast skänkte.

Men böljan söng, med väldig klang, 
Om glada vikingsfär den : 
Min kämpe på sin snäcka sprang. 
Att se den södia verlden.
Förgäfves utåt hafvets våg 
Mitt längtansfulla öga såg:
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Mot klippan i red j e gången 
Söng böljan svanesången.

När solen badade sitt guld 
I hafvets blanka spegel, 
Och aftonrodnan myste huld 
Mot mången Vikings segel; 
Jag sorgsen satt å klippig strand . 
Med hjessan lutad emot hand , 
Och önskade, att följa 
Hvar våg på hafvets bölja.

Då kom med lockigt silfverhår 
Den väna Sångar-Guden, 
Han smålog åt min stumma tår 
Och gas en tolk åt bruden;
Mig Brage lärde harpan slå 2 
Då såg jag ljusets alfer små 
1 ringar kring mig dansa 
Och hy ar je brant bekransa.

När Moder min, af strängalek 
Och sång, min längtan sporde, 
Hon sade : ’’Ej så sinnesvek 
En Sköldmö vara borde.
Tag dig ett svärd; att íly din sorg, 
Drag ut från dina fäders borg 2 
Hvart hafvets böljor vagga, 
Låt segrens vimplar flagga!”
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Med Fader min, jag ijerran hann 
Fa långa vikingatågen.
I stilla vind, på snäckan grann i 
Jag söng vid harpobagen.
Snart strängen klingade med lust 
Fornyrdalag *) på Greklands kust; 
Mån g christen lyssna’ gema 
Till Odins hjeltetärna.

Då Th yras namn till Kejsarn kom 
På ryktets vingar lätta, 
Snart i palatsets helgedom 
Man Sångmön bad berätta.
Kring thronens österländska prakt, 
Jag såg en jernblank Kämpevakt 
I Nordens pansarskrudar, 
Qch skön — liksom dess Gudar !

Jag söng om Hjeli ars tidsfördrif
I Vallndls höga salar, 
Om Baldurs flydda gudalik, 
Så kort för jordens dalar ;
Om Na mías kärlek, Nanti as död ! — 
Då brann en Varings blick i glöd;
För mig ett knä han böjde 
Och fagra stämman höjde:

*) Gammalt skal deslag på vår hallo och Island.
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’’Jag ägde blott ett skepp, ett svärd 
På hafvets väg, den vida;
Nu Drolt jag ar, i striden värd 
Att stå vid Kejsarns sida.
Dig, Thyra, tillhör segrens lön, 
Om blidt du svarar Kirfasts bön, 
Att hem, på hafvets bölja, 
Trolofvad brud få i Ölja !"

jag log — och Kyrialax *) med fröjd 
Såg paret ifrån Norden ;
Han sade då, frän thronens höjd, 
ï)e milda Kejsar-Orden : 
”Drag hem till ä tie lädrens tjäll!
Engåtig på ed ra vilda fjäll
Skall äfven Korset höjas
Och Nådens flamma röjas»

För Nordens vemods fulla sång,
Tag dessa perlor klara ;
Låt dem på trofast barm engång
Ditt bröllops-smycke vara:
De âlei’spegle i din själ
Din kejserliga Väns farväl,
När under kalla polen
Du minns den södra solen !"

*) Herr Alexius; Kajsarnamn 1 Väiirig-sprSkéh
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Och hem med skatter utan tal 
Oss latta segel buro.
I Vestanskog, en Disar-sal 
Såg eden, som vi svuro. 
Högt steg da offerlågans brand; 
Så skar, som våra hjertans baud. 
Sen krönte sälla stunder 
Vårt bo i Berga lunder.

Men lycka-as dröm så flyktig är! 
Snart Nornan, vred, mig väckte: 
Valkyrian förde här mot här, 
Och Kir fasts öga släckte.
Med sina vapen, pansarklädd. 
Han lades på sin ältebädd.
Min bön till Odin sändes, 
Och bålets flamma tändes.

Då sönk jag till min älsklings barm; 
Het var, men kort min plåga.
Mig grep hans Andes starka arm 
Ur skyhög flammas låga.
Vi nådde så till Ljusets thron! — 
I Norden dog min harpas tont 
Men sången aa, på vingar 
Till Freya der sig svingar.

Tag dessa perl or af min. hand, 
Brudsmyckets hulda minne !
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Sök lyckan ej kring has och land. 
Blott i ditt eget sinne.
Och skatta högst på jorden se n 
Ett strängaspelen fulltro vän! 
Sång, Kärlek, i förening, 
Ar hsvets andemening.” —

Hon slöt. Vid hanens rop försvann 
Dess luftgestall i vinden.
En minneslår, så lycklig, rann 
Skallgräfvaren på kinden.
Hvar gång han perlesmycket såg, 
Han Thyras lära kom ihåg: 
”Sång, Kärlek, i förening, 
År lifvets andemening !”

»wvfr-ws»
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Legend.

J fordom tid, kring land och has, 
En Pilgrim drog från Norden ;
Ett crucifix, eil vandringsstaf 
Hans ri k dom var på jorden.
Han bad med tro, med ödmjuk dygd
Om guld, b åd' nar och sj erran : 
En Kyrka, i sin fosterbygd, 
Han helga vill åt Herran.

Visst aldrig han i hyddan skåls 
Af fruktan eller ånger;
Men — högre var dock templets livålf 
För Bönens fromma sånger.
Den rena viljan, livar han kom, 
Bief hörd af chrislna bröder;
Och snart i Konstens land, i Rom 
Hans själ af andakt glöder.

Sanet Petri väldiga coupol 
Sig för hans öga höjer, 
D r Söderns fulla morgonsol 
På seklers ära dröjer-
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Liksom d e klara si jernors här 
Guds rika tanka målar. 
Så skimra Konstens bilder der 
1 minnets brutna strålar.

Eli Kalk han fick af Påfvens hand> 
Att hjertats törst hugsvala;
Så gick han hem till safirens land> 
Att det sin gärd betala.
tí var ädel kraft, af rnödans tvång 
Förhöjs till segerstyrka: 
Snart trofast bön och helig sång 
Bief hÖi d i R o m far s kyrka. *)

På tröiis och hoppets altar der 
Den gyllne kalken blänker t 
Så mången själ, med fromt begär) 
I Nådens flod sig sänker.
Men plötsligt kälken der ifrån 
Sågs genom råil försvunnen;
Och bief— så ville Svekets hån’. — 
1 Romfars rensel futili em

Ej gäller arans vittnesbörd, 
Ej mödans vandringsöden I — 
Som trons martyr: blir Romfar förd 
Till afrättsplats och döden.

*) R. om far tu na, i Vestmanlahd.
Euphrosyne. 13.
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Hans rena själ vid Korset fast 
Såg segrens krona virad , 
Och hjessali föll, i blodig hast 
Med silfverlockar sirad.

Hvar fågel söng. vid svärdets klangs 
En morgonpsalm i dalen ;
En källa der ur djupet sprang, 
Så klar som sljernesalen.
Hon hviskar an, båd dag och natt, 
I jemn oeh stilla stisning:
”Så slog havs bjerta, lugnt och gladi ? 
Mot evighetens ljusning. '

Der Romfar himlens englar såg 
I dödens stund förtroligt, 
Nu leker källans blåa våg 
Med blomstren små, så roligt« 
Från polen åter solen far 
I bleka vinterstrålar:
Men Rom la rs källa, alltid klar - 
Ett Helgons oskuld målar.



SAN CT RAGNHILD.

Legend.

ill Nuiinonla i höga kîostersaleti 
Sâ vanligt ljuder Abbedissans bud t 
’Gån, Systrar I nedom kullen der, i dalen, 
Och bry ten blommor lili en festlig skrud. 
Marias höglid skall i morgon firas , 
Déss bild och altare med kransar siras, 
Vid helig bön och fromma sångers ljud!”

Den unga Ragnhild, menlös som naturen. 
Med lätta steg ur trånga cellen går.
Glad, att i fjerran lemnä klostermuren, 
Der solen galler blott celi reglar når, 
lion öppnar hjertat, lik en ros i lunden 
Af ljusets stråle helsad morgonstunden, 
När vestan kysser bort dess längtans tår»

Med korgen i sin liljehand, hon söker 
De sköusta blommor, hvilka dalen bar;
Men snart hon lockas af en st ig, som kröker 
Upp till en bergshöjd, der hon aldrig var. 
En yppig rosengård hon skådar — ”Blänkte 
Väl Nordens blomster nånsin så?” -—hon tänkte-: 
”Guds Moder! snart din krans jag färdig har.”
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Men häpen Ragnhild vid sin sida röjde 
Fai väpnad Kämpe, bast lion gladi såg opp. 
Pâ Iasia skullran purpurmanteln dröjde»' 
Lik dagens rosenskrud kring fjällets topp ; 
En gyllne hjelm 1- ts ljusa lockar höljde; 
Och blixt på blixt ur ögats azur följde » 
Dock mild t de tolkade ett vaknad t hopp.

Ej ulan Läsvan, men en ljus, hon hörde 
Hvad ljust han yttrade vid Nunnans blick ; 
Och villigt ren hon drogs, dit Ram und förde 
Sitt rof från lund till lund, med ti dd ar-skick» 
Hon klostret i naturens tempel glömde;
Ej visste hjerlat än, h va rom det drömde — 
Dock ren förtroligt vid hans arm lion gick.

Med vingar tyckte Ragnhild nu sig dansa 
Från häck till häck , lik sommarfågehi glad : 
Hon tusen blommors färgprakt såg bekransa 
Hvar jemnad klipp vä g, och på h varje blad 
Den skönsta fjäril fladdra; ljumma vågor 
Göt balsam vinden över kindens lågor;
Från klippan sprang en brusande cascad.

På spetsen der, fick Nunnans öga följa 
En synvidd, ej af trånga gräns or stängd: 
FÖrént med himlen tycktes ha svets bölja 
Öch bergens kedja, i omätlig längd»
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I fjerran, pâ den blanka, glatta spegel. 
Likt svanor h vimlade de hvita segel, 
Att li sva tallan af den vida ängd.

Ett dukadt hord vid rosenhäcken kallar, 
Med frukter, hämtade från fjerran kust; 
Till gyllne randen bräddadt, hornet svallar 
Af injödets perlor och af druivans must. 
Bland löfven, brutna darra solens strålar 
På silfverkärlen5 mildrad så, hon målar 
Hvar ungdomsbild i återspeglad lust.

Och Nordens sommarkväll, den ljusa, milda 
Knapt märkbar skymning öfver höjden göt; 
Ty Natt och Dag, så berran annars skilda, 
Här smögo vänligt i hvarannaus sköt: 
Ocii drömmande stod hela blomsterflocken, 
Med perlor glindrande på ögonlocken ;
Blott fåglars flöjtljud helga lystnan bröt.

Hvad under, att en namnlös trängtan hälvar 
Af’ sälla q val , i Ragnhilds fantasi?
På jorden paradiset är! Del sväfvar 
I lundens prakt och sångens melodi. 
Och dagens stunder, lörr så aimait kända. 
Nu kunde fly, nu kunde återvända, 
Likt glada drömmar, gyçklande förbi.
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”Säg mig” — sad’ Ragnhild — ”hvi så himmelskt 
blommar

Här allt, så doftande i glädjens färg?'’
”Jo,” — Ramund svarar — ”jag från Söderns 

sommar
Har flyttat desäa plantor på mitt berg.
I Valland såg jag fordom dm svan glöda, 
Måi-ig Kämpe för min båges pilar bloda 
Och för milt liedna svärd mang christen dvärg.

Du afven, skön sta Ros, ej mer må skilja 
Din mogna knopp från Ram un ds hj el tebarm «.
AHt måste vika för en Kämpes vilja, 
Och allt begränsas af hans fasta arm.
Dock mild ar Styrkan, iiäns ej att befalla . . ;
Väl hyllas Dagens Gud af blomstren alla, 
Men derför blott, att han är blid och värm.’*

Ur blick lili blick besvarad kärlek flyger, 
Från sjal till själ han eld b e vingad når ;
I Ragnhilds bröst en okänd vallust smyger, 
Som medvetslös sig sjelf ej rätt fprstår:
I qväfda suckar hjertåt tjusning andas, 
På kinden fruktans färg med glädjens blandas5
I blyga ögat darrar — nöjpts tår.

Dä, hastigt, mötte Ragnhilds sänkta blickar 
Kor sliljan på sin Stengel — Korcets bild I
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^Du varnar mig !" ? lion bröt den w ’’Himlen
skickar

Dig till min räddning . . Gud ! O, var mig mild!" 
Mot Ramund, korsande, hon blomman höjde; 
Med vaknad sans, förtrollningen hon röjde. 
Och ljus bles känslan, från sin yra skild.

Trons helga Under ! — Se, vid klippan bunden 
Stod Ramund, lik en bildstod ! — Från hans famn, 
Med liljan väpnad flydde Ragnhild lunden, 
Qch nämnde, bedjande, Försonarns namn -- 
Från bergets krökta irrgång strax hon finner 
En banad stig — och hastande hon hinner 
Snart åter klostrets lugna, tyst$ hamn.

I helig andakt stum, vid porlens galler 
Står Ragnhild: re’n med dån det öppnadl är; 
Men ingen högtidsglans i ögat faller, 
Af djupa suckar blott hon mötes der. 
"Här, Systrar! till Marie-festens ära 
Ett vördaadsoffer äfven jag vill bära!
En korg med sköna blommar jag förär."

Då hörs den stränga Abbedissan svara: 
”Kom, Synderska! alt straffas för ditt brott! 
Sex veckor kunde du hos Ramund vara!" -—; 
"Se$ veckor? Nej!" sad’ Ragnhild — "timmar 

blott.
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Jag gick frän klostret denna morgonstunden , 
Jag vilsefördes till den fagra lunden : 
Men blommar der jag till var högtid fatt, ■—>-

’’Marias fest är längesen sorl id en, 
Qch äfven snart din dag! Till evigt väl 
Blott fa sekunder än oss skänker tiden. 
Att bedja troget for din arma själ.
Gå! förrän sista stunden dig förkunnas ;
Än ångrens tårars sva ¡ka (hg förunnas . ♦ • 
Snart balet resas, skall, på mitt befäl !

På fältet redan, ack ! det tands, och lagar • 
Vid fromma Systrars bön och orgors ljud 
Till döden ohörd späda offret tågar ;
Ty oskuld gäller ofta — blott lör Gud.
Från klosterkyrkan ljödo dödens psalmer . . , 
Men Ragn bilds själ såg englar små med palmer 
Från bålet vinka sig, i liljeskrud,

Der Ragnhild brändes , nu en helig källa 
Ur jordens dolda ådror vällde opp.
När- Ram und såg dess klara vågor qvälla, 
En flod han Mes, och högt frän bergets topp, 
Han störtade i dalens djup, att blanda 
Med källan få sin gråt. Ännu hans anda 
Per brusar fram igenom seklers lopp.

iWlij wv—...



Jpå klippornas hall,
Vid hundarnas skall, 

Den glädlige Jagaren ilar; 
Qch först i skymningens dimmiga flor 

.På Kämpe berget han hyllar.
Det höjer sig opp
Of ver skogens topp, 

Ett minne iran forntida fejden;
Och ser, som en Jätte, kring nejden

Från ringmurens häll
Den höslliga qväll

Ej syns någon tindrande stjerna. 
Men snart vid stockeldens fladdrande sken

Ser Jägarn en glänsande Tärna.
Med klädnaden grön
Af sammet, så skön, 

Beströdd utas klara demanter, 
Hon vandrar på klippornas branter.

Snart Jägarns gevär
Till lågan hon bär, 

Så noga det Bergfrun betraktar. 
Då hörs hennes röst i den nattliga vind: 

”En skatt, mera herrlig. jag vaktar
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Här sfen-kimPets graf 
Förvarar en glas,

Ja inånga, frän Kän parnés dagar5 
Jag dig till det bytet ledsaga}?.” —

Då skallar en lur
På Kampebergs mur, 

Och furornas slamm ir sig höja t 
Ì grånad rustning, med pansar och sköld, 

En Kämpe hvart trad synes röja;
Från silfrade hår
Ett hjelmgaller når

Högt opp i den stjerniga runden. 
Fast roten vid klippan är bunden.

Sin grönskande krans, 
X id s ockeldens glans 

De skaka i vinden, så herrligt ! 
Hvart Jägaren ser, står en vålnad så hogx 

Och sträcker åt honom , begärligt,
Sin stålklädda barm, 
¿in väldiga arm !

Men fröjd ligi hans hjerta omfamnar 
Den älskade forntidens hamnar.

På muren omkring,
I glänsande ring

Tveäggade svärd'-kretsen vinkar;



Och hastigt han ilar mot klippväggen opp 
Och griper, dä morgonen blinkar, 

Ett svärd i sin hand! —- 
För sitt fosterland

Nu längtar han våga och strida, 
Med Kämparnes glas vid sin sida.

På. Kampebergs häll
Ses svärden, hvar qvall,

Då fullmånans blod (äckla skiner :
Och den, som har mod i sin manliga barm 

Han går, om ock storm-molnet hviner 
Alt hämta sin skatt
I vålnaders natt, —

Alt viga åt striden sin bana.
Då krigsljuden skal ian de mana,

Men den, som förskräcks, 
Då famn honom räcks

Från forntida Kämparnes skara, 
Ej nånsin han stige på Kampebergs mur!

Ty Bergfrun vill skatten blott spara 
ÅL den, som är värd 
Att bara ett svärd,

Att strida för frihet i Norden:
Den skönaste arlslolt på jorden.



EN BLICK GER FRIDENS HELSNING

J hyddans fann, med tysta qval förtrogen, 

Jag böd min Sångmö in i aftonstunden, 
Att lifva opp min själ med strängaspel;
Men sorgsen älven, hon med stilla vemod 
På lutan slog ett svagt adagio blott.

Ren syntes böljans himmelsblåa spegel 
I aftonrodnaas purpur smycka sig, 
Och skogens toppar bugade sig stilla 
För Hvilans majestät. Jag såg då ut 
Igenom fönstret, med en halfqväfd fråga; 
Om ingen engel sönk på q v aliens svalka 
Till sorgens hem med fridens hels ning ner ?

Då se! hverp svä vade förbi, så h erri ig, 
I maktens glans af hvita spannet förd? 
Det Nordens Ande var. Sänk ner, O Svea’ 
Din fjällthrons purpursky kring hjeltens vagn !

Och du, o Kärlek! folkets helga Kärlek! 
Knyt ifrån bröst till bröst en eklöfskrans 
Och vira kring hans mörka lockars prakt! 
Hur skön han var, då höga hjeltepaunan 
Sin himmel sänkte i mitt låga tjäll,
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Då fridens helsning från Ca r l  Jo h a n s öga 
Gas Nordens tarna sångens ljufvä lön!

Naturen log sa sällt i aftonskmu.cl, 
Och delade mitt hjertas tysta bön.
Jag slog min luta — och med vaknad fröjd 
Hvat sträng i aftonvinden hördes tona, 
Nar stjernorna, på fjällets bl aa höjd, 
8ig bildade i glans till Hjeltens krtfnä.



JUL-LJUSEN.

I torpstugans sky ding sitt Nöden så blek 

O eh skrämde smä barnen i Julqvällens lek» 
De klägade: ”Moder! ack, glimmande ljus 
Ju rehi blifvit tända i Rikemans hus?

Hos oss endast hvirflande dri Erorna slå 
Mot fönstret, och snölakan hänga derpå.
Så klädde du hyddan, när Far stod på bår. 
Och fällde, som nu, ock måog sorgel ig tår»

Ej mera han kommer med bränsle om q v alin j, 
Att sprakande Jul-brasan tända på hälln ;
I snötäckta grasven han sofver allen. 
För Rikemans barn dukas Julbordet re’n . . .

Hvart skola vi gå? Ifrån grinden, som förr, 
Ej Far banar gångstigen Cam till vår dörr; 
Och himlen ar mulen, han ser ej vår nöd, 
O moder, o moder, gif småbarnen bröd!”

Så klagade barnen, tills midnatt.cn klar 
Sitt sljernljus till ensliga backstugan bar.
Då sönko de ner i den mörkaste vrå 
Och qvidde, så ömkligt, på bädden af strå.
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På Sjuksängen sakta med klagande ljud
Bad modren en bÖn till de menlösas Gud: 
’•’O, Jesus! förglöm intet barnen de små, 
Nar åter din födelsetimma skall slå.

Dig bådade štjernan på glänsande stig, 
Och Konungar komme, alt tillbedja dig; 
De buró dig myrrham och rökelsedoft, 
Och englarfia songo i îiimnîelens loft?'

Så slöt lion. Och hastigt i armodets hus 
Stod himftlelska Barnet, i hrr lig hets ljus — 
Två strålande liljor han ra- k te de små, 
Dem smekte på kinden, och talade så i

"Jag bjuder er opp till den stjerniga höjd, 
Att dela den frälsade oskuldens fröjd.
Kom följen, J späde! mig hém till min Fär> 
Ett rike så h erri ig t för eder han har.

Der leker kring Herran nu eiigk rnas tropp, 
Och länder opp Jul-ljus i palmernas topp." 
Då räckte små barnen åt Jesus sin hand: 
Han bar dem i blinken till Kärlekens land.

"Hvad Herren mig gifvit, han tagit igen !" 
Sad’ Modren till Jesus, de menlösas vani 
Och ödmjuk i hjertat och fast i sin tro, 
Snart fick hön ock dela de älskades ren

•—---



J^ter i tidernas brusande hat
Sista sekunden ai aret har skridit»
Fader! så flydde de stunder jag lidit5, 

Den fröjd Du gat.

Herre ! åt Dig öfverlåter jag mig, 
Önskningens hopp, h var je tanka och viljås 
Blifve mitt hjerta likt vårdagens lilja, 

Öppet för Dig!

Syskon och vänner, o Fader! för dem 
Höjs detta tårfulla bedjande öga.
Skyddande Fader! O, se fran det Ilögå 

Mitt barndomshem!

Heliga skatter det bär i sin vard ;
F jorran från dein vi k e sorgen och smärtan 
Blifve dess hydda, för trofasta h jer tan, 

En tempelgård !

Stöd den som vacklar, förbarmande Güd! 
Lifvet mig fattar, så mörkt liksom grillen» 
G if mig till tröst, under vexlande skiften f 

Min lyras ljud!
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Tag den ej aterí hon är ju en skatt 
Ofrîg ännu på min tö miga bana.
Himmelens gryning hon läide mig ana

I jordens natt.

Verldar Du b väl Iver — dock alltid Du såg 
Sparfven, som söng i den frosti ga linde;,!.
Skydda ett blad i den brusande vinden 

På tidens våg !

O känd t är målet på sorgernas stig, 
Okänd är vägen fi ån lifvet till döden;
Fader! som leder de dödligas öden, 

Föibarma Dig!

Euphrosyne. Í4»



MARIA ELEONORA.

På tornets höga spira, 
På korsets fridsbanér, 
I ljusa stj erne q va Ilen 
Den fromma skalden ser. 
Snart darrar öfver kinden 
En helig minnestår, 
Af sångens anda fattad 
Sin luta så han slår :

“För Herrans helga lära, 
För jordens dyra frid, 
På Tysklands vida slätter 
Drog Hjelten ut i strid. 
I borgen bad Maria 
Vid himla-harpors ljud, 
Och slöt i trofast sinne 
Sin Konung och sin Gud.

Sin lott, i glans och oskuld, 
Så Drottnings-liljan bar, 
Och Gustaf Adolphs hjerta 
Dess enda rike var.
Der sökte sig Maria 
Den myrtenkrona blott,
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Som lika herrlig lyser 
I hydda och i slott.

Förtärd af trogen längtan 
I ijusfull ungdomsbarm , . 
Hur fann hon kungaborgen 
På glädjeblommor arm ! 
Hon has Lai' öfver hafvet 
Till ärans kämpefält, 
Der döden, eldbevingad, 
Framsusade så gällt.

Der möttes Tapperheten 
Och Troheten så mild: 
Ack, nar de båda famnas, 
Hur skön är Sveas bild!
I Gustaf Adolphs armar 
Maria, ljus och öm, 
Ån njöt i salig tjusning 
Sin kärleks första dröm.

På Liilzens hedar skalla 
Kanonens vilda ljud;
Hvar knall, hvart rop ett afskcd 
Ifrån en älskad brud.
En kulen aning breddes 
hör Gustaf Adolphs själ. 
Då han (för sista gången.’)
Maria höd farväl.
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I Weissenfels hon dröjde, 
I enslig saknads håg;
Och bidade med andakt 
Sin Hjeltes segertåg.
Snart kom han ock från striden, 
I blodig purpur klädd ;
Ån frisk var hj essans lager. 
Men båren var hans bädd.

Marias h jer t a ägde 
På jorden dock en tröst, 
Att än med lårar värma 
Sin Älsklings kalla bröst. 
Och hera, den långa färden , 
Hon följde kistan åt, 
Till Riduarholmens grafvar 
I dyster kungaståt.

Sin store Konungs h jer ta, 
Som förr så mäktigt slog, 
Af minnets balsam räddadt 
Ur gr i stens hvalf hon tog. 
Inom en gyllne dosa 
Sitt Allt hon gömde då, 
Och karleken, i tårar, 
Skref tänkespråk derpå.

Och slängd för dagens stralat 
I «vartklädd Drottnings-sal,
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Så närde stads Maria 
Ett ljust och heligt qval. 
I bönen sali hon kysste 
Sin smärtas altar-skatt, 
Då bleka stjernor logo 
I Nordens vinternatt.

Så hvilar sorgens dufva, 
Se’n åskan tystnat har. 
Vid pelarns sista spillra. 
Som förr ett tempel bar. 
Förgä^ves ler Naturen, 
Sen vildt stormen bröt 
Det kärleksblida nästet. 
Der hon sin himmel njöt.

När lifvets kärna saknas. 
Hvad bålar väl dess skal? 
En själ, som blott kan älska, 
Hvi smädar man dess qval? 
Begabbad bief Maria 
Med högvist klanders hän. 
Tills grafven fick tillbaka 
Det dyra Hjertats lån.

An var af hopp ett skimmer 
Hos trogna makan väckt: 
En minnestelning växte 
Af Wasas ädla slägt. —
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Ack ! äfven Dottren rycktes 
Ur Modrens armar snart. 
Och spände lefnadsvingen 
Till snillets ljungelds-fart.

Den lysande Christina 
En tacklös blomma var 
Inom det enkla Eden, 
Som Modershjertat bar. 
,Väl glänste blommans krona 
Af alla färgor grami;
Men aldrig känslans flamma 
Till hennes hjertbläd hann.

En praktfull, drifven planta, 
Hon kyldes vid vår pol;
Och sökte snart, i Södern, 
En mera herrlig sol.
I bittra afskedsstmiden , 
Vid tårens heta svall 
På bleka moderskinden, 
Stod Dottren — stolt och kall!

Ej nöjd med, att förakta 
Sin svenska ätte-thron, 
Nu fann hon ock för torftig 
Sin Faders religion: 
Hon öfvergaf den lära 
Sum kostat Gustafs blod,
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Sorti fästat helgonkronan 
Uppå hans ärestod!

Då fick Marias hjeria 
Sitt sista djupa sår. 
Snart tempelklockan kalla» 
Och fridens timma slår: 
Den döende Maria, 
Skild från hvart jordiskt band,’ 
Gick, att i himlen finna 
Sin karleks fosterland,

I skumma kungaborgen. 
Vid dystra facklors prakt,' 
Kring trogna Hjeltebruden 
Guds englar hello vakt. 
De flägtade med palmer 
Kring hennes hvilas ro; 
Och Wasa-grafven talar 
Om hennes lif och tra.



WILHELMS HARPOSLAG. 
r- .

Wil helm dansade i syskonringen 

Naia stranden af Östeisjö;
Aftonflägten sänkte lena vingen 
Osv er sippornas biomslersnö.

Daggens perla log , ■
Pâ hvarje blommas kind,
Näktergalen slog
Sin drill i högan lind , 

Elfvor lekte på tufvåiis bädd. 
Och böljan var med himlens liljor kladd.

Li svets engel än i barndomsdrömmen
Vänligt smekte hans lugna själ:
Hastigt höides, klingande från strömmen, ' 
Sakta ljud af ett sträiigaspel.

Necke-lille satt
På sina gröna blad,
Nickade så glad t
I vassen, der han q vad : 

Will du rik genom lifvet gå, 
Så lar dig sångens gudakonst förslå!”

Liten Wilhelm ilade till stranden : 
Will du lära mig harpan slå? ' —
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”Kom, du Huld el räck mig hjertligt handen $ 
Sångens vänner ej ond t förmå.

Necke-lille vet
Blott klangens fröjd och qval , 
Och dess hemlighet
Han lärt i böljans sal:

Vill du rik genom lifvet gå, 
Så lär dig sångens gudakonst förstå!

Fattar dig en ljus, omätlig längtan, 
Lifvets vemod i Nordens bröst. 
Fly till sången; i dess milda trängtan 
Talar aningens dolda röst.

När på himlens fält
De blyga stjernor gå,
Ljuder harpan gällt
Och genljud svarar då: 

”Vill du rik genom lifvet gå. 
Så lar dig sångens gudakonst förstå!” —

Wilhelm rörde harpans gyllne strängar, 
Och en II ägt, lik en stråle, for 
Danande kring nejdens blomstersängar, 
Ófver böljornas skymningsflor.

Mången sommarqväll
Vid harpans väna klang, 
Se’n på grönan häll 
Med Necke-lilP han sang:
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'•’Vill du rik genom lifvet gå, 
Sä lär dig sångens gudakonst förstå!’*

Hoppets ljus pä blanka harpobagen
Frey as öga i natten göt, 
Brages ande öfver dunkla vägen? 
Som en sörjande svana flöt.

Djupt i Wilhelms sjal 
Som Nordens längtan bar, 
Lekte ve och väl
Vid harpans andesvar: 

”Viil du rik genom lifvet gä, 
Så lär dig sångens gudakonst forstål’*

Snart bief Wilhelm ryckt från fadersborgen, 
Necke-li'le ej hördes mer;
Men då hjertat klagar tyst i sorgen, 
Barndomsengeln i drömmen ler;

Hviskar än så glad
Vid strängaspel och sång;
”Minna, hur Necken qvad
Vid Östersjö engång —

Vill du rik genom lifvet gå, 
Så lär dig sångens gudakonst förslå 1’

I hans hydda leka nu så roligt
Glada barn, liksom Elfvor små;
Hvarje slrängspel, med hans själ förtroligt, 
För de späda han höras slå.
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Sangens hulda Gud
Deviane tyckes bo, 
Sjunger dessa ljud 
I helig barndomstro :

Vill du rik genom 1 if vet gå, 
Så lår dig sångens gudakonst förstå!



JESUS o c h JACOB s o m . BARN.

Legen d.

JAI är Jesus var barn, till sin Moder han bad r 
Gif loi, att jag plockar mig liljor och blad 

Med Jacob min broder, i lunden I” — 
När löftet var gifvet, de skyndade fort 
Så glada och sälla , ur Nazareths port. 
Som fågeln i gryende stunden.

Hvar viudflägt i vårsolens doftande land 
Sig fram smög att kyssa den Eviges hand; 
Hvart strå ner på marken sig böjde.
På skiftande kullen, vid cedramas sus, 
För himmelska barnet små tindrande ljus 
Ur blommornas kalkar sig höjde.

Med fröjdefull tunga den vingade tropp 
Uppstämde i palmerna, topp ifrån topp, 
Ett genljud från englarnas rike;
De söngo en andelig visa, så skön, 
Om kärlekens krona, om sorgernas lön 
Sen Gud bief eti menniskas like.

Och Jacob mot jorden sig böjde, så glad. 
Att bryta en ros med de fagraste blad:
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En T)rm, som i gräset sig gömde.
Vid handen, d n späda, (iå hängde sig fast; 
Och slingrad i vågor kring armen, med hast 
Silt gift i dess ådror han tömde.

När maktlös den Älskade dignade ned, 
Bröt Jesus en lilja och hastigt dermed 
Den hväsande ormen berörde:
”Drag giftet tillbaks ur det menlösa blod !” — 
Naturen i hyllning hans stämma lörstod, 
Hvart djur i sitt inre den hörde.

Strax giftet ur handen den svekfulle sög: 
Det renade blodet i ådrorna smög 
Sig åter i lekande vågor;
När Jacob med leende ögon igen
Såg opp på sin Fraude, sin himmelska vän, 
Då brann det af kärlekens lagor.

Han sprang i sin Frälsares öppnade famn: 
De blandade tårar, de blandade namn, 
De kysste hvarannan, så sälla!
Och åter till heliga Modren med fröjd 
De kommo, när solen från glimmande höjd
Gick hem till all varelses källa.



EN B Ô N S U C K.

_i\ arlck ! Tro I i h j er tat bl isven, 
Likt en helig englavakt!
För det Goda endast, lifven 
Tankans ljus och känslans makt! 
Lär mig själens gåfva se, 
Och dess lof at Gifvarn ge!

Gud! hur underbart du förde 
Mig från sorgens töckenstig; 
Dolda röster bjerlat hörde. 
Som från branten ledde mig. 
Lär mig, alt förädla här 
Ilvarje skatt, som anden bär!

Om en ovän bjerlat särar. 
Om det krossas af en vän. 
Genom ögats klara tårar 
Lar mig känna Dig igen ;
I det ord, som tröst mig ger! 
I det ljus, som mot mig lerf



.ÎA G BLIR II OS DIG. *)

§köna Italia!
Herrlig du strålar, 
Lik en Madonna 
As Raphaels hand ; 
Kransad af myrten 
Och lager, du inaiar 
Konsternas troligåid 
För länkningens biand.

.lag blir hos Dig! Men om en tanka smyger 
Med molnen bort åt Söderns minnesverld, 
Håll vingen qvar! se, lärkan glad ju flyger 
Vid Makans vink från skön, men enslig färd.

Skönhetens gloria 
Heligt förklarar 
Xfven i Norden 
II vad I if vet begar. 
Lyckligt det sinne, 
Som troget bevarar 
Spegeln, hvars klarhe< 
Dqss återglans kr!

♦) I enledning ef en tilïâmncd utländsk raea.
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Jag blir hos Dig! Jemval i hemmets dalar 
Bor Fantasien säll i diktens vår: 
Kring skuldran sväfva sångens näktergalar, 
Och nöjets rosor öfverallt hon sår.

Lyften er krona 
Mot himmelen höga, 
Susande granar , 
På mosslupen häll! 
Ack! hvarje morgon 
Med barndomens öga, 
Helsar jag ännu 
Ert grönskande tjäll.

Jag blir hos Dig! Hvem skulle saknads låren 
Och hjertats röst på fjerran strand förslå? 
Ack! blott hos Dig om kärlek talar våren, 
Med tusen, tusen blomstertungor små.

V
Nord! i ditt sköte 
Jag dröm me då stilla 
Hjertats idyll, 
Under lifvels sekund ! — 
Nöjd skall min Sångmö, 
När fåglarna drilla, 
Stämma sin lyra 
I björkarnas lund.
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Jag blir hos Dig! ja, här vid tu svan bunden, 
Lik rankan lindad omkring alrnens stam !
Tyst flyr mitt lif, en delad suck i lunden, 
En kallas vag bland ängsvioler frana.

Euphrosyne. 15.



T HILDAS MORGONDRÖM.

PÇâr vårens sky i rosen vågor strömmar 
Och sången flyr på ålderns böljor opp, 
Då uppenbara s'g min känslas drömmar 
I en romans om hjertats barndomshopp.

Jag sjunger ej om stad ns slott och fäste, 
Som torna högt i f jerrans dunkla blå 3 
Nej! mera tjusar si skans Ii Ha näste, 
Som kärleken har byggt af löf och strå.

På klara spegelfloden flyr min julle
Bland hvita svanor, smekt af vestans dans,1 
Och skimrande, Vand lindar på en kulle, 
Min hydda ler i morgonsolens glans.

Hveni bor derinne ? Hulda Echo! svara, 
Hvem väntar mig i detta låga tjäll?
Just den, som kan mitt hjertas dikt förklara 
Och biida verkligheten lika sälL



TRASTEN»

g^n hemlig längtan, tand af ljusets fader» 
Mig bär till Nordanskog, så tyst och svtzl» 
Och der bland sångens flyktiga nomader 
,1ag kallad är dess glada näktergal.

Der svärmande i ljusa sommarnatten 
På klippans borg i vänlig alla-glans, 
jag Brages harpa hör kring fält och vatten. 
Från fordom klinga mången skön romans.

Med tystnaden är sången halst förtrogen? 
Från stojets missljud flyr han rädd sin kos >' 
Och obemärkt i höga furuskogen
■Jag är Linneas lilla virtuos.

Nar hennes milda, Ijufva blomsteranda 
Från mossklädt aliar höjs till himlens tjall¿ 
Hors tradens kronor djupa suckar blanda 
Med min choral i Tärnans bön-capell.

Men när jag för min brud vill uppenbara» 
Ï glädjens drill min sälla själs musik, 
I bergen skälmska d/ärgarne mig svar» 
Och Nacken spelar i den klara vik.
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Och Elfvorne, nar de vart bröllop spörja, 
Med silfverviugen klar i månans glans 
Och med små lysvedsbloss, de parvis börja 
På ängens plan en glättig fackeldans.

Så flyr min sköna sommardröm i norden 
Med lifvets glada, vingade minut, 
Sjelf blott en liten sångarscala vorden, 
Som snart på tidens strängar spelas ut.



BOFINKEN.

Pjh  konstnär i naturen, 
At Walland stod min håg; 
Till myrtenkusten buren, 
Armidas park jag såg.
Men ack ! den kan ej stilla 
Hvartenda själs-begär;
Hvad hjelper ock att drilla. 
Nar hjertat ensamt är?

Så söng jag, helt allena
I en acacie-häck: 
Då kom min Papagena, 
Så fjäderprydd och täck ; 
Hon satt sig ner att plocka 
På kragens fina spets, 
Se n visste hon mig locka 
I en förtrollad krets.

Der lekte cupidoner 
På kullens blom-tapet, 
Der tydde alla toner 
En salig hemlighet.
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På elfen-lyror spelte 
Najaderna vid strand, 
Och mellan sig de delte 
.Corallens perleband,

Men när i salens kj*ona 
Det sista ljuset brann, 
Jag började alt tona 
Just som en äkta man: 
”Nu gäller det att sörja 
Ej blott för nöjets verld; 
Vid solens bloss vi börja 
Vår länga flyttningsfärds’

Min Sköna på sin husva 
En liten smula vred ;
Men snart hon qvad, den ljus va: 
,?Hvart helst jag följer med.” 
Och strax, när dagen grydde 
På vida ocean,
Med snalia vingar flydde 
,Vi ut på himlens ban.

Sist ifrån mången våda
I sky och hvilotjäll, 
Fick Papagena skåda 
Mitt hemlands höga fjäll
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I aftonsolen glittra, 
Liksom en kungaborg ; 
Då stämde hon sin cittra, 
Nu brydd af ingen sorg.

Hon söng : ’'Jag f jorran trodde 
Dig rik på kärlek blott;
Men aldrig, att du bodde
I ett så h erri ig t slott:
Se, hvilka torn bekransa 
En rymd af skogar klädd l 
Se, hur små sylfer dansa 
På ljusgrön sammetsbädd I "

I klippan son vi redde 
En liten paulan. 
Som vi med mossa bredde 
Och fina eiderdun. 
En trofast kärlek delas 
Ljust inom hyddans rund ; 
Och snart en vaggsång spelas 
Omkring de spädas, blund.



DEN GAMLE ÓRNEN I BUR.

Danad för himlens 

Strålande bana, 
Der stjemonia hvälfvas 
I eviga kretsar; — 
Lefde jag fordom 
Bland skyar och åskor; 
Trotsande dem, 
Höjde jag vingen 
Dit meuskliga ögat 
Ej följa förmår.

■i

Mennisko- (under ! 
Aidrig J trotinen 
Att gäcka det Stora 
Som J ej binnen : 
Räiikfulla snaror 
Slöto i nes’iga 
Galler min ungdoms 
Djerfva förmåga, 
Ville vid gruset 
Stänga de höga. 
De himmelska tankar.
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Här var jag fjettrad 
F*ån urminnes tider-. 
Såg ifrån muren 
Vid marino) palatset 
Rikdomens armod, 
Småsinnets nycker, 
Slafvens grimacer, 
Kryparens \ ända 
I fåiängans solsken,

Alla 5 ig gladds 
Att skå *a i buren 
Fjättrade Örnen! 
Inget! h ir anat, 
Alt den. som lefv r 
För del Omätliga, 
Måste der bada 
Glänsande vingen, 
Vill lian i lifvet 
Stilla sin längtan. --

Fåglarnas Konung! 
Förr såg dn veri den 
Liksom en tafia 
För dina fÖtter, 
I Oceanens 
Skimrande vågor 
Såg du din bild;
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H var skall nu speglas 
Boghe te n s allvar, 
Som af Naturens
Eviga krafter 
Gafs åt din daning ? ■

Dock, under loje 
Äfven i bojor, — 
Född för att hinna 
O mätta gränsor > 
Född for att segra 
Ófver sitt öde, — 
Frihetens ädling 
Skådar föraktligt 
Majken, som krälar 
Sjelfvisk i stoftet; 
G läd es att ana 
Ljusrymdens bana, 
Gläds åt den sista, 
Den vissa Befriarn, 
Gläds åt odödliga 
Stundande vars.



P A R A B O L E R.





PUBLIK ocn FÔRFATTARE-LOTT.

Stunderna vexla och fly; den vingade Tiden viil 
roas :

Flickan en docka begär, Gossen en målad trumpet. 
Modren hör dem : till fröjd hon ger dem de ön­

skade skatter;
Men — hvad händer ändå ? Nöjet j u mallas sa snart ! 

Dagen derpå, re’n ligger i vrån den putsade dockan, 
Och trumpeten är stum. Nyhetsbegäret med makt 

Fattar de menlösa små; och genast de ropa till 
Modren :

”Nyare saker hit! Hvem kan väl leka med dem. 
Som du oss skänkte i går?” — "Godi!" tanker då 

Modren, ”de stigit 
Högre r bildning!” och strax giívèr hon skönare 

fram.
Dock,_ med dessa det går just liksom det gick med 

de förra:
Allt behandlas som kram, vräk es på sidan och 

glöms ;
Ofta det raraste först! — ”Mer nytt! mer nytt!" 

de befalla.
Äntligen svarar engång Modren: "Nu ger jag ej 

mer !"



258

Barnen knota en stund: men omsider till vrån de 
sig skynda, 

Se på det gamla igen, tjusas ånyo deras,
Ställa del opp i prydliga rum på den städade hyllan,' 

Fordra, att sedan enhvar skall det beundra med 
dem.

År ej Publiken ett barn, som i sjelssvåld fostras 
och när es ?

Snillets gudomliga verk, gifs det för dagen 
till lek? -

Ofta en Auktor i vrån förborgas, oelt smädas pa 
köpet,

Tills i arlequins-dj ägt kommer en fintlig aktör, 
Slumpen, och letar fram ur vinkeln det gömda 

por tra itet.
Visaråt Tiden sitt fynd, ropar: "Hvad herrli­

ga drag!
Gif det ett rum i Hans Nåds galled !” —E”Ja”, 

svarar då Tiden, 
”Jag har betänkt mig, min son: Sätt det nu m 

på sin plats 1“



BABEL S-T O R NET.

{jauge en tempelresning sig hoj t o eli höjer pa jordens 

Murargesaller i kapp flii.jgt arbeta derpå;
Ingen af dem förstår Byggmästarens mening; men rila 

Tro sig dock vuxne att se in i hans djupaste plan.
Derföre träta de jemt; och allt, hvad den ene har 

uPPbyggt,
Rifver den andre på stund ner, till de: me. ta, igen.' 

Fastderas flygtiga tis ej mer, än i halves, ett. sandkorn. 
Till det verket förslår, kjfvas och äflas de -ål

Och när, ensam på shanden a Slyx, den åldrige
Charon

Vinkat ned i sin Låt hela den tvistande hop, 
Fy lies dess lediga plats af andra ge äller, scin genast

Börja vid halfgjordt verk, liksom de fori a det gjort;
Någo t de lem na dt ras i behå’1, och mura ett stycke 

Sjelfva dentili: hur stolt klättra de opp deruppå!
Villigt de offrat sin kraft, och tro att fulländning 

gen nalkas ;
Knapt dock en smula de nått högre från jord,' 

än förut:
Alltid vandrarens blick, oveldigt betraktande, märker 

Huru litet ännu färdigt af byggnaden är.



Månne de Lärde ej så, i evighet klättrande, mura 
Babels-tornet, som de modigt af meningar 

byggt? —
Komma de närmare skyn, och höra de Mästarens 

stämma?
En och annan, kanske. Gjorde det alla också! 

Väl dig, o Kunskapens träd! då blefve du Lif- 
vets tillika,

Öch Guds Helige då vore hvarendaste Lärd.
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UPPFOSTRAN.

Jjjn TrägårdsmäsIare mycket hade, 

Alt syssla, både med ha -ka och spade* 
Da sade han till en nykonnnen dräng: 
’"Gå, börja, alt rensa min kryddgårdssängÍ ---> 
Dm främmande visste ej än att skilja 
En kejsarkrona ifrån en lilja. 
Spenat och sparris ifrån persilja- 
Elans tunga hand öfver s ragen far. 
Tills aldrig ett blad mer syntes qvar — 
Ty”, tänkte han: ”blir endast sängen ren, 

Så går det val an att plantera sen.”

Men hur bestort bief ej mästarn den fromma § 
Som kora att se kryddorna hinderfritt blomma 
På sängen ej fanns ett enda stia ... .
Så pía d i i verlden stundom gå, 
D r hyfs lingens konst ej aiitid lyckas; 
Det godas s ön nr d iden bortryckas;
Nal urens verk så hallas och styckas, 
Tills ingen pr egei mer frans derpå,

Èuphrosyne.



C O M r T £ E N.

Jag genast sagan vill berätta : 
J?eF var en gå g en liten tropp 
A F hin ar —- myckft viga, latta — 
Som h ¿stade, i fullt galopp, 
I spräng in öfver tragå. dårren, 
Att i den bildade naturen 
Fa skö da något med. Men se! 
En af de äldsta bararne
Sig satte prydb'gt ner att orda:
"Att vi må klokt vårt verk fullborda_> 
Vi bilda må en Comité, 
Att i eda ut den svåra s ken : 
Hvad som Kr läckrast här för smaken? — 
Valan ! se denna höstprodukt, 
Njut denna skona blomsterlukt
Har på parterm — hur a lt florerar. 
Säg, hvem för nejlikan voterar? - 
"Den är för stark." Recedan då? —' 
Och dessa tusenskönor små9 — 
"Det är för fint för appetiten." 
/n rorvan der9 — "Den läckerbiten 
I desta yppighetens hof

r k < nan sjelfi cm jag får lof!" — 
''Förra! ningen ar .-lut!"-—nu rop!es med en mund 
Och Co mitten slod i pp — och spisade på stund»



DE fíÓGA PLATSER.

jjjii gosse opp i aspen smög,-
Att nå ett fågelbo ;
Fast honan klagade och flög 
Rundtom förutan ro, 
Den djerfve dock i trädets tops)

Lätt klättrar opp»

Från murknad gren i hast han föll, 
En blodig kind han fick;
Så var den monolog lian höll: 
”Hur väl ditopp det gick !
Men aj ! aj ! aj ! det värsta var, 

Att sitta q var.’’



DET BÄSTA SÄTTET.

Hvi fattar Dumhet, snacklik i sin gång, 

Sa osla Lyckan i dess lätta språng?
När mången lifhg själ en flik ej får 
Af slöjan flådd ande kring nymfens hår?

I bb'ndhoeks'ek den lyckas bäst af alla. 
Som livarken rads alt knuffas, eller falla.



INKRÄKTAREN.

J^"äktergaln var sjuk en gäng.
Orkade ej sjunga ;
Siaren tänkte, dagen läng: 
”Mann’ jag intet ock till sång 
Höja kan min tunga ?
Annars tystnar sången af. 
Och naturen blir en graf.

Och hvad tjenar klagan till
Jémt hos Näktergalen?
Vare glad den sjunga vill!” —
Och han hvisslade sin drill
Så det hven i dalen.
Skatan höjde skratt på skratt
Turlurn fian sin hvila spratt.

Kajan ropte: ”bra, Moucher!
Det går ej så il a;
Blott man vet att ta sig air” —-
”Som enhvar i konsten plär’ —
Sade Siskan Lila.
Trasten ropade: ’Publik!
Kan du tåla sådant skrik ?

A



246 -----

Och det bief ett larm på stund 
Ibland Fåglars skaia: 
”Starejl Öppna ej din mund ;
Ej du får , i sångens lund, 
Ens i choren vara.
Gå, att sladdra i en burs 
Prosa är din själs natur»3’



Jjjti Blomma sade till en Snacka : 
"Vill du ej dela fröjd med mig ? 
Låt soin och lärkan äfven väcka 
Ditt öga för att glädja sig:

Kryp ut till mig i vårens ljusva vind, 
Och luta dig emot min blomsterkind.“

Då talte Snäckan första gången : 
"Det är väl god t a'.t solen gryr ;
Men om ditt lif, och lågelsången* 
Jag föga mig i verlden bryr.

Narr den, som delar andras fröjd och qval: 
Jag lefver helst inom mitt trånga skal."



LYCKANS TEMPEL.

IV Lo der ! se , på bergets (opp 
Reser sig eli tempel opp ; 
Säg, hvi spirorna dcrpå

I luften gå?

”Jo, det snabba vingespann 
Skaffar In ö I ät mången man: 
Del är Lyekaus tempel, barn!

En V ä d e r q va r n.3



DET SATIRISK A

OCH

DET FROMMA SINNET,

|\ är blomsternas moder,, fast skön så om Leda, 
Mot S < an gii den Maj-valide blickarna vreda, 
En gång, när hàu hade ea ka'Is innig hiiue ;
Då skapte mig Flora — sad NäMan,— alt sveda 
Den flygtig es fot. hvar lian dansade fram!
Lik dig jag ej drömmer, du. dirompila Receda, 

Soni myggan "så dn, 
Och så from som ett lam !"

Recedan hörs svara: Id vi skall da förtycka 
Den menlösa dr öm, som blott utgör min, lycka? 
Mitt inre, min anda d i dock ej förstår, 
Som höjer Irån jorden den doftande vingen. 
När skönheten sluter mig huld till sin barm , 
Hvem älskar din uddhvassa tunga? visst ingenî 

Den, som såra förmår,
Blir på karlek så arm!



DET ÖMTÅLIGA SINNET.

IVI in Cittra just i ordning var:
Hvarenda sträng, så blank och klar, 
Nyss stämd, och på §itt ställe.
Dà kom en hand, sa tung5 1 hast
Han cittì än slog — hvar sträng nu brast —» 
Det var en elak sälle! 

-----

Allt inre välljud så förgår:
Nar oskick, sårande, det når.



DET GODA RÀDE T,

IVI alani vid sitt färgebräde
Tänkte, der han flitigt satt» 

”Min talang ej ligga far i tracie, 
Den begär min öfning dag och natt. 
Syns ej Konstens stjerna ständigt smila, 
Som hon ensam hörde mig blott till? 
Jag behöfver ej naturens hvila : 
Träd och ..frukter växa, nar jag vill/'

Hastigt hördes Konstens anda 
Hviska mild, som vårens sus: 

°’Bida stunden, om du rätt vill blanda 
Dina färgor i ursprungligt ljus.
Vet, till dina trägna böner svarar 
Alltid ej Nalurn, min himla-mor: 
Hennes huldhet sj elf sig uppenbarar, 
sommer äter, när du minst det tror. J
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DET HÖGSTA PRISET.

T .¿yrans. Gudom satt i ringen
Af poeters skilda tropp ;
Alla stämde sangen opp : 
Men belöningen fick ingen. 
In i templets helgedom, 
Jagad af eu stormvind, kom 

Näktergalen, och sin vinge sankte 
Ner vid altaret, der lågan blänkte.

Strax han började att drilla, 
Alla lyssnade derpå.
Glad Apollo hördes då:
Tu skall priset fa, du lilla !
Ty med enkla, rena ljud
Prisar du Natur och Gud.” —- 

”Kärlek är min lön!” — song Näktergalen, 
Fjerran svingande ifrån portalen.



P E R L - F I S K A R N.

JJur djupt ligger A Vishet?" sacs Grubbern på 
strand, 

Och ritade ran or med stafven i sand,
Som vågorna planade ut —

”O, finge jag skåda, bland stormarnas brus, 
Ditt anletes ljus,

Så skön vore lifvets minut!
Men fåfängt! i dimmiga slogan du bar, 
Hvad är du? en gå a, som funnen ej är.”

När Perl-fiskarn hörde hans klagande ord,
Han sade: ”Det är ej så lätt på vår jord, 

Att finna det Å d I a. Se på!
Hvad fångade, glänsande snäckor jag harz 

Men perian, så klar,
Jag hittar ju sällan ändå?

Dock — hafvet mig lockar: dess trägård jag ser!" 
Och åter i djupet han dykade ner.



HIMLA-BARNEN»

XT
y id sömnens vaHmoflägt

I drömmens fantasi
Tvä hulda Genier min glada aning sag Z
Med hjessan myrlenprydd och vingen lätt och fri, 
De sönko i min famn, frän luftens silfvervåg,

I ljusblå liimmelsdrägL

Ur Ögats milda blick
Ett evigt barndomshopp

I stilla trånad log mot hvälfda azurskyn $ 
De söngo: själens flygt i brutna strålar gick 
Vid tårens återglans på liljehvita hyn,

Till andra verldar opp.

Så saligt livaije foil
På deras läppar dog §

Som mellan lindars sus en éolsharpäs ljud. 
Och som ett vä'lhcfn hör« i furans höga skogj1 
Då Flora vaknar Opp ' daggens perleskrud

På vårens blom steriliron :

"Vi tolka hoppe's dröm
I vara lena ljud -

Och sänka fridens palm till smärtans stumma bild«
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Vi sì ut a själ till själ, tvâfaldig flägt frän Gud, 
Att smeka känslans färd, alt göra böljan mild 

På Jifvets vreda ström.

Af evigt ursprungs! jus
Vi aro strålar blott;

Men gatan af vårt lif vi än ej tyda lärt.
Dock, der man hyllar oss, i kojor eller slott,'
Har vid vår dufvo-röst sig hatet sjellt förtärt 

Och flytt från jordens grus.

Hur ljust, att spegla få 
Sin egen känslas verid

I rena sinnens fröjd, af deras echo hörd!
Vid konstens altarrand bli offenbarn man värd, 
Från låga dimmors rymd på fria vingar förd 

Till himlens klara blå !

Af Jorden föddes vi, 
Och Himlen är vår far:

I tidens öcken han till hennes tröst oss gas;
Men ack ! vår sorgsna Mor bland törnen jemt oss bar 
Dock lindas våra namn af myrten på dess graf; 

Musik och Poesi/1







ROMFARS KÄLLA. Musiken af W. H-d .




